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دانشــگاه شــهید بهشــتی، در ادوار مختلــف، کانون هــا و تشــکل های مختلفی داشــته اســت؛ امــا، در بین آن ها، 

جــای خالــی کانونــی کــه دانشــجویان علاقه منــد بــه ادبیــات را دور هــم جمــع کند، به شــدت احســاس  می شــد. 

در تابســتان ســال 1396 جمعی از دانشــجویان رشــته های مختلف، دور هم جمع شــدیم و کانونی را پایه ریزی 

کردیــم کــه ابتــدا تحــت عنــوان »کانــون شــعر و ادب« فعالیت خــود را آغاز کرد؛ ســپس، با تغییر نام بــه »کانون 

 ادبــی«، رســاً بــه عنــوان محلــی برای بــروز اســتعدادهای دانشــجویان علاقه مند به ادبیــات ، شروع بــه کار کرد.

»جلســات هفتگــی شــعر و داســتان«، کــه در حــال حــاضر بیــن دانشــجویان دانشــکده های مختلــف 

ــن  ــم. در ای ــان گرفتی ــه برگزاری ش ــم ب ــه تصمی ــد ک ــی بودن ــن برنامه های ــزو اولی ــتند، ج ــده هس شناخته ش

جلســات، دانشــجویان  آثــار خــود را در حضــور ســایر دانشــجویان می خواننــد و افــراد حــاضر در جلســه بــا 

توجــه بــه دیــدگاه خــود،  آثــار آن هــا را نقــد می کننــد. در ایــن جلســات، گاهــی  آثــاری خوانــده می شــدند کــه 

در آن هــا، دانشــجویان از لحــاظ نگارشــی و رعایــت اســلوب شــعر و داستان نویســی بــه صــورت فوق العــاده 

خوبــی عمــل کــرده بودنــد؛ بــه همیــن دلیــل و بــا تأکیــد بــر معرفــی بیشــر ایــن  آثــار بــه ســایر دانشــجویان، 

ــت اصــول و  ــا رعای ــم ب ــی، بتوانی ــن هــدف ابتدای ــر ای ــا عــلاوه ب ــم ت ــاده کنی ــه ای آم ــم نشری ــم گرفتی تصمی

چارچــوب نشریــات ادبــی و بــا تکیــه بــر توانایــی خــود دانشــجویان در ایــن زمینــه هــم فعالیــت کنیــم. 

 نشریــۀ مــا در پنــج فصــل آمادۀ ارائۀ مطلب به شــا عزیزان اســت. داســتان، شــعر، نقــد، رویدادهــا و مقالات!

دانشــجویان  از  داســتان هایی  شــامل  دارد  اختیــار  در  را  نشریــه  حجــم  عمــدۀ  کــه  داســتان  بخــش 

از  یکــی  معرفــی  بــه  بخــش،  ایــن  در  همچنیــن  اســت.  داســتان  هفتگــی  جلســات  در  حــاضر 

ترجمــه ای  البتــه،  و  اســت؛  شــده  پرداختــه  فانتــزی  حــوزۀ  از  فیکشــن«  »دارک  ژانــر  کتاب هــای 

بــود. خواهیــد  شــاهد  شــاره،  ایــن  در  هــم  را  ماکارویــچ«  واســیلی  »شوکشــین  از  آثــار  یکــی   از 

در حوزۀ شعر، تمرکزمان روی اشعار دانشجویان بود؛ البته در این زمینه مقالاتی هم آورده شده است.

دانشــجویان  داســتان های  از  یکــی  نقــد  و  گوگــول«  واســیلیویچ  »نیــکلای  از  داســتان »شــنل«  نقــد 

بــا حضــور  گــزارش »سه شــنبه های هنــوز«  نقــد مشــاهده خواهیــد کــرد. همچنیــن  را در قســمت 

دکــر »حمیدرضــا آتــش بــرآب «، گزارشــی از نخســتین دورۀ جایــزۀ ادبــی »احمــد محمــود« و گزارشــی 

بــر ادبیــات روســیۀ  بــا عنــوان »تأثیــر گوگــول  از یکــی از نشســت های برگزارشــده توســط کانــون 

ــت.  ــده اس ــاده ش ــا آم ــرای ش ــا ب ــوزۀ رویداده ــکار« در ح ــن گل ــر »آبتی ــور دک ــا حض ــود« ب ــد از خ بع

فراهــم کرده ایــم.  ادبیــات جهــان ،  دربــارۀ مســائل مختلــف روز  مقــالات هــم، مقالاتــی  بخــش   در 

امیدواریم که از خواندن این مطالب لذت کافی را ببرید.

معنایــی  می دهــد. چــه  »ری را«  ببینیــم  بایــد  نشریــه،  نــام  مــورد  در  بیشــر  آگاهــی  بــرای   حــالا 

ــداران  ــای مازن ــه جنگل ه ــبزی را ب ــه سرس ــود ک ــه  می ش ــی گفت ــه زن ــی، ب ــن ایران ــانه های که ری را در افس

ــه معنــی »هــان!«،  ــاران در شــال هــم ری را می گوینــد. در گویــش مازندارانــی ب ــه ب ــه نوعــی ب  می دهــد. ب

سخن سردبیر

سخن سردبیر
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»آگاه بــاش«، »بیداربــاش« و »هشــدار« اســت. ایــن کلمــه در بازی هــای ســنتی و محلــی کــودکان مــرادف 

ــد.  ــز، می باش ــک نی ــر از گنجش ــده ای کوچک ت ــام پرن ــن ری را ن ــاش«. همچنی ــیار ب ــا« و »هش ــا »بی ــت ب  اس

این کلمه برگرفته از یکی از اشعار »نیا یوشیج« به نام ری را است.

شــعر ری را یکــی از برتریــن شــعر های مــدرن اســت کــه خصوصیــات ســاختاری، وزنــی و واژگانــی متفاوتــی 

دارد. اســتفاده از بعضــی واژه هــا بــه ویــژه واژۀ ری را و همین طــور کاربــرد نماد هــای مختلــف، ایــن شــعر را در  

هالــه ای از ابهــام قــرار داده و منجــر بــه خوانش هــای متفاوتــی از ایــن شــعر شــده اســت کــه ابعــاد گوناگــون 

شــعر نــو را آشــکار می کنــد. در شــعر ری را جمله بندی هــا دارای ابهام انــد. حتــی مشــخص نیســت خــودِ واژۀ 

ری را بــه چــه معنایی ســت. برداشــت های متنــوع از شــعر ری را نشــان می دهــد ایــن یــک مــن تک معنایــی 

نیســت. نیــا در شــعر ری را از رابطــۀ شــعر و وزن بــه خوبــی آگاه اســت و در شــعرش از وزن و موســیقی 

 بهــره گرفتــه اســت و بــا توجــه بــه نیــاز عاطفــی عــر جدیــد اوزان یکنواخــت عروضــی را بازســازی می کنــد.

نیــا در ایــن شــعر، موضــوع مــورد نظــر خــود را از طریــق جمــع کــردن دیدگاه هــای مختلــف و متعــدد بــه 

وجــود آورده اســت و بــا ایجــاد خلأهایــی در مــن، از کــرت کاربــرد الفــاظ جلوگیــری کــرده اســت. ایــن کار نیا 

خواننــده را بــه بررســی و اســتدلال در مــن از طریــق ســؤال و جــواب دعــوت می کنــد. لــذا شــعر ری را یــک 

نــوآوری بی نظیــر در عرصــۀ ادبیــات ایــن مــرز و بــوم اســت. شــعری شــگفتی آور، کــه هرکــس می توانــد بــا 

اســتفاده از کلیدواژه هــای زیبایی شناســی منحــر بــه  فــرد خــود و داشــته های معنــوی اش آن را تفســیر کنــد. 

ــا تقریــب خوبــی، همیــن فلســفه را دنبــال می کنــد. مــا در نشریــۀ ری را تــلاش می کنیــم  نشریــۀ مــا هــم ، ب

 بــه اتفاق هــای جدیــدی در حــوزۀ نشریــات ادبــی دســت بیابیــم. »ری را«ی مــا دنبالــه رو »ری را«ی نیاســت.

ــت  ــه را سرع ــن نشری ــرای ای ــان ب ــد برنامه های ــم رون ــز بتوانی ــجویان عزی ــا دانش ــک ش ــا کم ــم ب امیدواری

ببخشــیم.

پریسا قربانی

سردبیر

سخن سردبیر
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. گزارش نشست » تأثیر گوگول بر ادبیات روسیه بعد از خود« .
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گزارش نشست » تأثیر گوگول
اولیــن مراســم کانــون ادبــی دانشــگاه شــهید بهشــتی بــا عنــوان 

»تاثیــر گوگــول بــر ادبیــات روســیۀ بعــد از خــود« در تاریــخ 13 

ــول، در  ــیلیویچ گوگ ــکلاس واس ــرگ نی ــالروز م ــفند 1396، س اس

تــالار »نــاص خــرو« دانشــکدۀ ادبیــات برگــزار شــد.

مهــان ویــژۀ ایــن مراســم دکــر »آبتیــن گلــکار«، مرجــم 

بــا بیــش از  و پژوهشــگر زبــان و ادبیــات روس بــود. وی 

تاریخــی روس و همچنیــن  و  ادبــی  آثــار  از  ترجمــه  ســی 

آثــار،  ترجمــۀ  زمینــۀ  در  معتــبر  جایــزۀ  چندیــن  دریافــت 

در  روس  ادبیــات  مرجمیــن  برجســته ترین  از  یکــی 

آثــار  ایــران محســوب مــی شــود. ترجمه هــای وی شــامل 

»تورگنیــف«،  »چخــوف«،  »گوگــول«،  بزرگــی  نویســندگان 

اســت. دیگــر  تــن  چندیــن  و  »بولگاکــف«   »تولســتوی«، 

شروع  گلــکار  دکــر  ســخنان  بــا  ابتــدا  در  مراســم 

اســت: زیــر  شرح  بــه  آن  خلاصــۀ  کــه   شــد 

»یکــی از مســائل خیلــی مهم دربــارۀ آثــار گوگول تاثیرگــذاری اش 

بــر نویســنده های بعــد از خــودش اســت. مــن عمومــاً بــا یــک 

جملــۀ معروفــی کــه از داستایفســکی نقــل می کننــد شروع 

آمده ایــم."  در  گوگــول  شــنل  زیــر  از  مــا  "همــۀ  می کنــم: 

ــۀ اوج  ــد نقط ــه می دانی ــور ک ــتی روس هان ط ــات رئالیس ادبی

ــی اســت. و نویســندگان روســی  ــات روس  در ســطح جهان ادبی

کــه در ســطح جهــان مطــرح شــده اند و آثارشــان را بــه عنــوان 

شــاهکارهای جهــان می شناســیم، از مکتــب رئــال و نویســندگان 

بعــد از گوگــول هســتند. همــۀ ایــن نویســندگان خودشــان 

ــار  ــزی در آث ــه  چی ــاً چ ــال دقیق ــد. ح ــول می دانن را وام دار گوگ

ــذار اســت؟ گوگــول تاثیرگ

ــد.  ــادی« می دانن ــم انتق ــب »رئالیس ــذار مکت ــول را بنیان گ گوگ

رئالیســم انتقــادی اسمی ســت کــه بــه »رئالیســم روســی« 

ــد. کار مهمــی کــه گوگــول انجــام داد و باعــث شــد کــه  داده ان

اســم مکتــب رئالیســم روســی را رئالیســم انتقــادی بگذارنــد ایــن 

بــود کــه بــه مــا نشــان داد بــه چــه علــت شــاهد افــراد بــه بیــان 

ــرد  ــک، آدم خ ــی آدم کوچ ــان ادب ــه بی ــور و ب ــه، توسری خ عام

هســتیم؛ و ایــن تبدیــل بــه یــک تیــپ ادبــی شــد. آدم هایــی کــه 
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بر ادبیات روسیه بعد از خود«
همــه در جامعــه آنهــا را تحــت فشــار می گذارنــد و آن هــا هیــچ 

راهــی ندارنــد تــا از خودشــان دفــاع کننــد.

کار مهــم دیگــر گوگــول ایــن بــود کــه بــرای اولیــن بــار نقــش 

عوامــل اجتاعــی را در ایــن مســئله نشــان داد. نشــان داد کــه 

ــه وجــود  ــن افــرادی ب ــاً چنی در شرایــط آن موقــع روســیه، حت

ــد. ــه دادن ــن کار را ادام ــد از او ای ــندگان بع ــد. و نویس می آین

ــا  ــن زمان ه ــم در همی ــرن نوزده ــه در ق ــن ک ــر ای ــۀ دیگ نکت

ــل از  ــا قب ــش اجتاعــی کم کــم داشــت شــکل می گرفــت. ت دان

آن دوره اصــلاً کســی بــه نقــش شرایــط اجتاعــی بــاور نداشــت. 

ــد  ــط می دادن ــان ها رب ــز را در انس ــل از آن دوره همه چی ــا قب ت

بــه خاســتگاه اجتاعی شــان. کســانی که از طبقــۀ اشراف بودنــد 

ــانی  ــر و کس ــۀ برت ــی، طبق ــتگی خون ــن وابس ــت همی ــه عل ب

ــۀ  ــد. هم ــت بودن ــۀ فرودس ــتند، طبق ــی نداش ــون اشراف ــه خ ک

امتیــازات اجتاعــی بــر ایــن اســاس تقســیم می شــد. و عمومــاً 

حتــی تحصیــلات را امتیــاز منفــی ای می شــاردند. درس خوانــدن 

ــد کــه نمی توانســتند  ــرای اشــخاصی بودن در دانشــگاه عمومــاً ب

برونــد در خدمــت دولــت و ارتــش )ایــن هــا شــغل هــای داری 

منزلــت بودنــد.(.

گوگــول جامعــۀ آن زمــان را بــرای مــا نقاشــی می کنــد. روس هــا 

ــت."  ــات اس ــدا در جزئی ــد: "خ ــه می گوی ــد ک ــی دارن ضرب المثل

گوگــول دقیقــاً بــه ایــن شــکل جلــو مــی رود و نویســندگان بعــد 

از گوگــول، ایــن عنــر را بــال و پــر دادنــد.

ــن  ــدارد. ای ــت ن ــدر اهمی ــر آن ق ــرا دیگ ــول ماج ــد از گوگ بع

جزئیــات، نــکات جامعه شناســی و روان شــناختی اســت کــه 

اهمیــت دارد. بــرای مثــال، داســتان شــنل را در چنــد خــط 

ــن نیســت. اصــل  ــی اصــل ماجــرا ای ــف کــرد. ول ــوان تعری می ت

ــت.« ــن ماجراس ــول از ای ــت گوگ ــی روای ــرا چگونگ ماج

داســتان های  معروف تریــن  از  یکــی  از  قســمتی  پایــان  در 

کوتــاه گوگــول، شــنل، خوانــده شــد و بــه اختصــار مــورد بحــث و 

ــت. ــرار گرف ــو ق گفت وگ

ستایش کرمیان

گزارش نشست »تاثیر گوگول بر ادبیات روسیه بعد از خود«  
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ــی »احمــد محمــود« پــس از  ــل وقت ــزده ســال قب پان

تحمــل یــک دورۀ طولانــی بیاری ریوی در بیارســتان 

کیمیایــی«  »مســعود  درگذشــت،  تهــران  مهــراد 

دربــارۀ او نوشــت: »از جــان رفــت و در جــان تاریــخ 

ــه  ــادی« رو ب ــی »محمــود دولت آب ــاد.« شــاید وقت افت

شرکت کننــدگان مراســم اختتامیــۀ  نخســتین دورۀ 

ــده  ــزار ش ــود برگ ــام محم ــه ن ــه ب ــی ای ک ــزۀ ادب جای

ــی(،  ــئولان فرهنگ ــان )مس ــی زد: »آقای ــاد م ــود، فری ب

شــا تقویــم هســتید و مــا تاریخیــم.«، بــه ایــن جملــۀ 

کیمیایــی فکــر می کــرد. آن طــور کــه »لیلــی گلســتان« 

در »حکایــت حــال«2، کتــاب گفت و گویــش بــا احمــد 

ــیگار  ــا س ــیگار را ب ــود س ــد، محم ــود، می نویس محم

ــوی  ــایی ری ــه نارس ــه ب ــود ک ــیگار ب ــی زد. س ــش م آت

ــرداد، در  ــای 28 م ــد از کودت ــه بع ــود ک ــد محم احم

ــرای او ایجــاد شــد، دامــن  ــوی ب ــدان حکومــت پهل زن

ــارش،  ــا آث ــا محمــود ب زد و او را از جــان انداخــت، ام

ــدار  ــا م ــد، ب ــر معاب ــا درخــت انجی ــا همســایه ها، ب ب

صفــر درجــه، بــه خاطــر روایــت خالــص تاریــخ 

ــت.  ــه اس ــای گرفت ــخ ج ــان تاری ــران در ج ــاص ای مع

نویســنده ای بــا آثــاری همه فهــم و جهان شــمول و 

در عیــن حــال وفــادار بــه اقلیــم. »منوچهــر آتشــی«، 

ــب  ــارش مخاط ــه در آث ــی ک ــی بوم ــا نگاه ــاعری ب ش

را بــا بــوی روســتا و صــدای اســب و حاســه های 

محمــود  بــا  کســی که  می کنــد،  ســیراب  جنــوب 

رفاقتــی دیرینــه داشــته اســت، در کتــاب »احمــد 

محمــود« می گویــد: »از ویژگی هــای محمــود ایــن 

را می توانــم بگویــم کــه تقریبــاً اگــر مــا دو ســه نفــر 

 
2 – حکایت حال، گفت وگوی لیلی گلستان با احمد محمود، نشر معین، چاپ 

آخر: 1395

هنرمنــد داشــته باشــیم کــه ریشــه در خویــش بودنــد، 

یعنــی از زمیــن و طبیعــت و ریشــۀ مــردم خودشــان 

ــان را و  ــار خودش ــای دی ــۀ ویژگی ه ــیدند و هم جوش

اندیشــه های روزگار خودشــان را بازتــاب دادنــد و 
ــود اســت.«3 ــد محم ــی اش احم ــد، یک  منعکــس کردن

جــدای از ایــن ویژگی هــا از محمــود اغلــب بــه عنــوان 

خالــق فنی تریــن نمونه هــای رمان هــای رئالیســتی 

ــگار همــۀ مــا روی شــانه های  ــاد می شــود. ان ــران ی ای

ــن  ــن از ف ــاری گرف ــا ی ــا ب ــته ایم، ت ــول نشس ــک غ ی

ــم و  ــر ببینی ــخ را به ــان را و تاری ــندگی اش، جه نویس

بنویســیم.

دو تــن از بزرگانــی کــه از آن هــا یــاد کردیــم، محمــود 

دولت آبــادی و لیلــی گلســتان، از جملــۀ کســانی 

ــت،  ــه گذش ــالی ک ــاه س ــارم دی م ــه در چه ــد ک بودن

ــۀ  ــالار شــهناز خان ــد احمــد محمــود، در ت در روز تول

هنرمنــدان ایــران گــرد آمــده بودنــد. چهــارم دی مــاه، 

ــود هشــتاد  ــد محم ــه احم ــی؛ روزی ک ــک روز باران ی

جایــزۀ  یــک  کــه  روزی  می شــد؛  ســاله  شــش  و 

 خصوصــی ادبــی مهــم بــه نــام او متولــد  می شــد      .

خصوصــی  جایــزۀ  دو  گذشــت  کــه  ســالی  در 

مهــم آغــاز بــه کار کردنــد. اولــی جایــزۀ احمــد 

جایــزۀ  دیگــری  و  شــعر  حــوزۀ  در  بــود  شــاملو 

چهــرۀ  دو  داســتان.  حــوزۀ  در  محمــود  احمــد 

ــزاده  ــه در امام ــی ک ــاص فارس ــات مع ــم در ادبی مه

. گرفته انــد  آرام  کنــار یک دیگــر  در  کــرج   طاهــر 

ــه حــال  ــا ب ــه ت ــی خصوصــی ک ــز ادب سرنوشــت جوای

در ایــران برگــزار شــده اند، عمومــاً خوشــایند نیســت. 

بســیاری پــس از چنــد دوره برگــزاری تعلیــق شــده اند. 

3- احمد محمود )ادبیات معاص ایران در گذر زمان 1(، حبیب باوی ساجد، 
نشر افراز، چاپ دوم: 1396

زائری زیر باران1 

1-نام یک مجموعه داستان کوتاه از احمد محمود که در سال 1346 به چاپ رسید. 

گزارشی از برگزاری نخستین دوره جایزۀ ادبی احمد محمود

زائری زیر باران



در برخــی از آن هــا اختلافــات درونــی هیئــت برگــزاری، عامــل 

ــارهای  ــر فش ــی دیگ ــت و در برخ ــوده اس ــزه ب ــی جای تعطیل

بیرونــی روی برگزارکننــدگان. جایــزۀ ادبــی احمــد محمــود 

ــلام  ــتان 1396 اع ــدای تابس ــزاری اش از ابت ــبر برگ ــه خ ــم ک ه

ــاق   ــامِ از مح ــود. ن ــتثنی نب ــی مس ــی این چنین ــد، از حواش ش

ــای  ــر جایزه ه ــاب دیگ ــود، در غی ــد محم ــدۀ احم ــرون  آم بی

حرف هــای  گرفــن  شــکل  باعــث  خصوصــی  تعطیل شــدۀ 

ــدادی از  ــدا تع ــد. در ابت ــات ش ــی ادبی ــان اهال ــادی در می زی

رســانه های ادبــی از بی اطلاعــی خانــوادۀ احمــد محمــود 

ــد. مــدت  ــان آوردن ــه می ــزه ای ســخن ب از برگــزاری چنیــن جای

کوتاهــی پــس از ایــن ســخن ها، خانــوادۀ احمــد محمــود 

ــا«،  ــارک اعط ــک« و »س ــد. »باب ــلام کردن ــود را اع ــت خ رضای

فرزنــدان احمــد محمــود، در روز اختتامیــه، در مراســم حضــور 

داشــتند. بابــک اعطــا، خاطراتــی از پــدرش نقــل کــرد. پــدری 

ــک روز  ــن ی ــر م ــود: »اگ ــه ب ــدش گفت ــه فرزن ــک روز ب ــه ی ک

ــد  ــت احم ــه از صداق ــرم.« او در ادام ــم، می می ــم بنویس نتوان

محمــود گفــت و از اعتقــاد پــدرش دربــارۀ صداقــت در نوشــن: 

 »اگــر در نوشــته هایم صداقــت نباشــد، مــردم می فهمنــد.«

در ادامــۀ حواشــی برگــزاری ایــن جایــزه، بنیــاد شــعر و ادبیــات 

داســتانی ایرانیــان در ســایت متعلــق بــه خــود، »الف یــا«، 

ــزۀ احمــد محمــود، از  ــدگان جای ــی، برگزارکنن ــب مقالات در قال

ــواری«  ــن شهس ــرم« و »محمدحس ــی خ ــدی یزدان ــه »مه جمل

ــی،  ــی خصوص ــز ادب ــد جوای ــر رون ــتقیم ب ــر مس را دارای تأثی

ــروز دانســتند و آن هــا را عامــل سرگذشــت  ــا ام از گلشــیری ت

تلــخ ایــن جوایــز خواندنــد. دبیــر ســایت الف یــا معتقــد بــود، 

این کــه جایــزه ای بــه نــام احمــد محمــود، فــردی کــه بــه داشــن 

گرایــش چــپ انقلابــی معــروف اســت، توســط روزنامه نگارانــی 

ــه ایــن دلیــل اســت  از جبهــۀ راســت در حــال برگزاری ســت ب

ــدارد و  ــه احمــد محمــود ربطــی ن ــع ب ــزه درواق ــن جای کــه ای

بخــت بــد یــا خــوب احمــد محمــود بــوده اســت کــه در روز 

ــن  ــۀ نهمی ــه اختتامی ــده، روزی ک ــا آم ــه دنی ــاه ب ــارم دی م چه

ــدگان  ــود. گردانن ــزار شــده ب ــزۀ جــلال در ســال 1395 برگ جای

ســایت الف یــا اعتقــاد داشــتند کــه نــام احمــد محمــود صفــاً 

بهانــه ای بــرای برگــزاری یــک جایــزۀ ادبــی در تقابــل بــا جایــزۀ 

ــاد  ــاری بنی جــلال اســت. هم چنیــن اظهــار داشــتند کــه بدرفت

شــعر و ادبیــات داســتانی در جشــنوارۀ »بیســت ســال ادبیــات 

داســتانی« بــا احمــد محمــود، بهانــۀ خوبــی بــرای ایجــاد ایــن 

تقابــل بــوده اســت.                 

بیســت ســال پیــش در ســال 1377 وزارت فرهنــگ وقــت 



ــزار  ــتانی« برگ ــات داس ــال ادبی ــت س ــام »بیس ــه ن ــزه ای ب جای

می کنــد. قــرار اســت در ایــن مراســم، جایــزۀ ممتــاز بــه 

رمــان »مــدار صفــر درجــه« اثــر احمــد محمــود تعلــق بگیــرد. 

ــران کــه در شــهر  ــع انقــلاب ای ــارۀ وقای ــی ســه جلدی درب رمان

ــه  ــار محمــود کــه ب ــد. یکــی دیگــر از آث اهــواز اتفــاق می افت

ــت شــود.  ــد روای ــچ کجــای کشــور نمی توان جــز اهــواز در هی

در لحظــات آخــر، بــه دلایــل سیاســی، احمــد محمــود از دایــرۀ 

ــو  ــود، مدع ــال محم ــن ح ــا ای ــود. ب ــارج می ش ــدگان خ برگزی

مراســم اهــدای جوایــز اســت. او اظهــار می کنــد کــه تــا 

ــم اتخاذشــده  ــچ اطلاعــی از تصمی ــن لحظــۀ مراســم هی آخری

ــم در  ــر مراس ــا آخ ــختش، ت ــاری س ــود بی ــا وج ــته و ب نداش

جلســه باقــی می مانــد. جایــزه ای بــه او اعطــا نمی شــود. بعــد 

از مراســم، احمــد محمــود در ســخنانی بیــان مــی دارد: »خــب 

ــا آن هــا دعــوا  جایــزه را بــه مــن ندادنــد، چــه بکنــم؟ بــروم ب

بکنــم؟ اول اعــلام کردنــد کــه برنــدۀ جایــزۀ ممتــاز، رمــان مــدار 

صفــر درجــه اســت. تــا لحظــۀ آخــر ایــن تصمیــم بــود. حتــی 

دعوتــم هــم کردنــد بــه ایــن مراســم، مــن هــم رفتــم. بیســت  و 

یــک جایــزه بــود کــه بایــد بــه نویســندگان می دادنــد. بیســت 

جایــزه از نفــر اول تــا بیســتم و یــک جایــزۀ ممتاز کــه اختصاص 

داشــت بــه مــن. خــب اســامی را از پاییــن خواندنــد تــا رســیدند 

بــه مــن، حــالا بایــد جایــزۀ ممتــاز را اعــلام می کردنــد و 

می دادنــد و لــوح زریــن هــم روی میــز بــود. یک وقــت 

دیــدم کــه اعــلام کردنــد کــه خانم هــا، آقایــان بفرماییــد بــرای 

پذیرایــی، همــه رفتنــد بیــرون و لــوح را هــم برداشــتند و 

بردنــد. مــن هــم آمــدم خانــه.« احمــد محمــود دوبــاره گرفتــار 

 بــازی سیاســت4 می شــود، ایــن  بــار نــه بــه خواســت خــودش.

ــارم  ــه در روز چه ــود ک ــن ب ــزه ای ــن جای ــی ای ــر حواش از دیگ

دی مــاه درســت چند ســاعت پیــش از برگــزاری مراســم، »مهدی 

قزلــی« مدیــر عامــل بنیــاد شــعر و ادبیــات داســتانی ایرانیــان و 

دبیــر اجرایــی جایــزۀ جــلال آل احمــد در گفت وگویــی بــا ایبنــا 

گفــت: »برخــی از دوســتان جامعــۀ ادبی تخصص درســت کردن 

جایــزۀ یک ســاله را دارنــد. این کــه یــک جایــزه را راه انــدازی و 

پــس از یــک دوره آن را تعطیــل کننــد و هــوار بکشــند کــه ای 

 مــردم، جایــزۀ مــا را بــه دلیــل مســائل خــاص تعطیــل کردنــد.«

ــی  ــزۀ ادب ــتین دورۀ جای ــر نخس ــدی«، دبی ــران محم ــا »کام ام

احمــد محمــود، چــه در گفت وگوهــای خــود پیــش از برگــزاری 

ــواره  ــم، هم ــخنانش در مراس ــه در س ــه و چ ــم اختتامی مراس

4 – احمد محمود، مدتی در حوالی خلیج فارس از جمله بندر لنگه در تبعید 
به سر برد. او از این دوران این طور یاد می کند: »زمانی که گرفتار بازی سیاست 

شده بودم...«
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تأکیــد داشــت کــه جایــزۀ احمــد محمــود بــه هیــچ 

ــچ  ــر هی ــه در براب ــدارد ک ــته و ن ــد نداش روی قص

ــرد. ــرار بگی ــزۀ جــلال ق ــزه ای و بخصــوص جای  جای

ــزرگ و صاحب نامــی  ــان ب ــزاری، مهان ــت برگ هیئ

را بــه مراســم اختتامیــه دعــوت کــرده بودنــد، امــا 

دو نــام بیــش از همــه توجهــات را بــه خــود جلــب 

ــود،  ــتان ب ــی گلس ــا لیل ــن نام ه ــی از ای ــرد. یک ک

ــه ســختی محمــود را متقاعــد کــرده  ــه ب کســی ک

ــی  ــا او گفت وگوی ــا ب ــود ت ب

درنهایــت  بدهــد.  ترتیــب 

ــای  ــن گفت وگوه ــل ای حاص

کتابــی  هفتگــی،  منظــم 

بــرای  کــه  می شــود 

ادبیــات  بــه  کــه  کســانی 

ایــران  معــاص  داســتانی 

تعــداد  کــه  کم حاشــیه  نویســندۀ  ایــن  و 

اســت  ناچیــز  بســیار  مصاحبه هایــش 

اســت. ارزشــمند  بســیار  هســتند   علاقه منــد 

اســت،  دولت آبــادی  محمــود  دوم،  نــام  و 

کــه تجربه هــا  احمــد محمــود  رفیــق ســالیان 

هم نشــینی  دوران  از  زیــادی  خاطــرات  و 

دارد. نســل  آن  بــزرگان  دیگــر  و  او   بــا 

گلســتان از ماجــرای گفت وگوهایــش بــا احمــد 

را  آن هــا  کــه  گفت وگوهایــی  گفــت.  محمــود 

ــرده اســت. او  ــشر ک ــت حــال منت ــاب حکای در کت

ــن  ــی از شریف تری ــود یک ــه محم ــود ک ــد ب معتق

آدم هایی ســت کــه در طــول زندگــی اش دیــده 

ــارۀ محمــود  اســت. امــا موضــوع مهمــی کــه درب

ــه  ــود ب ــگاه محم ــرد، ن ــن ک ــان روش ــرای مخاطب ب

ــر او را  ــتان نظ ــی گلس ــی لیل ــود. وقت ــور ب سانس

دربــارۀ سانســور کــردن آثــار نویســنده توســط 

ــت  ــد: »هیچ وق ــود می گوی ــد، محم ــود می پرس خ

خــودم را سانســور نمی کنــم. می نویســم و بــه 

ــد.  ــد سانســور کن ــه بای دســت کســی می دهــم ک

ــارم  ــم آث ــم ســعی می کن ــه بتوان ــی هــم ک ــا جای ت

کمــر سانســور شــود.« امــروز می دانیــم کــه همــۀ آثــار 

احمــد محمــود بــدون اســتثناء سانســور شــده اند. لیلــی 

گلســتان هم چنیــن گفــت کــه وقتــی از محمــود پرســیده 

اســت کــه آیــا هنــگام نوشــن بــه مخاطــب فکــر می کند 

ــب و  ــه مخاط ــلاً ب ــت: »اص ــواب داده اس ــه، او ج ــا ن ی

منتقــد فکــر نمی کنــم. فقــط بــه خــودم فکــر می کنــم و 

 این کــه از جملــه ای کــه نوشــته ام راضــی هســتم یــا نــه.«

امــا وقتــی محمــود دولت آبــادی بــا اقتــدار و ارادۀ یکــی 

از بازمانــدگان نســل طلایــی 

ایــران  داستان نویســان 

ــارۀ  ــا درب ــد، ت روی ســن آم

قدیمی تریــن  از  یکــی 

رفقایــش حــرف بزنــد، تــالار 

ــان  ــور و هیج ــهناز از ش ش

شــد.  برخــوردار  تــازه ای 

ــر  ــا اگ ــدارم ی ــتی ن ــا دوس ــن ی ــت: »م ــادی گف دولت آب

ــدام  ــم دارم و هرک ــام قلب ــا تم ــم، ب ــته باش ــتی داش دوس

ــا  ــم را ب ــه ای از قلب ــد، تک ــه رفته ان ــتانی ک ــن دوس از ای

ــی«،  ــم یونس ــه »ابراهی ــاره ب ــا اش ــد.« او ب ــود برده ان خ

ــد  ــا احم ــنایی ب ــود، از آش ــا محم ــرکش ب ــت مش دوس

محمــود گفــت، از این کــه خودبودگــی احمــد محمــود 

بــر  ادبیاتــش مقــدم بــوده اســت، از بزرگــواری و رفاقــت 

و ســادگی محمــود و از رمــان همســایه ها. دولت آبــادی 

گفــت کــه هنــوز هــم تولــد چنیــن اثــری را بــر ادبیــات 

ایــن  این کــه  از  او  بــاد می گویــد.   ایــران خجســته 

کتــاب هم چنــان در ایــران ممنــوع اســت اظهــار تأســف 

کــرد امــا تأســف بزرگ تــر او از ایــن بــود کــه ایــن 

ــرای دزدهــا و جاعــلان آزاد اســت و مســئولان  ــاب ب کت

ــتند و  ــادار نیس ــود وف ــد خ ــه عه ــت ب ــی مملک فرهنگ

حتــی بــه خــود هــم خیانــت می کننــد؛ زیــرا بــا وجــود 

ــش  ــل و پخ ــت از جع ــوع اس ــاب ممن ــن کت ــه ای این ک

ــادی  ــخنان دولت آب ــد. س ــل نمی آی ــه عم ــت ب آن مانع

ــد. ــه ش ــادی مواج ــتقبال زی ــا اس ــن ب ــوی حاضری  از س

ــراح  ــی، ط ــم حقیق ــه ابراهی ــری از جمل ــان دیگ مهان

جلــد رمــان همســایه ها، در ایــن مراســم از احمــد 

ــد: »هیچ وقــت خــودم  محمــود می گوی
را سانســور نمی کنــم. می نویســم و 
بــه دســت کســی می دهــم کــه بایــد سانســور 

کنــد. تــا جایــی هــم کــه بتوانم ســعی 
می کنــم آثــارم کمتر سانســور شــود.«

زائری زیر باران
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گفتنــد. ســخن  او  بــا  رابطه شــان  و   محمــود 

امــا ســؤال دیگــری وجــود دارد کــه بــدون شــک برای 

ــرده  ــال ک ــزه را دنب ــدای جای ــد اه ــه رون ــانی ک کس

بودنــد، ایجــاد شــده بــود: چــرا احمــد محمــود؟ آیــا 

قــرار بــود ویژگی هــای ادبیــات محمــود در انتخــاب 

ــت  ــر داشــته باشــد؟ هیئ ــدگان جشــنواره تأثی برگزی

داوران از ابتــدا تــا روز اختتامیــه، همــواره بیــان کرده 

بودنــد کــه در برگــزاری جایــزۀ احمــد محمــود قــرار 

نیســت کــه فقــط بــه نــام نویســنده بســنده کننــد 

ــای  ــواره ویژگی ه ــده، هم ــار برگزی ــاب آث و در انتخ

داســتانی او را در نظــر گرفته انــد. برقــراری ارتبــاط بــا 

مخاطــب عــام هنــگام انتخــاب آثــار برگزیــده لحــاظ 

خواهــد شــد و از انتخــاب آثــاری کــه در آن فرم گرایی 

ــوزۀ  ــی در ح ــشرو و تجرب ــای پی ــا رفتاره ــاد و ی زی

ــه  ــری ک ــت. اث ــده اس ــز ش ــود دارد، پرهی ــان وج زب

هیئــت داوران انتخــاب می کننــد بایــد فضــای رئــال 

و قابــل فهمــی داشــته باشــد و یــک اثــر ســخت خوان 

 برگزیــدۀ جایــزۀ ادبــی احمــد محمــود نخواهــد بــود.

نهایــت  در  ملاحظــات،  ایــن  بــه  توجــه  بــا 

داســتان،  مجموعــه  بخــش  در  داوران  هیئــت 

و  هوشــمندزاده  پیــان  ربــی،  مهــدی  شــامل 

کامــران محمــدی جایــزۀ ایــن بخــش را به طــور 

اثــر  مشــرک بــه کتاب هــای »بی بــاد، بی پــارو« 

»فریبــا وفــی« و »همیــن امشــب برگردیــم« اثــر 

ــالار،  ــارا س ــد و س ــدا کردن ــاعیلی« اه ــان اس »پی

محمدحســن شهســواری و مهــدی یزدانــی خــرم 

»رضــا  رمــان  بخــش  داوران  عنــوان  بــه  هــم 

ــه«،  ــدۀ کهن ــک پرون ــان »ی ــندۀ رم ــی«، نویس جولای

ــتند. ــش دانس ــن بخ ــزۀ ای ــت جای ــتۀ دریاف  را شایس

ــزه، بخشــی از  ــن جای ــه حواشــی ای ــا توجــه ب ــا ب ام

ــر  ــا ب ــب توجــه اســت: »م ــان جال ــۀ بخــش رم بیانی

ایــن باوریــم کــه جایــزۀ احمــد محمــود تــلاش کــرده 

ــی،  ــی و عقیدت ــش سیاس ــه گرای ــارغ از هرگون ــا ف ت

ــود در  ــد محم ــرد. احم ــور بنگ ــای مذک ــه رمان ه ب

ــه  ــه چــپ اســت و ن ــق ب ــه متعل مقــام نویســنده ن

ــی  ــکال. او از صاف ــه رادی ــه کار، ن ــه محافظ ــت. ن راس

اســت  فراوانــی  مخاطبــان  آن  از  و  گذشــته  زمــان 

ــن  ــه ای ــش ب ــدن رمان های ــگام خوان ــولا هن ــه معم ک

گرایش هــا توجهــی ندارنــد و ایــن رمــز مانــدگاری 

ــه حــالا در ســایه اش  ــداری ک محمــود اســت. روح جان

رمــان می نویســیم، می خوانیــم، انتقــاد می کنیــم و 

خوشــحالیم از بودنــش.«

امــا در پایــان، بایــد گفــت کــه جــدای از همۀ حواشــی 

پیش آمــده بــرای ایــن جایــزه، انتقاداتــی کــه بــه آن وارد 

شــد و کاســتی های احتالــی در برگــزاری آن، بــه نظــر 

ــرای  ــی ب ــی خصوص ــز ادب ــزاری جوای ــه برگ ــد ک می رس

ــت.  ــارک اس ــی مب ــا اتفاق ــن روزه ــق ای ــات بی رم ادبی

خــوب اســت کــه نــام کتاب هایــی کــه هرســال چــاپ 

ــن  ــوند؛ ای ــده ش ــی آن خوان ــنیده و در پ ــوند، ش می ش

امــر در ســایۀ برگــزاری جوایــز این چنینــی آســان تر 

برگــزاری  این هــا  بــر  مضــاف  می شــود.  حاصــل 

بزرگداشــتی ســالانه بــرای بزرگــی همچــون احمــد 

محمــود، نــام او را بیــش از آن چــه بــود در زلال تاریــخ 

جــاری می ســازد. ادای دینــی بــه نویســنده ای از نســلی 

ــه و  ــه جامع ــه ب ــش از هم ــه بی ــان ک از داستان نویس

ــان آن هــا، شــاید  مردم شــان علاقــه داشــتند و او در می

بیشــر.

فرشته نوری

زائری زیر باران
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ــال  ــاه س ــخ 24ام بهمن م ــوز« در تاری ــنبه های هن »سه ش

1396 در ســاعت 19، ایــن بــار بــا حضــور دکــر »حمیدرضــا 

ــات روس،  ــان و ادبی ــر آب«، مرجــم و پژوهشــگر زب آتش ب

در رابطــه بــا ادبیــات روســیۀ قــرن 18 و 19 و بــا نــام 

»همــزاد ناشــناس« برگــزار شــد.

حمیدرضــا آتش بــرآب، در مــورد تأثیــر کلیســا و مذهــب 

چگونگــی  و  روســیه  ادبیــات  جریــان  در  ارتودوکــس 

ــر  ــن تأثی ــن نویســندگان آن دوره و بازخــورد ای ــر گرف تأثی

ــه ها و  ــارات، اندیش ــته از عب ــت: »آن دس ــه گف ــر جامع ب

ــکی،  ــان داستایفس ــراً آقای ــه ظاه ــمندی ک ــم ارزش مفاهی

ــرادری،  ــان، ب ــوان ای ــه عن ــره ب پوشــکین، تولســتوی و غی

ــد  ــان می کنن ــدی بی ــی و اب ــم ازل ــان و مفاهی ــر جه تغیی

ــد  ــدا می کن ــط پی ــک سر آن رب ــود ی ــاس می ش ــه احس ک

غیررســمی  چیزی ســت  اتفاقــاً  مذهبــی،  اعتقــاد  بــه 

و غیرمذهبــی. در واقــع آن چیــزی کــه داستایفســکی 

خــود  آن چــه  بــا  نــدارد  ارتباطــی  لزومــاً  می گویــد، 

ــه  ــل متوج ــا از انجی ــه م ــه ک ــا آن چ ــه و ی ــیح می گفت مس

می شــویم. ایــن مســیحیت در واقــع مســیحیتی غیررســمی 

و قلبی ســت.« وی در ادامــۀ ســخنان خــود گفــت: »هیــچ 

ــا  ــیحی و ی ــکی، مس ــات داستایفس ــت و مکاف ــای جنای ج

ــت  ــه سراسر ضدی ــت. بلک ــیحیت نیس ــرای مس ــی ب تبلیغ

ــه  ــی ک ــز خــوب اســت. در حال ــق شــدن هــر چی ــا مطل ب

ــق  ــار در کلیســا مطل ــی و ایث ــد نیک ــی مانن ــم خوب مفاهی

می شــده اند و داستایفســکی در تمــام کتاب هایــش، در 

ــازوف،  ــرادران کارام ــاز، ب ــی، قارب یادداشــت های زیرزمین

جنایــت و مکافــات، ابلــه و... دارد فریــاد می زنــد کــه مــن 

بــا هــر چیــز مطلــق خصوصــاً اگــر خــوب باشــد، مخالفــم. 

ــرای  ــد و انســان ب ــه شــا انســان را حــذف کرده ای چــرا ک

مــن مهــم اســت. مذهــب و اساســاً کلیــۀ مفاهیــم بــشری 

در خدمــت انســان هســتند. مســیح نــه بــه شــکل انجیلــی 

ــده،  ــقانه اش آم ــکل عاش ــه ش ــیحیت ب ــیح و مس ــه مس بلک

ــد در  ــان بای ــه انس ــا ک ــن معن ــه ای ــه ب ــی. ن ــیحیت دل مس

رفــاه بمانــد و خــوب زندگــی کنــد، بلکــه بــه ایــن معنــا کــه 

ــی اش  ــا راه رهای ــی دارد و تنه ــیار اندک ــت بس ــان فرص انس

ــه  ــی ک ــون در تاریخ ــی چ ــت. از طرف ــرادری و برابری س ب

مــنِ نویســندۀ قــرن نوزدهمــی زیســته ام، تــا بــه حــال چیزی 

پاک تــر و زیباتــر از ایــن مفاهیــم نبــوده کــه بخواهــم 

برایتــان بگویــم و روســیۀ مــن هــم روسیه ای ســت بــه ظاهر 

مســیحی، بنابرایــن ایــن اصالــت را مــنِ نویســنده دارم بــه 

ــت چیســت؟  ــن اصال انســان مســیحی  می بخشــم. حــال ای

ایــن اصالــت می گویــد کــه مراقــب بــاش کلاه هایــی کــه سر 

بشریــت رفتــه اســت از شــعارهای خــوب بــوده اســت و این 

ــام  ــه تم ــگار ک ــام دوران. ان ــرای تم ــت ب ــد ودیعه ای س مانن

نویســنده های روس می خواســتند کــه انجیــل بنویســند، 

ــو.« ــی ن انجیل

وی در بخشــی از ســخنانش گفــت: »ابلــه دقیقــا حــد 

فاصــل مســیحیت کلیســایی و مســیحیت نویســندۀ روســی 

ــت.« اس

او در پاســخ بــه ایــن ســؤال کــه بــا توجــه بــه ایــن موضــوع 

کــه داستایفســکی بــه شــدت معتــاد بــه قــار بــوده و حتــی 

دســتمزدش را پیــش از تحویــل و چــاپ کتــاب یــک سره خرج 

ــرای  ــزه ای ب ــد انگی ــار می توان ــن ق ــا ای ــرده، آی ــار می ک ق

ــد  ــی بنویس ــته کتاب ــد و او می خواس ــوده باش ــن او ب نوش

ــار  ــه ق ــاره ب ــش دوب ــول حاصــل از فروش ــا پ ــد ب ــا بتوان ت

بپــردازد، گفــت:

ــم او چــرا  ــه بگوی ــدۀ داستایفســکی نیســتم ک ــن نماین »م

ــی  ــود. خیل ــر ب ــه فقی ــم ک ــا می دان ــرد. ام ــن کار را می ک ای

ــی  ــم زندگ ــودا ه ــا س ــد ب ــر باش ــر فقی ــان اگ ــر و انس فقی

می کنــد و قــار سوداســت. آن هــا حقیقتــاً بــه قــار اعتقــاد 

ــت  ــاد داش ــار اعتق ــه ق ــم ب ــوف ه ــی چخ ــتند. حت داش

همزاد ناشناس

سه شنبه های هنوز
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ــار حــق تألیفــم را  ــن  ب ــر ای ــه: »اگ ــود ک ــه ای نوشــت ب و در نام

ــا  ــار. ی ــه ق ــم ب ــو و بزن ــت کارل ــروم مون ــد می خواهــم ب بدهن

ــور  ــن چه ج ــر ای ــر. آخ ــود دیگ ــا نمی ش ــود و ی ــر می  ش دو براب

زندگی ســت؟« بــه هرحــال قــار سوداســت. ســودایی بــرای 

رهایــی از وضعیتــی کــه داستایفســکی از کودکــی بــا آن زندگــی 

کــرد و می دانیــد کــه داستایفســکی را از دم میــدان اعــدام 

دوبــاره بــه زندگــی برگرداندنــد. بنابرایــن رفتارهــای او و ارتبــاط 

رفتارهــای او بــا آفرینشــش، کار هرکســی نیســت. منتهــی از 

آنجایــی کــه بیســت ســالی اســت کــه آثــار داستایفســکی رو میــز 

ــش  ــم و درک ــم او را می فهم ــم بگوی ــت،  می توان ــن اس ــن په م

می کنــم. البتــه او بــرای کتــاب ابلــه کامــلاً قــار را کنــار گذاشــت! 

می دانیــد کــه در قــار تــا آخریــن شــاهی شــا از دســت مــی رود 

ــادی  ــز دیگــری کــه داشــته باشــید. اعتی و بعــدش هــم هــر چی

هســت بــه مخــدر کــه روزانــه دوزی بــه تــو می رســد و ظاهــراً 

ســعادتمندی. امــا قــار کــه مخدر نیســت. ایــن سوداســت و فرق 

دارد. مثــل ایــن کــه وصــل اســت بــه نفــی هــر نــوع نظــم. منتهی 

در ایــن آنارشــی گری، داری بــا هــر آن چــه کــه آینــده ات اســت، 

قــار می کنــی. یعنــی بــا هیچ کــس کاری نــداری.  می گویــی 

بــر سر هــر آن چــه دارم و یــا می توانــم داشــته باشــم قــار 

ــۀ  ــا لحظ ــم ت ــری می کش ــان زج ــه چن ــرای ده دقیق ــم، ب می کن

ــرای  ــازه ب ــن ب ــر شــدنش برســد. ای ــا داشــن و دو براب نداشــن ی

اثبــات ایــن اســت کــه بیــرون پــوچ اســت. بــازه ای اســت کــه بــه 

ــه ذره ای  ــز دیگــری ک ــچ چی ــرون هی ــه بی ــم ک ــات کن خــودم اثب

ــی و اضطــراب بســیار وحشــتناک کــه  ــن نگران ارزشــمند تر از ای

بــر خــودم نــازل می کنــم باشــد، وجــود نــدارد. بیــرون حتــی یــک 

ــه  ــز ارزشــمند وجــود نداشــت. در ایــن ارتبــاط واقعــا چگون چی

 می نوشــت، مــن نمی دانــم. شــاید اگــر آقــای هدایــت هــم بــود 

نمی توانســت توضیــح بدهــد. بــه ایــن دلیــل کــه آقــای هدایــت 

ــح بدهــد،  شــاید می تواســت شــق دیگــری از وضعیــت را توضی

ــال  ــاز دارد دنب ــکی در قارب ــه داستایفس ــکلی ک ــه آن ش ــا ب ام

ــه در  ــاز را ک ــۀ آخــر قارب ــدرن. جمل ــد، پدیده ای ســت م می کن

رابطــه بــا انســان و سوداســت خاطرتــان هســت؟ کــه بــه شــکلی 

هــنری می گویــد: »آخریــن پــولم را هــم بــازی کــردم و بــردم. امــا 

ای خواننــدۀی عزیــز لابــد می پرســی پــس فــردا چــه شــد؟ فــردا 

امــا، فــردا همه چیــز بــه پایــان  می رســد.« در اصــل یــک قاربــاز 

همزاد ناشناس
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ــی چــرا این جــوری  ــه داستایفســکی. یعن ــد، ن ــن را می گوی دارد ای

هســتی؟ فــردا؟ دنبــال کــدام فردایــی؟ دارم از بیســت ســال، ســی 

ســال تباهــی ســخن می گویــم و تــو احتــالاً می پرســی: پــس فــردا 

چــی؟ فــردا بــردی یــا باختــی؟ اصــلا انــگار ایــن ســؤال، ســؤال بدی 

ــه  ــت ک ــان سؤالی س ــو ه ــؤال ت ــد س ــگار دارد  می گوی ــت. ان اس

ــه خاطــرش اساســاً نظــم نویــن را نفــی می کنــم.« مــن ب

 او در ادامه بخشــی از ســخنان تالســتوی را دربارۀ داستایفســکی 

بــرای داستایفســکی  بازگــو کــرد: »هنگا می کــه  می خواســتند 

یادبــودی بــه پــا کننــد، بــه نــزد تالســتوی می رونــد. البتــه جالــب 

ــد. او  ــده بودن ــر را ندی ــز یکدیگ ــن دو هرگ ــد ای ــه بدانی اســت ک

 می گویــد کــه بــرای داستایفســکی بــزرگ، یادمانــی بــه پــا نکنیــد. 

ــد  ــد آخــر مــردم یادمان هــا را می خواهن  می پرســند چــرا؟ می گوی

ــرای الگــو. داستایفســکی یــک سر جــدال اســت. الگــو نیســت.  ب

یــک سر مــا اســت و مــا نمی توانیــم الگــوی مــا باشــیم.  ایــن 

اســت کــه می گوییــم داستایفســکی جــدال را تــا نهایتــش تصویــر 

ــر  ــر و شر بیش ــن خی ــدال بی ــه ج ــه هرچ ــد ک ــد. می دانی می کن

ــر  ــر و بیش ــتیزه بیش ــط س ــدارد. فق ــی  ن ــبرد تما م ــن ن ــود، ای بش

 می شــود. این گونــه نیســت کــه ایــن جــدال تمــام شــود. بــه 

همیــن خاطــر اســت کــه وقتــی درگیــری لفظــی صــورت  می گیــرد، 

 می گوینــد ســکوت کنیــد و صلــح کنیــد. خــب معلــوم اســت کــه 

طــرفِ بحق تــر می گویــد. امــا در بحــث خیــر و شر، ســکوت اصــلاً 

معنــا نــدارد. مثــلا دارنــد مــادرت را می کشــند. در وضعیتــی قــرار 

گرفتــه ای کــه جناحــت بایــد مشــخص باشــد. بنابرایــن جــدال خیــر 

و شر بــرای داستایفســکی انــگار تــا ابــد ادامــه دارد و تنهــا راهــی 

ــع  ــه واق ــت ب ــی اس ــد راه ــرار می ده ــت ق ــوی پای ــه جل ــم ک ه

ــز.« ــدون خواســت هیچ چی ــار ب بســیار هیســریک؛ ایث

وی در آخــر اضافــه کــرد: »کل ادبیــات بعــد از داستایفســکی و 

تالســتوی حتــی ادبیــات چخــوف انــگار مؤخره ای ســت بــر یکــی از 

آثــار این هــا. شــاید ایــن اغــراق باشــد. امــا چــرا آن جــدال و ســتیز 

ادامــه پیــدا نکــرد؟ شــاید بــه ایــن دلیــل کــه رســالت ادبیــات محــو 

شــد در رســالت زنــده مانــدن.« 

ــتان  ــش داس ــه خوان ــرآب ب ــا آتش ب ــم حمیدرض ــان مراس در پای

ــوان  ــر »آنت ــر« اث ــاب »هم ــتان های کت ــی از داس ــک«، یک »تمش

چخــوف« و امضــای کتاب هــا پرداخــت.

ستایش کرمیان
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در این زمانه رفیقي که خالي از خلل است
صُراحي مي ناب و سفینۀ غزل است1 

از  يكــی  عنــوان  بــه  همــواره  ادبيــات  و  زبــان 

انديشــه و جهان بينــی  انتقــال  ابــزار  قدرتمندتريــن 

ــی  ــه ها و جهان بين ــن انديش ــت. اي ــده اس ــناخته  ش ش

ــه  ــود ك ــل ش ــن منتق ــو احس ــه نح ــد ب ــی می توان زمان

بــرای خــود ادبيــات تــا حــد زيــادی تعريف شــده باشــد 

و شــکل گرفتــه باشــد. اندیشــه ها و مفاهیــم، ابتــدا بــا 

انتخــاب لغــات و تشــکیل 

کم کــم  بنیادیــن  ســاختار 

ــه می رســد  ــه ســطح جامع ب

ــوت  ــا ق ــف ی ــه ضع ــا ب و بن

ــد  ــی چن ــی ط ــاختار، گاه س

می شــود  حــذف  دهــه 

یکــی  و  می مانــد  یــا  و 

ادب  شــاخصه های  از 

ــه آن  ــی ک ــا جای ــود. ت می ش

جریــان فکــری، صفــاً بــه 

ــیر  ــط و تفس ــد شرح و بس ــان می توان ــن زب ــیلۀ ای وس

ــان خــودش  ــادی، زب ــان نم ــا ایجــاد زب ــاً ب ــد و نهایت یاب

ــادر گســرش می دهــد.  ــات م ــان و ادبی را در بســر زب

زبــان هــر علــم ســاختار و ارکانــی دارد و در هــر یــک 

دایــرۀ واژگانــی پدیــد می آیــد کــه واژه هــای کلیــدی و 

اصطلاحــات خــاص آن علــم را دربرمی گیــرد. ایــن زبــان 
ــی رود.2 ــار م ــه ش ــم ب ــۀ آن عل ــه عرص دروازۀ ورود ب

ــان و  ــراي زب ــات ب ــل حي ــي از عوام ــوع ي ــن موض اي
1- ديوان حافظ، تصحيح علامه قزويني، غزل 45

2- میرباقری فرد، علی اصغر، و معصومه محمدی، عبارت و اشارت در 

زبان عرفانی، پژوهش نامۀ عرفان، پاییز و زمستان 1395، 15، 194

ادبيــات بــه شــار مــي رود و امــا اســتمرار ايــن حيــات 

در گــرو اصالــت و زیبایــیِ روحِ هــنری اســت کــه در آن 

دمیــده می شــود. زبــان فارســی بــه دلیــل تطبیق پذیــری 

ــه،  ــای بیگان ــرز لغت ه ــد و م ــرش بی ح ــراوان و پذی ف

قــدرت انتخــاب بی نظیــری بــه نویســنده و شــاعر 

ــا  ــد و ب ــاب کن ــرد، انتخ ــی بنگ ــه هدف ــا ب ــد ت می ده

اســتفاده از ابــزار مناســب بــه ســویش پیــش بــرود.

یکــی دیگــر از عوامــل محیــی زبــان، مــردم هســتند. 

ــان  ــر زب ــار در ه ــنری آث ــق ه ــه عم ــت ک ــت اس درس

ــت  ــان اس ــات زب ــل حی عام

امــا چــرا بــه مــوی و بــه 

نمی نگریــم  خوشــش  روی 

ــی  ــه بزرگ ــود ب ــک ش ــا فل ت

ــعادت. از  ــه س ــری ب و مش

طــرف دیگــر فرهنــگ کهــن 

شــفاهی و ســینه بــه ســینه 

از  اجتاعــی  دلایــل  بــه 

بیــن رفتــه و چیــز بهــری 

ــت  ــده اس ــن آن نش جایگزی

لــذا بــرای رؤیــت هــنر بایــد بــه عقــب بازگشــت. 

البتــه در ایــن میــان برخــی از آفریننــدگان آثــار ادبــی 

به ویــژه شــعر کــه فضــا را گل آلــود می بیننــد بــا توهــم 

ــن،  ــناختی نوی ــی و زبان ش ــات ادب ــی نظری ــم برخ فه

فســیل  و  را عقب مانــده  بــودن  قابل فهــم  و  فهــم 

ــار  ــش آث ــراد آفرین ــن اف ــح ای ــد. ترجی ــی می کنن ارزیاب

ــن جاعــت  ــر ای ــارت مقبول ت ــه عب ــا ب بی معناســت، ی

ــول«. ــی مدل ــای ب »دال ه

مســلاً هــر ملتی مختار اســت کــه دربــارۀ همه چیزش 

تصمیــم بگیــرد، مــن  جملــه زبانــش. امــا ایــن اختیــار، 

صَََراحی

برخــی از آفریننــدگان آثار ادبی بــه ویژه 
ــد  ــود می بینن شــعر کــه فضــا را گل آل
بــا توهــم فهــم برخــی نظریــات ادبــی و زبــان 
ــودن را  ــم ب ــم و قابل فه ــن، فه ــناختی نوی ش
عقب مانــده و فســیل ارزیابــی می کننــد. ترجیح 
ایــن افــراد آفرینــش آثــار بی معناســت، یــا بــه 

عبــارت مقبول تــر ایــن جماعــت »دال 
هــای بــی مدلــول«.

»در اهمیت برخورد با ادبیات به مثابۀ هنر«

صُراحی
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تــام نیســت زیــرا کــه نفــر بــه نفــر در بــاب تحویــل 

ایــن قنــد پارســی بــه آینــدگان، مســئولیم؛ البتــه اگــر 

چیــزی از آن باقــی مانــده باشــد. دســت خلــق جــوان 

مــا بــر خوانــش آثــار کلاســیک هــم کوتــاه اســت، چه 

برســد بــه رؤیــت نخیــل بلنــد هــنر.

ــد،  مســائل و مشــکلات اساســی انســان عــر جدی

چیــزی نیســت کــه در طــول چنــد قــرن تحــول 

بنیادیــن پیــدا کنــد. اگــر دو رویــی و نفــاق در هــزار 

ســال پیــش مســئله قابــل بحــث بــوده، امــروز هــم 

هســت. اگــر اســكندر در جســتجوی آب خــر 

ــال  ــه دنب ــم ب ــروز ه ــدرن ام ــان م ــوده، انس )ع( ب

جاودانگــی  اســت. جالب تــر ایــن اســت کــه نــه تنهــا 

دغدغه هــا تغییــر نکرده انــد، بلکــه شــکل و ســاختار 

هــم رشــد نداشــته اســت. شــاید فرمایــش الیــوت هم 

ــت  ــز پیشرف ــت: »هــنر هرگ ــه می گف ــود ک ــن ب همی
نمی کنــد.«3

راهــی کــه بــرای لــذت بــردن نســبی از هــنر و 

ــد،  ــر می رس ــه نظ ــان، ب ــی زب ــع آن جاودانگ ــه تب ب

بازخوانــی آثــار کلاســیک اســت. مطالعــۀ آثــار قدمــا 

و عرفــا و همــۀ کســانی کــه معتقــد بودنــد لفــظ تــا 

ــاد  ــت. مب ــرور اس ــت، معنی پ ــاداب اس ــیرین و ش ش

در ایــن نکتــه شــک و ریــب کــرد کــه یقینــاً نمی تــوان 

همــۀ قــول و فعــل ایــن بزرگــواران را مــبری از خطــا 

ــه جهــل  ــظ ب ــه حاف ــی ک ــا جای و اشــتباه دانســت ت

ــه  ــن نکت ــر ای ــی دیگ ــت.4 از طرف ــرف اس ــود مع خ

ــدگان  ــخ را برن ــه تاری ــت ک ــت اس ــز اهمی ــم حائ ه

می نویســند و لا غیــر. بــا همــۀ ایــن اوصــاف، بــه راه 

ــه از نشســن باطــل. بادیــه رفــن ب

ــم  ــا داری ــی بن ــت های صاح ــه یادداش در مجموع

کــه هــر بــار صاحــی ظرفیت مــان را، در دريــای 

3- مجموعه آثار ت.س. الیوت، صفحه 111

4-»مگو دیگر که حافظ نکته دان است/ که ما دیدیم و محکم 

جاهلی بود«

ديوان حافظ، تصحيح علامه قزويني، غزل 217
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بی كــران ادب و معرفــت فارســی بزنیــم و بــا کلــات 

و مفاهیــم ریشــه های ادبیــات فارســی گلاویــز شــویم 

ــه  ــد كــه هــنر دیــدن، چگون ــم دي و به وضــوح خواهي

ــچ  ــد. هی ــی مي كن ــرای زندگ ــری ب ــاي به ــا را ج دني

ــم  ــاب نویســندگان و کتــب نخواهی ــی در ب محدودیت

داشــت و ســعی می کنیــم اســتفاده از منابــع ادبي بــه 

دور از هــر تعصبــی باشــد کــه تعصــب هرچنــد هــم 

ــت و انســانیت  ــه دور از منطــق، عدال ــم و بجــا، ب ک

ــت  ــن نی ــال یاف ــه دنب ــه ب ــود ک ــد می ش ــت. تأکی اس

شــاعران و نویســندگان و ضمنــاً هیچ گونــه پیــام نیــز 

نیســتیم و هدف مــان صفــاً رخنــه در کلــات و 

ــود. صــورت خواهــد ب

در پايــان اين كــه ســعدی )علیــه الرحمــه( می فرمایــد 

کــه »همــه را عقــل خــود بــه کــال  نمایــد و فرزنــد 

خــود بــه جــال«5 و در حکمتــی دیگــر، »متكلــم 

ــرد.«6  ــلاح نپذي ــخن ص ــرد، س ــب نگ ــي عي ــا ك را ت

غــرض این کــه از همــۀ رفیقــان ره اســتمداد همــت 

می کنــم تــا در كنــار هــم بــه طلبــكاری ايــن مهرگيــاه 

برويــم.

محمدمهدی غلامی

5- سعدی، مصلح الدین، کلیات سعدی، به کوشش محمدعلی فروغی، 

قم، نگاران قلم، 1383، صفحه 129 

6- هان
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اگــر در حــول و حــوش دهــۀ هفتــاد بــا »کازوئــو 

بــا  مــردی  بــه  می کردیــد،  ملاقــات  ایشــی گورو« 

ظاهــری شرقــی برمی خوردیــد کــه هیــچ شــباهتی بــه 

ژاپنی هــای مقیــم انگلیــس نــدارد. جوانــی بــا موهــای 

ــی در  ــای نوازندگ ــه روی ــه ک ــن کهن ــد و شــلوار جی بلن

سر می پرورانــد، گیتــار و ماشــین تحریــرش را برمــی دارد 

نــگارش خــلاق  بــرای شرکــت در دورۀ یک ســالۀ  و 

دانشــگاه »آنگلیــای شرقــی« بــه روســتایی در باکســتون 

انگلیــس ســفر می کنــد. برخــلاف روزهــای پرتنــش 

لنــدن، بــا ســکوت و تنهایــی غریبــی روبــه رو می شــود 

کــه بعدهــا نقطــۀ عطفــی را در حرفــۀ نویســندگی اش 

رقــم می زنــد. اتــاق کوچکــی اجــاره و شروع بــه نوشــن 

می کنــد.

قبلــی،  داســتان های  بازنویســی  دوران،  آن  در 

یادداشــت های نیمه تمــام و نمایشــی رادیویــی بــرای 

ــای  ــرده و روی ــدار ک ــن را در او بی ــزۀ نوش BBC انگی

راک را کمرنــگ می ســاخت. بــا ایــن وجــود هیچ کــدام 

نیــاز  تــازه  داســتانی  بــه  او  راضــی اش نمی کردنــد. 

ــی،  ــه نوشــن پیاپ ــار هفت ــا چه داشــت. بعــد از ســه ی

ــت  ــا جدی ــد دارد ب ــد و دی ــه خــودش آم ــک شــب ب ی

داســتانی دربــارۀ زادگاهــش ناکازاکــی ژاپــن می نویســد.

ــلاب  ــال از انق ــد س ــا چن ــه تنه ــن در حالی ســت ک  ای

و  می گــذرد  انگلیــس  ادبیــات  در  چندفرهنگــی 

نام هایــی مثــل مارکــز، کونــدرا یــا بورخــس هنــوز حتــی 

ــنا هســتند.  ــز ناآش ــات نی ــدان ادبی ــوش علاقه من ــه گ ب

همیــن امــر او را مــردد می کنــد. آیــا بهــر نیســت 

موضوعــی عادی تــر انتخــاب کنــد؟ آیــا نوشــن دربــاره 

ــم  ــت تصمی ــت؟ در نهای ــر نیس ــش راحت ت ــن برای ژاپ

ــد. از  ــان ده ــش نش ــه اطرافیان ــتان را ب ــرد داس می گی

همکلاســی ها گرفتــه تــا اســتادانش، مالکــوم برادبــری، 

ــه  ــان ب ــرات مثبت ش ــا نظ ــی ب ــل بیل ــر و پ ــلا کارت آنج

ــار را در  ــد. زمســتان و به ادامــۀ کار تشــویقش می کنن

ــرۀ  ــش »منظ ــن رمان ــی  از اولی ــد و نیم ــش می مان اتاق

می نویســد.  را  تپه هــا«  پریده رنــگ 

ایشــی گورو بــه دلیــل تحقیقــات پــدرش از پنج   ســالگی 

در انگلســتان بــزرگ شــد. هــر چنــد ظاهــراً بــا جاعت 

انگلیســی همرنــگ بــود، قبــل از غــذا دعــا می خوانــد، 

در هم سرایــی کلیســا شرکــت می کــرد یــا قبــل از بلنــد 

ــه،  ــا درون خان ــت ام ــازه می گرف ــز اج ــدن از سر می ش

ــد از ســال ها  ــود. بع ــم ب ــاوت حاک ــلاً متف ــی کام فضای

زندگــی در آنجــا والدینــش هنــوز خــود را مهاجــر 

نمی دانســتند و بــه ژاپنــی از دوســتان قدیمــی، فامیــل یا 

اتفاقاتــی کــه در ناکازاکــی افتــاده بــود، حــرف می زدند. 

ــی  ــنی از کودک ــرات روش ــی گورو خاط ــلاوه، ایش ــه ع ب

بــه یــاد مــی آورد: پدربــزرگ و مادربــزرگ، اســباب 

بازی هــای مــورد علاقــه، ایســتگاه ترامــوای محلــی، 

ســگی وحشــی روی پــل، صندلــی بچه هــا در ســلانی و 

خانــه ای ســنتی کــه در آن زندگــی می کردنــد... . ژاپنــی 

ــا جزئیاتــی دقیــق  در ذهنــش می ســاخت،  ــی را ب خیال

جایی کــه بــه آن تعلــق داشــت و امیــدوار بــود بــه آن 

بازگــردد. بــا گذشــت زمــان خاطراتــش رفته رفتــه محــو 

شــده و متوجــه شــد تصــورش از ژاپــن بســیار شــکننده 

ــه   ــود ک ــرس ب ــن ت ــت. همی ــت اس ــه دور از واقعی و ب

ــتون  ــش در باکس ــب ها را در اتاق ــت ش او را وامی داش

بنشــیند و همــۀ آن رنگ هــا، خاطــرات، آداب و رســوم 

ــل از اینکــه  ــار و حتــی کمبودهــا را قب و اخــلاق و رفت

ــاک شــوند روی کاغــذ  ــش پ ــار از ذهن ــن  ب ــرای آخری ب

ــرای  ــا« ماج ــگ تپه ه ــرۀ پریده رن ــان »منظ ــاورد. رم بی

زنــی ژاپنــی مقیــم انگلســتان اســت کــه خاطراتــش را از 

دوران جوانــی بازگــو می کنــد. روایتــی از تقابــل ســنت 

شب ایشی گورو با قرن بیستم   و  دیگر کشف های کوچک1

 1- برگرفته از سخنرانی نوبل ادبیات ایشی گورو

شب ایشی گورو با قرن بیستم
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ــه  ــی ک ــی. کتاب ــب اتم ــد از بم ــۀ بع ــدد در جامع و تج

ــد. ــر می کش ــه تصوی ــی گورو« را ب ــنِ ایش »ژاپ

تابســتان 1981 همــراه بــا همــرش لورنــا مــک دوگال 

ــا  ــود ام ــش آمــادۀ انتشــار ب ــدن آمــد. رمــان اول ــه لن ب

هنــوز خــود را بــه عنــوان نویســنده ای تمام وقــت قبــول 

ــه  ــن ب ــل از رف ــا قب ــت صبح ه ــم گرف ــت. تصمی نداش

محــل کار، نــود دقیقــه پشــت میــز ناهارخوری بنشــیند 

و همزمــان بــا بــالا آمــدن نــور خورشــید روی داســتان 

جدیــدش کار کنــد. بعــد از مدتــی کار روزانــه اش 

ســنگین تر شــد و مجبــور بــود تــا شــب سر کار بمانــد. 

تلاش هــای آن چنــد هفتــه، تــا بــه امــروز آخریــن 

تلاشــش بــرای نویســندگی پاره وقــت محســوب می شــد. 

طــی همیــن روزهــا، طــرح اصلی داســتان »هنرمنــدی از 

جهــان شــناور« در ذهنــش شــکل گرفــت کــه در قالــب 

ــه ای  ــتانی 15 صفح داس

ــه  ــا« ب ــه »گرانت در نشری

ــس  ــتان پ ــوان »تابس عن

از جنــگ« چــاپ  شــد. 

بــا وجــود ایــن، داســتان 

و  نمی کــرد  راضــی اش 

بــه دنبــال طرحــی بــا 

پیچیده تــر،  معــاری 

ــق انداخــت. ــه تعوی ــا زمســتان 1982 ب نوشــن آن را ت

و  می شــود  منتــشر  تپه هــا«  پريده رنــگ  »منظــرۀ  

ــدای  ــم سروص ــنده ای نوقل ــوان نويس ــه عن ــرای او ب ب

زیــادی بــه پــا می کنــد. ناشرانــی در آمريــكا و چنديــن 

زبــان ديگــر حــاضر بــه چــاپ کتــاب می شــوند و 

منتقــدان او را در ژانــری ناشــناخته می گنجاننــد. حرفــۀ 

نويســندگی اش هنــوز هــم ظاهــری متلاطــم دارد، امــا 

ديگــر دليلــی بــرای تــرس نیســت. از شــغلش اســتعفاء 

ــه نويســنده ای تمام وقــت شــود. ــل ب ــا تبدی می دهــد ت

دو ســال بعــد، در طبقــۀ بــالای ســاختانی بلنــد بــر 

لنــدن ســاکن می شــوند و  تپــه ای در جنــوب  روی 

ــرای فیلمــی   ــه نوشــن فیلمنامــه ب ایشــی گورو شروع ب

کوتــاه می کنــد کــه در تلویزیــون انگلیــس پخــش 

می شــود. همیــن، نظــرش را در مــورد رمــان اولــش 

ــر  ــه آن افتخــار می کــرد کم کــم تغیی ــا آن زمــان ب کــه ت

ــش را مقایســه  ــه و رمان ــا وســواس فیلمنام ــد. ب می ده

و  تپه هــا  پریده رنــگ  منظــرۀ  درمی یابــد  و  کــرده 

فیلمنامــه نــه تنهــا در موضــوع بلکــه در ســبک و روش 

داســتان بــه شــدت شــبیه هــم هســتند. اگــر قــرار بــود 

رمــان هــان تجربــه ای را منتقــل کنــد کــه مخاطــب بــا 

روشــن کــردن تلویزیــون بــه دســت مــی آورد پس نوشــن 

چــه لزومــی  داشــت؟ بــه نظــر او داســتان باید بــه عنوان 

یــک قالــب، مفهومــی  را ارائــه دهــد کــه دیگــر قالب هــا 

نمی تواننــد بــه درســتی آن را عرضــه کننــد. بایــد ســبکی 

ــد.  ــره ای نگنج ــردۀ نق ــوب پ ــه در چارچ ــت ک می یاف

در همیــن دوران، چنــد روزی را بــه اجبــار بیــاری در 

ــدن روزهــای ســخت  ــد از گذران ــد و بع تختخــواب مان

بیــاری، متوجــه چیــزی 

تختــش  شــد  روی  بــر 

کــه تمــام مــدت آزارش 

از  ترجمــه ای  مــی داد، 

جلد اول »در جســتجوی 

زمــان از دســت رفتــه« 

ــت«  ــل پروس ــر »مارس اث

ــده  ــشر ش ــازه منت ــه ت ک

خوبــی بــه دســتش داد تــا بــود. بیــاری بهانــۀ 

ــد  ــدن چن ــد از خوان ــد. بع ــاب را شروع کن ــدن کت خوان

ــبره2 در  ــد و کوم ــای پیش درآم ــیفتۀ بخش ه ــه ش صفح

ــی  ــدا از زیبای ــد. ج ــا آن را  خوان ــد. باره ــاب ش ــن کت ای

مــن، روشــی کــه پروســت بخشــی را بــه بخــش دیگــر 

ربــط داده بــود، توجهــش را جلــب کــرد. ترتیــب اتفاقات 

پیــروی  کلاســیک  و  خطــی  رونــدی  از  و صحنه هــا 

نمی کــرد. در عــوض یــادآوری خاطــرات و تخیلاتــی بودند 

ــد.  ــط می کردن ــه قســمت دیگــر مرتب ــه قســمتی را ب ک

ایشــی گورو از اینکــه چطــور دو لحظــۀ کامــلاً متفــاوت 

در ذهــن راوی در کنــار یکدیگــر قــرار می گیرنــد حیــرت 

ــرای  ــر ب ــر و آزادانه ت ــه راهــی مهیج ت ــم ب ــرده و کم ک ک

2- نام روستایی در کتاب

اگــر قــرار بــود رمان همــان تجربــه ای را منتقل 
کنــد کــه مخاطب بــا روشــن کــردن تلویزیون 
بــه دســت مــی آورد پــس نوشــتن چــه لزومی  داشــت؟ 
بــه نظــر او داســتان باید به عنــوان یــک قالب، مفهومی 
 را ارائــه دهــد کــه دیگــر قالب هــا نمی توانند به درســتی 

آن را عرضــه کننــد. بایــد ســبکی می یافت که 
در چارچــوب پردۀ نقــره ای نگنجد. 

شب ایشی گورو با قرن بیستم
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نوشــن رمــان دومــش دســت یافــت. راهــی کــه بــا خلــق 

ــام  ــذ از تم ــی روی کاغ ــی درون ــری و حرکات ــای تصوی غن

ــی  ــل نقاش ــت مث ــود. درس ــز ش ــر متای ــای دیگ قالب ه

ــوان انتخــاب کــرد اشــکال و رنگ هــا هــر  انتزاعــی، می ت

کــدام در کجــای بــوم قــرار بگیرنــد. حــالا لحظــه ای از دو 

ــش  ــال پی ــت س ــره ای از بیس ــار خاط ــش را در کن روز پی

ــت ارتبــاط بیــن  ــی داد و از خواننــده می خواس قــرار م

ــا در  ــه او اجــازه داد ت ــن روش ب ــد. ای ــن دو را درک کن ای

رمــان دومــش لایه هایــی را از خودفریبــی و انــکار، کــه بــا 

دیــدگاه هرکــس در مــورد خــود و گذشــته اش آمیختــه، بــه 

تصویــر بکشــد. کتــاب هنرمنــدی از جهان شــناور داســتان 

ــا خاطــرات و تجربه هــای پیــش و پــس  نقاشــی ژاپنــی ب

ــود  ــدود خ ــد مح ــا دی ــه ب ــدی ک ــت. هنرمن ــگ اس از جن

ــد  ــا بتوان ــد ت ــان پیرامونــش را مــرور می کن ــرات جه تغیی

ــد. ــان ده ــی اش پای ــراب درون ــمکش و اضط ــه کش ب

مــارس 1988 بــرای اولیــن  بــار خانــه ای خریــد و صاحــب 

اتــاق کار کوچکــی شــد کــه در نداشــت امــا می توانســت 

بــه جــای پهــن کــردن کاغذهــا روی میــز ناهارخــوری، بــا 

خیــال راحــت تــوی اتــاق پخششــان کنــد و نگــران جمــع 

کردن شــان در آخــر روز نباشــد. بعــد از نوشــن دو رمــان 

اول دیگــر ترســی از فرامــوش کــردن ژاپــن خیالــی اش 

نداشــت و شروع بــه نوشــن اولیــن رمــان بــا حــال و هوای 

انگلیســی کــرد. تصویرســازی ایشــی گورو از انگلســتان در 

ــی ورای مرزهــای  ــری جهان ــدۀ روز«، تصوی ــان »بازمان رم

جغرافیایــی و فرهنگــی اســت کــه بــا تصــور کســانی 

ــت  ــد، مطابق ــس را ندیده ان ــال انگلی ــه ح ــا ب ــه ت ــم ک ه

می کنــد. داســتان کتــاب دربــارۀ پیشــخدمتی پــا بــه ســن 

گذاشــته بــه نــام »اســتیونز« اســت کــه بیــش از ســی ســال 

ــن«  ــرد دارلینگ ــارت »ل ــی، در ع ــگ جهان ــن دو جن بی

متعلــق بــه یــک لــرد بانفــوذ انگلیســی، حامــی  نازی هــا، 

ــش از  ــرد و پی ــرگ ل ــس از م ــت. او پ ــرده اس ــت ک خدم

خدمــت بــه صاحــب جدیــد عــارت، راهــی ســفری 

ــۀ  ــی از خدم ــن« یک ــس کن ــا »می ــود ت ــش روزه می ش ش

قدیمــی  را ملاقــات کنــد. اســتیونز در طــی ایــن ســفر بــه 

بیــان خاطــرات خــود از عــارت دارلینگــن و افــرادی كــه 
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ــد  ــردازد و عقای ــد، می پ ــات می كن ــفر ملاق ــان س در جری

خــود را دربــاره مســائل سیاســی آن زمــان بیــان می کنــد.

ــی از  ــور کل ــه ط ــود ب ــام می ش ــه تم ــتان ک ــن داس نوش

ــم دارد.  ــزی ک ــد چی ــاس می کن ــا احس ــت ام آن راضی س

ــس«  ــام ویت ــی از آهنگ هــای »ت ــه یک ــی ب ــک روز وقت ی

ــد.  ــوش می دهــد آن را می یاب ــی« گ ــام »آغــوش راب ــه ن ب

ــح  ــت صب ــور اس ــه مجب ــت ک ــارۀ سربازی س ــگ درب آهن

ــود.  ــار ش ــوار قط ــد و س ــرک بگوی ــوقه اش را ت زود معش

صــدای خشــن خواننــده و مقاومتــش در برابــر بیــان 

ــدازد.  ــتیونز می ان ــاد اس ــه ی ــی گورو را ب ــات، ایش احساس

جایــی کــه خواننــده در آهنــگ اقــرار می کنــد دلــش 

شکســته، او را بــه فکــر وامــی دارد تــا روی پایــان بازمانــدۀ 

ــخدمتی  ــب، پیش ــن ترتی ــه ای ــد. ب ــر کن ــد نظ روز تجدی

ــده  ــه خوانن ــی اش را ب ــود واقع ــتان، خ ــه از شروع داس ک

نشــان نمی دهــد، در اواخــر کتــاب احساســات عمیــق 

و اندوهناکــی را کــه ســال ها پنهــان کــرده بــه زبــان 

مــی آورد. ایــن کتــاب در ســال 1989 برنــده جایــزۀ بوکــر 

ــل در ســال 2017 آن را یکــی از  ــی  نوب می شــود و آکادم

ــد. ــوان می کن ــاب او عن ــی انتخ ــل اصل دلای

»کریســتف  طــرف  از   1995 ســال  در  ایشــی گورو 

هوبــنر«، شــاعر آلمانــی، دعــوت شــد تــا چنــد روز از 

اردوگاه کار اجبــاری »آشــویتس« دیــدن کنــد. در طــی 

ــه  ــی، ب ــل از نظــر جغرافیای ــرد حداق ــد، احســاس  ک بازدی

ــر  ــلش زی ــه نس ــده ک ــک ش ــی نزدی ــروی تاریک ــب نی قل

ــود. ــده ب ــزرگ ش ــایۀ آن ب س

ــاق  ــای ات ــار باقیانده ه ــی کن ــر وقت ــک روز بعدازظه ی

گاز ایســتاده بــود میزبانانــش ســوالی را مطــرح می کننــد. 

ــده  ــل های آین ــرای نس ــا ب ــن باقی مانده ه ــد از ای ــا بای آی

مراقبــت کــرد یــا گذاشــت بــه آرامــی از بیــن برونــد؟ ایــن 

ســوال بــرای او اســتعاره ای از معضلــی بزرگ تــر می شــود. 

ــا شیشــه  ــرد؟ آی ــن خاطــرات را حفــظ ک ــد ای چطــور بای

کشــیدن دور ایــن آثــار شرورانــه از آن هــا مــوزه می ســازد؟ 

چــه چیــزی را بایــد در یــاد نــگاه داریــم؟ چــه زمانــی بهــر 

اســت فرامــوش کنیــم و بگذریــم؟

تــا آن زمــان وحشــت و پیروزی هــای جنــگ جهانــی 
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ــا  ــت. ام ــش می دانس ــل والدین ــه نس ــق ب دوم را متعل

خیلــی از شــاهدان وقایــع آن روزهــا دیگــر زنــده 

ــه دوش  ــادآوری را ب ــج ی ــد رن ــا نســل او بای ــد. آی نبودن

ــی  ــد ول ــگ را ندیده ان می کشــید؟ آن هــا ســال های جن

پرورش یافتــۀ کســانی هســتند کــه وحشــت جنــگ 

ــه  ــوان نویســنده وظیف ــه عن ــا ب ــد. آی را چشــیده بودن

بــه  را  قبــل  داشــت خاطــرات و درس هــای نســل 

نســل بعــد از خــودش انتقــال دهــد؟ آدم هــای تنهــای 

ــوش  ــال فرام ــواره در ح ــی گورو هم ــتان های ایش داس

کــردن و بــه یــاد آوردن هســتند امــا حــالا می خواســت 

در مــورد یــک ملــت بنویســد کــه بــا مشــکلاتی مشــابه 

ــزی را  ــرد چی ــک ف ــد ی ــه مانن ــا جامع ــت. آی روبه روس

ــه  ــت چ ــک مل ــرات ی ــپارد؟ خاط ــی می س ــه فراموش ب

چیزهایــی هســتند؟ کجــا نگهــداری می شــوند؟ چگونــه 

شــکل می گیرنــد یــا کنــرل می شــوند؟ آیــا تاکنــون 

اتفــاق افتــاده کــه فراموشــی بهریــن راه بــرای متوقــف 

کــردن چرخه هــای ظلــم، هــرج و مــرج یــا جنــگ 

باشــد؟ بــه عبــارت دیگــر، می تــوان بــا سرکــوب عصیــان 

و فراموشــی خودخواســته، جامعــه ای پایــدار ســاخت؟ 

ســؤالاتی از ایــن دســت در رمــان »غــول مدفــون« 

ــی  ــه مه ــده ای ک ــتان دهک ــوند. داس ــرار می ش ــز تک نی

از فراموشــی آن را فراگرفتــه و زوج کهن ســالی کــه 

بــرای یافــن پــر گمشده شــان راهــی ســفری طولانــی 

می شــوند.

ــم  ــی فیل ــال 2001 وقت ــل س ــروب در اوای ــک روز غ ی

ــا  ــس« را تماش ــاوارد  هاک ــری از »ه ــتم« اث ــرن بیس »ق

از  یکــی  باریمــور«  »جــان  شــخصیت  و  می کــرد 

بازیگــران مــورد علاقــه اش مثــل همیشــه جذبــش نکرد، 

بــه ایــن نتیجــه رســید کــه بــه جــای شــخصیت ها، ایــن 

ــا را  ــد و م ــت دارن ــان اهمی ــه برای ــط هســتند ک رواب

مجــذوب داســتان می کننــد. بــه همیــن دلیــل در رمــان 

»هرگــز رهایــم نکــن« بــه جــای شــخصیت ها بــر روی 

ــكنندگی  ــان از ش ــتان رم ــد. داس ــز می کن ــط تمرک رواب

انســان معــاص و مــرگ اجتناب ناپذیــرش می گویــد. 

چیــزی کــه می دانیــم و بایــد آن را بپذیریــم امــا از دیــد 

ایشــی گورو، عشــق آن را بــه تعویــق می انــدازد و حتــی 

جاودانــه می کنــد.

کازوئــو  زندگــی  در  نقــاط عطفــی  لحظــات،  ایــن 

ایشــی گورو بودنــد. لحظاتــی کوتــاه امــا نــادر کــه مایــۀ 

الهــام شــخصی اش می شــدند. کشــف هایی کوچــک کــه 

ممکــن اســت با تفکــر غالب جامعــه همخوانی نداشــته 

باشــند امــا اگــر در زمانی درســت درک نشــوند از دســت 

ــه نویســنده در  ــد. او شــیفتۀ ارتباطــی اســت ک می رون

داســتان ها  می کنــد.  برقــرار  خواننــده  بــا  ســکوت 

ــا  ــد ی ــان دهن ــد، آزارم ــرم می کنن ــا را سرگ ــد م می توانن

بــه چالــش بکشــند امــا نکتــۀ اساســی در ســهیم شــدن 

احساســات اســت. بــرای او نوشــن، مثــل ایــن اســت کــه  

ــم.  ــش می کن ــه احساس ــن این گون ــد: م ــی بپرس از کس

احساســم را می فهمــی؟ بــرای تــو هــم همین طــور 

اســت؟

داســتان های ایشــی گورو می تواننــد در هــر جایــی 

اتفــاق بیافتنــد. او خــود را درگیــر توصیفــات دقیــق 

مکان هــا یــا شــخصیت ها نمی کنــد. انگلیســی ها یــا 

ژاپنی هــای داســتان های او بیشــر از اینکــه مربــوط 

بــه گســرۀ جغرافیایــی خاصــی باشــند، انســان هایی بــا 

ــل  ــی از دلای ــاید یک ــتند. ش ــرک هس ــای مش دغدغه ه

این گونــه نوشــن ســایۀ جنگــی باشــد کــه زیــر آن بــزرگ 

ــرا  ــرف از ماج ــر ط ــا را در ه ــوس ملت ه ــده و افس ش

بــه چشــم دیــده اســت. او معتقــد اســت دنیــای ادبــی 

بایــد گســرده تر از آن باشــد کــه تنهــا صــدای برگزیــدگان 

جهــان اولــی از آن بــه گــوش برســد. بــه گفتــۀ او، مــا بــه 

ــر  ــم. جســتجویی عمیق ت ــاز داری ــری نی صداهــای تازه ت

نــادری کــه تاکنــون در دنیــای  در پــی گوهر هــای 

ادبیــات ناشــناخته مانده انــد. هــر یــک از داســتان های 

او بــا آثــار قبلــی اش متفــاوت اســت زیــرا کــه بــاور دارد 

ــدش  ــان عقای ــرای بی ــو ب ــی ن ــود روش ــا خ ــل ب ــر نس ه

ــه  ــتیم ک ــا هس ــن م ــان ای ــن می ــد و در ای ــداع می کن اب

بایــد فــارغ از فــرم و محتــوا آن هــا را پذیــرا باشــیم. در 

زمانــی کــه جدایی هــا بــه طــور خطرناکــی گســرش 

ــوب  ــن و خ ــوب نوش ــم. خ ــوش دهی ــد گ ــد بای می یابن

شب ایشی گورو با قرن بیستم
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خوانــدن مرزهــا را از میــان برمــی دارد تــا بتوانیــم دیــدی 

ــو حــول محــور آنچــه مــا را گــرد هــم جمــع مــی آورد  ن

بیابیــم. 

 ساجده احمدی
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»یکــی از شرایــط داســتان و رمــان خــوب ایــن اســت 

کــه نویســنده، مســائل زمــان خــودش را در قالــب 

شرایــط همیشــگی زندگــی بــشر بیــان می کنــد نــه در 
ــان.«1 ــه ای زم ــائل روزنام ــب مس قال

ــن  ــطوره ای چنی ــات اس ــه ادبی ــع ب ــی راج میرعابدین

ــن  ــا پرداخ ــطوره پرداز، ب ــندگان اس ــد: »نویس می نویس

ــرگ و  ــق، م ــزوا، عش ــل ان ــشر مث ــدی ب ــائل اب ــه مس ب

ــد  ــفی دارن ــی فلس ــه کلیت ــتیابی ب ــد دس ــز آن، قص ج

ــت از  ــه ابدی ــش ب ــا جه ــا ب ــد ت ــی آرزو دارن ــه قول و ب

تاریــخ بگریزنــد.«2 اســطوره، بــه  هنــگام بازســازی 

ــک  ــط ایدئولوژی ــه شرای ــه ب ــا توج ــد ب ــدن می توان ش

می شــود،  قرائــت  آن  در  کــه  عــری  اجتاعــی  و 

معانــی تــازه بــه خــود بگیــرد. اســطوره، صــورت ازلــی 

ــا  ــل آن ه ــه تأوی ــت ک ــای بشری س ــا و رنج ه دغدغه ه

متناســب بــا نیاز هــا و مســائل هــر نســل صــورت 

اســطوره ای، ســعی  اثــر  خالــق  اساســاً  می گیــرد و 

در کلیت بخشــی بــه مصائــب و مشــکلاتی  ماننــد 

مشــکلات اجتاعــی دوران خــود را دارد. لــذا اســطوره 

ماهیتــی لایتغیــر نــدارد و علی رغــم داشــن روســاخت 

رفتــه  بــه کار  الگو هــای  ذیــل  و معمــول،  متــداول 

ــد.  ــت می زن ــق دس ــی  عمی ــان مفاهیم ــه بی ــر ب در اث

ــل  ــا داخ ــارج ی ــی از خ ــا ویران ــه ب ــه جامع هنگامی ک

ــا، لاجــرم  ــد می شــود، ماننــد شرایــط بعــد ازکودت تهدی

بــشر  فرجام هــای  و  سرآغاز هــا  از  پرســش هایی 

مطــرح می شــود و ادبیــات اســطوره ای، نمــودی از 

ــد اســطوره ای می کوشــد  ــن دغدغه هایی ســت. نق چنی

نشــانه ها و ســمبل های به کاررفتــه را در اثــر ادبــی، 

بازشناســد و آن  را توضیــح دهــد. در  این جــا، ســعی 

1- بهرام صادقی
2- صد سال داستان نویسی ایران، حسن میرعابدینی

ادبیات اسطوره ای ملکوتِ بهرام صادقی و  
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ــار و نوشــتار  ــری از گفت ــا  بهره گی ــه ب ــن اســت ک ــر ای ب

ــوه  ــه وج ــی، ب ــات فارس ــران ادبی ــزرگان و صاحب نظ ب

ــه اجــال، نظــر  ــی ب ــرام صادق ــوت به اســطوره ای ملک

ــم. افکنی

از مهم تریــن  اله مان هــای ادبیــات اســطوره ای نــبرد 

ــان پرســوناهای  ــر و شر اســت؛ نــبردی کــه می ــان خی می

شــده  کشــیده  تصویــر  بــه  ملکــوت  امروزی شــدۀ 

ــه  ــن ب ــر و پرداخ ــمبلیک اث ــبک س ــلاوه س ــت. به ع اس

مســئلۀ بنیادیــن مرگ هراســی، ایــن اثــر را در زمــرۀ 

آثــار اســطوره ای جــای می دهــد. بــا عنایــت بــه کتــاب 

»تأویــل ملکــوت« نوشــتۀ »محمد تقــی غیاثی« داســتان 

ملکــوت دو لایــه دارد: لایــه ای اســطوره ای و لایــه ای 

اجتاعــی - سیاســی. هرچنــد غیاثــی بر خوانش سیاســی 

اثــر به عنــوان لایــۀ زیریــن صحــه می گــذارد و آن را 

دقیق تــر می دانــد، هرگــز نمی تــوان لایــۀ اســطوره ای 

اثــر را نادیــده گرفــت. بخصــوص کــه مرگ اندیشــی 

مسئله ای ســت کــه در داســتان های دیگــر صادقــی هــم 

ــود. ــرار می ش ــی دارد و تک ــش پررنگ نق

دکــر »حاتــم« و »م.ل.« دو پرســونای برجســتۀ اثــر 

ــت.  ــه اس ــایان توج ــیار ش ــان بس ــه ارتباطش ــتند ک هس

ــب  ــر  سردر مط ــت و ب ــرگ اس ــتۀ م ــم فرش ــر حات دک

ــد  ــه می خواه ــر ک ــت: »ه ــده اس ــته ش ــن نگاش او چنی

وارد شــود بایــد هیــچ ندانــد.« چــه واضــح اســت مــرگ 

وادی خاموشــان اســت و او کــه گویــی عمــری جاودانــه 

دارد، مأمــور معــذور ســتاندن جــان مــردم. دکــر حاتــم 

ــا ذوقی ســت، ســواد  ــد: »مــرد ب در وصــف م.ل. می گوی

ــد و گاهــی  ــاب می خوان دارد، خاطــرات می نویســد، کت

هــم مــرا مجــاب می کنــد.« م.ل. اعضــای بــدن خــود را 

یک یــک جراحــی می کنــد تــا جایی کــه تنهــا دســت 

راســتی برایــش می مانــد: دســتی بــرای نوشــن چــرا کــه 

ادبیات اسطوره ای ملکوتِ بهرام صادقی و  
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او نویســنده اســت. م.ل. محــض خاطــر فرامــوش کــردن 

گذشــته، خــود را مثلــه می کنــد، تــو پنــداری دردی 

را جایگزیــن دردی دهشــتناک تر کــه کــه از گذشــته 

برایــش مانــده اســت، می کنــد. درگیــری قهرمــان و 

ضدقهرمــان ملکــوت، درگیــری زندگــی و مــرگ اســت. 

ــراس از  ــت و م.ل. در ه ــگ قضاس ــم سرهن ــر حات دک

ــدازد.  ــرگ می ان ــوش م ــه آغ ــود را ب ــرگ، خ م

م.ل. گذشــته را چنیــن بــه 

درونــم  »در  مــی آورد:  یــاد 

غیــر از ســیاهی چیــزی نبــود 

مطمــن  و  خــلأ  از  غیــر  و 

ــم  ــدا ه ــن دم خ ــودم در ای ب

دور  مــن  از  فرســنگ ها 

اســت، هم چنــان کــه او، او 

کــه عزیز تریــن کــس مــن بــود، تنهــا امیــد و یــاور مــن 

ــان  ــه ه ــه ب ــتم ک ــود، و می دانس ــن ب ــر م ــود، پ ب

ــن و  ــا م ــک و سرد زمســتانی ب ــن شــب تاری ــدازۀ ای ان

روح مــن فاصلــه دارد. دســت مصمــم و بــی ارادۀ مــن 
دشــنۀ تیــزم را از بغلــم بیــرون کشــید...«3

ــرار  ــرش، اق ــه پ ــود، یگان ــد خ ــن فرزن ــه کش م.ل. ب

می کنــد، ولیکــن مقــر سراسر ایــن رخــداد شــوم 

ــرش را از  ــه پ ــد ک ــهر می دان ــۀ ش ــوف غریب را فیلس

ــل  ــه قت ــرش را ب ــه م.ل. پ ــود. هنگامی ک ــده ب او ران

می رســاند، صادقــی بــه گونــه ای ســمبلیک می خواهــد 

روح جوانــی اش را بکشــد. سرانجــام م.ل. قصــد می کنــد 

بــه زندگــی بازگــردد؛ هرچنــد در هیئــت هیولایــی، 

دریــغ کــه بــرای بازگشــت دســت بــه ســوی مــرگ دراز 

می کنــد و دکــر حاتــم وی را از بخشــش خــود بــی 

نصیــب نمی گــذارد.«

مــرگ در آثــار دیگــر صادقــی، هرچنــد نــه مســتقیاً 

بــر  نامنتظــر  طــرزی  بــه  ملک المــوت،  هیئــت  در 

احرامــی  و  هــراس  و  می شــود  ظاهــر  قهرمانــان 

ــتان  ــال در داس ــرای مث ــذارد، ب ــای می گ ــر ج ــق ب  عمی

حتــی  قهرمــان  افتــاد«  اتفــاق  صبــح  روز  »یــک 

3 – از متن کتاب

نــدارد: را  مــرگ  بــه چهــرۀ  کــردن  نــگاه   جســارت 

ــد و  ــر ش ــاب شــبح بــه او ظاه ــوع آفت »آن گاه در طل

ناگهــان چشــم هایش را بســت. دیگــر همه چیــز برایــش 

روشــن شــده بــود، مثــل هــوا و روز. هرچنــد که ســال ها 

خــود را آمــاده کــرده بــود کــه در چنیــن لحظــه ای نــبرد 

حقیقــی را آغــاز کنــد، امــا اکنــون بــه خوبی می دانســت 

کــه همــۀ آن تلاش هــا و آمادگی هــا بیهــوده اســت: 

بــود حتــی  نتوانســته  او 

 لحظــه ای بــه شــبح بنگرد.«

 لیکن در ملکــوت، صادقی 

بــا مــرگ بــه رویارویــی 

ــدان  ــی رود و ب ــرگ م ــا م ب

رک می نگــرد. در انتهــای 

ملکــوت، دکــر حاتــم خــبر 

مــرگ تمــام اهالــی شــهر را بــه تمــام قهرمانــان داســتان 

ــا مــرگ خــود بــه  می دهــد. شــخصیت ها در مواجهــه ب

ــک م.ل. در  ــد ولی ــو در می آین ــه زان ــار ب ــی رقت ب حالت

اتومبیــل خــود مــی رود کــه »نقــش« آن بــر جــاده باقــی 

ــر روی  ــل م.ل. ب ــتیک های اتومبی ــش لاس ــد: »نق می مان

خاک هــا انــگار جــان گرفتــه بــود، می گریخــت و در 

ــه هــم نزدیــک می شــد و  ــگاه منشــی جــوان ب پیــش ن
در هــم می رفــت و بــاز می گریخــت...« 4

رویا آشفته

4- از متن کتاب

نویســندگان اســطوره پرداز، بــا پرداختن 
ــزوا،  ــل ان ــر مث ــدی بش ــائل اب ــه مس ب
عشــق، مــرگ و جــز آن، قصــد دســتیابی بــه 
کلیتی فلســفی دارنــد و بــه قولــی آرزو دارند تا 

با جهــش بــه ابدیــت از تاریــخ بگریزند

ملکوت بهرام صادقی وادبیات اسطوره ای
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دیــر زمانــی نمی گــذرد از روز هایــی کــه شــاملو و 

ســایه و کرایــی و مرتضــی کیــوان و دیگــر رفقــا 

پشــت میزهــای کافــه نــادری، شــاعرانه و دوســتانه گپ 

ــعر  ــان ش ــارک آس ــر ت ــیدند ب ــد و می درخش می زدن

ــه  ــران هــان کاف ــن انگشــری ته ــران؛ و نگی و ادب ای

ــم ســؤال اســت کــه آن فضــا  ــز! برای ــود و هــان می ب

ــاعرانگی  ــتگی ش ــم انباش ــت آن حج ــور می توانس چط

و نبــوغ را تحمــل کنــد و کمــر زیــر بــار درکــش خــم 

نکنــد! هــان زمــان شــهریار از آن اتاقــک محقــر خــود 

در تهــران مرزهــای لطافــت شــعر را جابجــا می کــرد و 

اخــوان آن شــاعر رنجــور از دیگــر ســو فخامــت ســبک 

خراســانی را چــو زیــوری بــه شــعر نــو گــره مــی زد. از 

کدام شــان بگویــم؟ از فــروغ و زنانگــی پــردرد شــعرش 

یــا ســهراب و تصویر هــای اعجــاب آورش، تــو گویــی در 

ذهنــش مــرزی میــان نقاشــی و شــعر نیســت. بــا شــعر 

ــت. ــعر می گف ــر ش ــا تصوی ــرد و ب ــر می ک تصوی

ــران  جــای شــک نیســت کــه جامعــۀ شــعر و ادب ای

امــروز، از وجــود چنیــن نوابــغ درخشــانی بی بهــره 

اســت امــا آیــا می توانیــم ایــن را حمــل بــر افــول شــعر 

ــن نتیجــه ای  ــاً چنی ــم؟ لزوم ــر کنی ــار دهــۀ اخی در چه

ــۀ  ــم در زمان ــظ ه ــی حاف ــه حت ــت، چ ــوان گرف نمی ت

خویــش شــهرت و محبوبیتــی را کــه در قــرون بعــدی 

یافــت، نداشــت. امــا اگــر افــول شــعر را نــه بــه معنــای 

ــروغ  ــوم کم ف ــل در مفه ــوب، ب ــعر خ ــود ش ــدم وج ع

ــع  ــردم و دف ــۀ م ــان عام ــعر در می ــگاه ش ــدن جای ش

عطــش ایشــان بــه شــعر بگیریــم، می تــوان گفــت 

کــه شــعر در چهــار دهــۀ اخیــر افــول فاحشــی داشــته 

اســت.

رشــد  کــه  مــی رود  انتظــار  ســطحی  نگاهــی  در 

رســانه های جمعــی در جامعــۀ ایــران و دسرســی 

آزادتــر بــه اطلاعــات، نســبت بــه گذشــته، کمــک 

ــان توده هــا  ــگ و ادب در می ــه بســط فرهن شــایانی ب

از  این هــا درصــد کســانی کــه  بــر  بکنــد. عــلاوه 

تحصیــلات پایــه و عالــی برخوردارنــد نســبت بــه 

چهــار دهــۀ پیــش افزایــش چشــمگیری داشــته اســت. 

پــس حلقــه مفقــودۀ ایــن معــای رخــوت شــاعرانگی 

ــل های  ــا و نس ــزرگان م ــزرگان و مادرب ــت؟ پدرب چیس

ــان  ــراث ادبی م ــا می ــری ب ــس بیش ــا ان ــش از آن ه پی

داشــته اند یــا نســل امــروز؟

رســانه های جمعــی و شــبکه های اجتاعــی در نــگاه 

اول شــاید بــه گســرش و تســهیل دسرســی بــه شــعر به 

مثابــۀ کالا کمــک می کننــد امــا اگــر ژرف بنگریــم خــود 

ــن  ــدر و ارزش شــدن شــعر را دام ــل، بی ق ــن عام همی

ــا  ــاعران ب ــان و ش ــعار درخش ــا اش ــه بس ــد. چ می زدن

ذوقــی کــه در ایــن بــازار مــکارۀ شــبکه های اجتاعــی 

ــم می شــوند. ــی گ لای هــزاران هــزار مهمــل بی معن

در روزگاری بــه سر می بریــم کــه منزلــت شــعر و 

ــزان فالورهــای اینســتاگرام و لایک هــای  ــه می شــاعر ب

شــبکه های اجتاعــی اســت. در عــر سرعــت، آنچــه 

ســلاخی می شــود درنــگ و تعمــق اســت! دنیــای 

فســت فود ها، فرهنــگ خــود را بــه شــعر هــم تــری 

داده اســت. نتیجــۀ محتــوم این فرهنگ، مرفی شــدن 

ــی  ــس! کالای ــۀ کالای لوک ــه مثاب ــعر ب ــت. ش ــعر اس ش

ــت های  ــن های پس ــاً کپش ــش عمدت ــورد مرف ــه م ک

ــورم  ــوس می خ ــت. افس ــی  اس ــتاگرامی  و تلگرام اینس

از گفتنــش ولــی بایــد بپذیریــم در جامعــۀ امــروز مــا 

ــا کاســه و بشــقاب فرقــی  ــا چیپــس و پفــک ی شــعر ب

ــد  ــدارد. کاســه و بشــقاب را حداقــل مــرف می کنن ن

هرچنــد در آن تأملــی نباشــد کــه انتظــار هــم نمــی رود! 

امــا فاجعــه آنجاســت کــه خیلی هــا حتــی زحمــت یــک 

افول شعر فارسی در چهار دهه ی اخیر

افول شعر فارسی در چهار دهه اخیر
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ــن  ــوان کپش ــه عن ــه ب ــم ک ــعری را ه ــدن ش ــار خوان ب

ــه  ــد، ب ــوع ارســالۀ مجــازی اســتفاده می کنن ــا هــر ن ی

خــود نمی دهنــد!  لــذا در ایــن فضــا اگــر هــم شــاعران 

ــه  ــد بلک ــت نمی زنن ــه خش ــدی ک ــاذوق و دغدغه من ب

ــد، وجــود داشــته باشــند خــواه ناخــواه  ــق می کنن خل

ــخن را  ــتمع صاحــب س ــه، مس ــوند ک ــورده می ش سرخ

بــر سر ذوق آورد.

امــا بی انصافــی اســت اگــر تمــام تقصیر هــا را بــر 

گــردن تغییــر ذائقــۀ مــردم و مجــازی شــدن ارتباطــات 

بیاندازیــم.  جامعــه  در 

ایــن  کــه  بخصــوص 

عوامــل جوامــع غربــی را 

بــه میزان بســیار بیشــری 

متأثــر کــرده و می کنــد 

امــروز  تــا همیــن  امــا 

جنبش هــای  شــاهد 

نویــن و مختلــف ادبــی و 

شــعری و بــه طــور کلــی 

پویایــی ادبیــات در غــرب 

هســتیم.

پرســش مــورد بحــث مــا پرســش تــازه ای نیســت. 

ــه  ــر در پاســخ ب ــه ای در اواخــر عم شــاملو در مصاحب

ایــن ســؤال کــه چــرا دیگــر در جامعــه مــا شــعر آفریده 

نمی شــود چنیــن پاســخ می دهــد: »علــل آن قــدر زیــاد 

اســت کــه صحبــت راجــع بــه آن کار را بــه جــای غــم 

انگیــزی می کشــاند. آن چیــز کــه بایــد از درون بجوشــد 

چگونــه قــال دســتیابی از بیــرون خواهــد بــود؟ مســئله 

ایــن اســت کــه آن چیــز غالبــاً در درون شــاعران امــروز 

نیســت.«

ــی  ــه تاریخیت ــدن ب ــل ش ــا قائ ــر ب ــی دیگ وی در جای

تکــرار شــونده در شــعر بیــان مــی دارد کــه تاریــخ 

شــعر و شــاعرانگی تاریخــی اســت متشــکل از فــراز و 

فرود هایــی ضروری. بنــا بــر ایــن نظــر می تــوان گفــت 

کــه دهه هــای ســی و چهــل و پنجــاه دورۀ اوج شــعر 

پارســی اســت و مــا اکنــون در افولــی بــه سر می بریــم 

ــا  ــت ت ــت دویس ــن اس ــاملو ممک ــدۀ ش ــه عقی ــه ب ک

ــت  ــه نیس ــد و این گون ــول انجام ــه ط ــال ب ــیصد س س

کــه درخشــندگی ادبیــات همــواره و همیشــگی باشــد. 

و مردمــان دورۀ افــول از دســتاوردهای بدیــع دوره های 

ــه  ــا آنک ــد ت ــره می برن ــعر به ــکوه ش ــاه اوج و ش کوت

ــش  ــت خوی ــان مل ــد و زب ــور کنن ــوادر ظه ــاره ن دوب

شــوند.

حــال چــه عواملــی ســتارگان را از ظهــور و درخشــش 

ــاعر و  ــی دارد؟ ش ــاز م ب

مغیــلان  خــار  ادیــب، 

نیســت کــه از طوفــان و 

خشــونت محیــط، هیــچ 

باشــد.  نداشــته  بــاک 

شــاعر شــقایق اســت. 

و  ســخاوتمند  دشــت 

می خواهــد.  مهربــان 

ســیر  تــا  کافــی  آب 

و  مراقبــت  و  بنوشــد 

ــام  ــواع و اقس ــه ان ــود ک ــد. نمی ش ــر بپای ــا دی ــه ت توج

ــر  ــه را ب ــه عرص ــای بی خردان ــار ها و تنگ نظری ه فش

رشــد ادب و فرهنــگ تنــگ کنــد و انتظــار شــکوفایی 

و پویایــی از شــعر داشــته باشــیم. هــر فــردی بــا هــر 

ــت و  ــت آدم اس ــی در نهای ــت طبع ــد و مناع روح بلن

ــاعری  ــی اش. ش ــی زندگ ــج ابتدای ــع حوائ ــر از رف ناگزی

کــه بــه نــان شــب محتــاج اســت عجیــب نیســت کــه 

ــر اســت  ــه تذک ــرود. لازم ب ــادش ب ــن هــم ی شــعر گف

ــای  ــه معن ــب شــاعر ب ــن مطل ــه مقصــود مــن در ای ک

حقیقــی کلمــه اســت، نــه ماهیگیــران از ایــن گل آلــوده 

آب ایــن روز هــای جامعــه. شــاعر بــه معنــای کســی که 

زبــان مــردم خویــش اســت نــه مجیزگــوی اربــاب زور و 

زر و قــدرت. شــاعری کــه همرنــگ دردهــا و هم نفــس 

و  قاآنی هــای  و  عنری هــا  وگرنــه  توده هاســت؛ 

امثالهــم در هــر دوره ای و هــر مکانــی و هــر شرایطــی 

ــی  ــبکه های اجتماع ــی و ش ــانه های جمع رس
ــه گســترش و تســهیل  ــگاه اول شــاید ب در ن
دسترســی بــه شــعر بــه مثابــۀ کالا کمک می کننــد اما 
اگــر ژرف بنگریــم خــود همین عامــل، بی قــدر و ارزش 
شــدن شــعر را دامن می زدند. چه بســا اشــعار درخشــان 
و شــاعران بــا ذوقــی کــه در این بازار مکارۀ شــبکه های 

اجتماعــی لای هــزاران هزار مهمل بی معنی گم 
ــوند. می ش

افول شعر فارسی در چهار دهه اخیر



هســتند. ســخن بســیار اســت و مجــال 

کوتــاه و زبــان قــاص کــه هــر چــه 

ــت. ــم اس ــن درد ک ــم از ای گویی

مسعود هاشمی
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 همرش اغلب او را با مهربانی »اعجوبه« صدا می زد.

اعجوبــه، ویژگــی خاصــی داشــت: همیشــه اتفــاق 

ناگــواری برایــش می افتــاد. او نــه تنهــا ایــن مســئله را 

ــه  ــرد. همیش ــج می ب ــه از آن رن ــت، بلک ــت نداش دوس

ــد. ــف بار می ش ــا تأس ــک، ام ــای کوچ ــر دردسره درگی

این، ماجرای یکی از سفرهای اوست:       

او مرخصــی گرفــت تــا بــه دیــدار بــرادر خــود بــرود. 

بــرادرش در »اورال« زندگــی می کــرد و دوازده ســال 

ــد. ــود کــه یکدیگــر را ملاقــات نکــرده بودن ب

***

»طعمه هــای  زد:  فریــاد  انبــار  تــوی  از  اعجوبــه 

کجاســت؟«  اردک ماهــی 

همرش گفت: »نمی دانم.«            

- همۀ آن ها  این جا بودند.             

ــفید و  ــرد س ــان گ ــا چش ــرد ب ــعی می ک ــه س اعجوب

ــد.           ــگاه کن ــوب ن ــا را خ ــودش همه ج کب

 - همین جاهــا گذاشــته بــودم، ولــی حــالا نیســت.

ــر  ــد؟ فک ــی بودن ــبیه اردک ماه ــت: »ش ــرش گف هم

کنــم اشــتباهی آن هــا را سرخ کــردم.«      

اعجوبــه کمــی  ســکوت کــرد ســپس پرســید: »خــوب... 

چطــور بــود؟«           

بــود؟« چطــور  چیــزی  »چــه  گفــت:   همــرش 

ــد  ــا...« بع ــود؟  ها ها ه ــمزه ب ــت: » خوش ــه گف اعجوب

ادامــه داد: »دندان هایــت ســالم اند؟ آخــر طعمه هــا 

ــد!«           آلومینیومــی  بودن

ــد،  ــوخ طبع باش ــه ش ــت ک ــش می خواس ــی دل او خیل

ولــی نمی توانســت. مــدت زمانــی طولانــی را صف 

جمــع آوری وســایل کردنــد. اعجوبــه، صبــح زود از 

روســتا بــه ســمت اورال حرکــت کــرد. هنگامی کــه 

ــد  ــا می خواه ــه کج ــیدند، ب ــن راه از او می پرس در بی

ــی  ــا آب وهوای ــه اورال مــی روم، ت ــرود، می گفــت: »ب ب

ــم.« ــوض کن ع

***

بــه شــهر رســید، جایی  کــه بایــد بلیــط تهیــه می کــرد 

و ســوار قطــار می شــد. تــا حرکــت قطــار زمــان 

ــرای  ــم گرفــت ب ــود. او تصمی ــده ب بســیاری باقــی مان

برادرزاده هایــش، هدیــه، آبنبــات، نــان قنــدی و... 

بخــرد. بــه مغــازۀ خواربارفروشــی رفــت. در صــف 

ایســتاد. جلــوی او مــردی کلاه بــه سر و جلــوی آن مــرد 

ــد.  ــتاده بودن ــظ ایس ــی غلی ــا آرایش ــاق ب ــی  چ خانم

ــا  ــت. ام ــرام می گذاش ــهر اح ــردم ش ــه م ــه ب اعجوب

ــل  ــی  قائ ــا فروشــندگان احرام ــاش ی ــرای اراذل و اوب ب

نبــود، حتــی از آن هــا بیــم داشــت. نوبــت بــه اعجوبــه 

عــدد  ســه  و  قنــدی  نان هــای  آبنبــات،  او  رســید؛ 

ــه آن هــا را داخــل  ــرای این ک ــد. ب ــی خری شــکلات قالب

چمدانــش جــای دهــد، بــه گوشــه ای رفــت و چمدانش 

ــه  ــرادی ک ــه اف ــپس ب ــت؛ س ــخوان گذاش را روی پیش

ــان  ــد نگاهــی انداخــت. ناگه در صــف ایســتاده بودن

نزدیــک پیشــخوان، روی زمیــن، یــک اســکناس پنجــاه 

روبلــی را دیــد. کســی نمی توانســت اســکناس را ببینــد. 

بــه لغــزش افتــاد و چشــانش از خوشــحالی برقــی زد. 

ــت:  ــا هیجــان گف ــش نگاهــی انداخــت و ب ــه اطراف ب

زندگــی می کننــد  رفــاه  و  راحتــی  در  »شــهروندان 

)همــه متوجــه او شــدند.(؛ زیــرا کــه چنیــن اسکناســی 

اعجوبه
اعجوبه به همراه فردی روشنفکر و مؤدب، سیگار می کشیدند و سرگرم صحبت بودند

اعجوبه
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انداخته انــد.« این جــا  را 

تمامــی  افــراد حــاضر در آن جــا ناراحــت شــدند. بــرای 

ــاه را  ــف م ــد نص ــل بای ــاه روب ــت آوردن پنج ــه دس ب

ــه حــدس مــی زد،  ــود. اعجوب کار کــرد و ایــن آســان نب

حتــاً آن مــردی کــه کلاه دارد، صاحــب ایــن اســکناس 

اســت. تصمیــم گرفــت اســکناس را روی پیشــخوان 

جلــوی چشــم بگــذارد. فروشــندۀ زن گفــت: »صاحــب 

ــد.« ــال آن می آی ــه دنب ــاً ب ــکناس حت اس

اعجوبــه از مغــازه بــا خوشــحالی بیــرون آمــد و فکــر 

می کــرد کــه مســئله بــه خوبــی و خوشــی تمــام شــده 

اســت. امــا ناگهــان بــه خاطــر آورد کــه دقیقــا چنیــن 

اسکناســی را بــه همــراه یــک اســکناس بیســت و پنــج 

ــود.  ــرده ب ــت ک ــود دریاف ــۀ خ ــک محل ــی، از بان روبل

ــی را  ــج روبل ــت و پن ــکناس بیس ــه اس ــاد ک ــادش افت ی

خــرد کــرده اســت و حــال بایــد اســکناس پنجــاه روبلــی 

در جیبــش باشــد. دســتش را در جیبــش فــرو بــرد و بــه 

خوبــی جیبــش را گشــت؛ نبــود!

آن  مــن...  »اســکناس  زد:  فریــاد  بلنــد  اعجوبــه 

اســکناس لعنتــی... اســکناس مــن بــود.« از تــه دل 

ناراحــت و حالــش دگرگــون شــد: »بــا هیجــان مــی روم 

ــم کــه مــن صاحــب اســکناس هســتم. مــن  و می گوی

آن را... ممکــن اســت مــردم فکــر کننــد چــون صاحــب 

پــول پیــدا نشــده اســت، مــن می خواهــم پــول را بــالا 

بکشــم.« بــا ناراحتــی گفــت: »چــرا طــور دیگــر رفتــار 

نکــردم و نگفتــم کــه آن مــال مــن اســت.« ولــی تمــام 

ــه  ــرای ب ــت، ب ــود می گف ــا خ ــش ب ــا را در ذهن این ه

 دســت آوردن اســکناس نتوانســت کاری انجــام دهــد.

- حال چه کار کنم؟ به خانه برگردم!

او بــه مغــازه نزدیــک شــد، بــه اســکناس نــگاه کــرد. 

درد بــدی را در قفســۀ ســینه اش حــس می کــرد. ســوار 

قطــار شــد و مــدام خــود را سرزنــش می کــرد. او تمــام 

جــرأت و جســارتش را جمــع کــرد تــا بــرای همــرش 

توضیحــی داشــته باشــد. از اینکــه بایــد بــه او جــواب 

پــس مــی داد، ناراحــت و غمگیــن شــد. حتــی دو بــار 

بــه خاطــر چنیــن مســئله ای همــرش بــا کفگیــر او را 

زده بــود. پنجــاه روبــل دیگــر از بانــک گرفــت و ســوار 

قطــار شــد. رفته رفتــه از اوقات تلخــی اش کاســته شــد. 

اعجوبــه بــه همــراه فــردی روشــنفکر و مؤدب، ســیگار 

ــد. ــت بودن می کشــیدند و سرگــرم صحب

ــم هــم  ــک ســاعت و نی ــد ی ــس از آن بای ــه، پ اعجوب

بــا هواپیــا می رفــت. در گذشــتۀ دور ســوار هواپیــا 

ــا شــد  ــچ ترســی ســوار هواپی ــدون هی ــود. ب شــده ب

ــک  ــن ی ــوی ای ــر ت ــرد :»اگ ــر می ک ــودش فک ــا خ و ب

ســاعت و نیــم یکــی از پروانه هــا کار نکنــد... نــه! 

ــافر  ــا مس ــرد ب ــعی می ک ــه س ــدارد.« اعجوب ــکان ن ام

ــاز کنــد، امــا او بیشــر  کناردســتی اش سر صحبــت را ب

بــه  این کــه  تــا  بخوانــد  روزنامــه  بــود  علاقه منــد 

حرف هــای کســی گــوش کنــد. 

ــرد و انبوهــی  ــگاه ک ــن ن ــه پایی ــره ب ــه از پنج اعجوب

بدهــد  تشــخیص  نمی توانســت  دیــد،  را  ابرهــا  از 

»وااای...  اطرافیــان می گفتنــد:  یــا خیــر.  زیباســت 

کــه  کــرد  احســاس  ناگهــان  زیباســت!«  چقــدر 

دوبــاره  بپــرد.  پنبــه ای  ابرهــای  دارد روی  دوســت 

ــم؟!  ــب نمی کن ــن تعج ــرا م ــت: » چ ــر فرورف ــه فک ب

اســت«.  خالــی  پایــم  زیــر  کیلومــر  پنــج   آخــه 

بــود.  زده  چشــمی  تخمیــن  را  فاصلــه  ایــن  او 

می گفــت:  کــه  آمــد  خانمــی  خوش ســیا  صــدای 

ببندیــد.« را  »کمربندهایتــان 

ــی  ــود، توجه ــه نشســته ب ــار اعجوب ــه کن مســافری ک

نکــرد. روزنامــه را کنــاری گذاشــت و تکیــه داد. ناگهــان 

ــا سر  ــافر ب ــورد و مس ــدیدی خ ــای ش ــا تکان ه هواپی

طاســش روی اعجوبــه افتــاد و همــه از جــا کنــده 

شــدند. بعــد از مدتــی ســکوت همه جــا را فراگرفــت. 

خلبــان از کابیــن بیــرون آمــد و بــه ســمت در خروجــی 

رفــت. شــخصی از او پرســید: »درســت بــه نظــر 

 می آیــد؟ روی مزرعــۀ ســیب زمینــی فــرود آمده ایــم؟«

خلبان جواب داد: »مگر خودتان نمی بینید؟«

و  بذله گویــی  بــه  کردنــد  شــوخ شروع  مســافران 

اعجوبه
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ــال دندان هــای  ــه دنب مــردی کــه سر طاســی داشــت ب

بــا  اعجوبــه  کــه  می گشــت،  خــود  مصنوعــی 

اینجاســت.« »ایناهــاش!  زد:  فریــاد   خوشــحالی 

فریــاد  و  شــد  سرخ  عصبانیــت  از  فــرد  آن 

بزنــی؟« دســت  آن هــا  بــه  بایــد  »حتــا   زد: 

اعجوبه با تعجب گفت: »من میکروب ندارم.«

***

فرزنــد  ســه  دمیــری  بــرادرش  می دانســت  او 

خانــه  ایــوان  در  بــرادرش  و  اعجوبــه  دارد. 

آواز  لــرزان  صدایــی  بــا  او  و  بودنــد  نشســته 

ســپیدار...« دااار...  ســپیدار...  »درخــت   می خوانــد: 

ســوفیا ایوانوونــا کــه زن بــرادر اعجوبــه بــود از اتاقــی 

دیگــر، بیــرون را نــگاه کــرد و با خشــم گفت: »می شــود 

 فریــاد نزنــی؟ مگــر اینجــا ایســتگاه راه آهــن اســت؟«

بــه اتــاق رفــت و در را محکــم بســت. اعجوبــه ناراحت 

. شد

بچه هــا  مهربانی ســت،  زن  »او  گفــت:  بــرادرش 

بــه  آیــا  نمی گفــت.  این طــور  وگرنــه  خوابیده انــد 

خاطــر داری؟ البتــه کــه بــه یــاد نمــی آوری، چــون 

در آن زمــان نــوزادی شــیرخوار بــودی. مــن تــو را 

ــن کارم  ــو از ای ــار ت ــک ب ــی ی ــم می بوســیدم. حت محک

کبــود شــدی و مــرا بــه خاطــر ایــن کار تنبیــه کردنــد. 

ــد  ــدا می دان ــتند. خ ــن نمی گذاش ــش م ــو را پی ــر ت دیگ

داشــتم.« مــن  کــه  بــود  بــدی  عــادت   ایــن چــه 

مــرا...« چگونــه  »تــو  گفــت:   اعجوبــه 

ســوفیا ایوانوونــا بــا خشــونت و عصبانیــت دوبــاره 

فریــاد زد: »شــا نمی خواهیــد دســت از فریــاد زدن 

برداریــد؟ دیگــران هــم بایــد بــه ایــن حرف هــای شــا 

ــد؟« ــوش کنن گ

ــت:  ــری گف ــد. دمی ــه رفتن ــرون از خان ــه بی ــا ب آن ه

آدم  چقــدر  دیــدی؟  مــن!  زندگــی  از  هــم  »ایــن 

کینــه ای!« چقــدر  اســت؟  خشــمگینی  و   کینــه ای 

تلخــی  آرام می کــرد: »اوقــات  را  بــرادرش  اعجوبــه 

ــه رو هســتم.  ــن مســائلی روب ــا چنی نکــن .مــن هــم ب

چــرا؟« واقعــا  امــا  هســتند.  روانــی   همه شــان 

- زیــرا تــو وزیــر نیســتی و پســت مهمــی  نــداری. 

مــن حاقتــش را درک می کنــم. شــیفتۀ پســت و 

ــد.  ــک بوفه چــی کار می کن ــوان ی ــه عن ــام اســت. ب مق

ــن  ــه م ــر این ک ــه خاط ــد و ب ــادی می بین ــای زی چیز ه

روســتایی هســتم و پـــست مهمــی  نــدارم، از مــن بدش 

ــر  ــرد؟ مگ ــن ازدواج ک ــا م ــه ب ــرای چ ــر ب ــد. آخ می آی

نمی دانســت؟ 

اعجوبــه بلنــد گفــت: »چــه بایــد کــرد؟ چــه کار کنیــم 

بهــر اســت؟«

- بایــد بگویــم تقریبــا اکــر آد م حســابی ها، روســتایی 

یــاد  بــه  را  وارابیوونــا  اســتپان  همیــن  هســتند. 

ــل  ــم اه ــناختی. او ه ــم او را می ش ــو ه ــی آوری؟ ت م

روستاســت. قهرمــان اتحــاد جاهیــر اســت. در جنــگ 

نــه تانــک را از بیــن بــرد. مــادرش تــا آخــر عمــر، 

ــد.  ــت می کن ــتمری دریاف ــل مس ــصت روب ــی ش ماه

 اخیــراً از حــال او باخــبر شــدم، مفقودالاثــر اســت.

ــری!  ــو، دمی ــزی نگ ــت چی ــه زن ــتپان ب ــورد اس - در م

بــا او بدرفتــاری نکــن و حــرف نامربــوط نــزن. او 

بیشــر از تــو بــدش خواهــد آمــد. مــن بــا او مهربانــی 

شــود. خجالــت زده  رفتــارش  از  او  تــا   می کنــم، 

- آخــر خــودش هــم روســتایی اســت. آن ابلــه بچه هــا 

ــری  ــو و دیگ ــی را کلاس پیان ــد. یک ــم آزار می ده را ه

را در کلاس پاتینــاژ ثبــت نــام کــرده اســت. تــا چیــزی 

ــود. ــوا شروع می ش ــی، دع بگوی

ــه  ــچ وج ــه هی ــد: »ب ــرت زده ش ــاره حی ــه دوب اعجوب

ــن  ــد ای ــه کار می کن ــم ک ــازه ه ــم! در مغ درک نمی کن

ــد  ــه می آی ــه خان ــی ب ــا وقت ــدر خشــمگین اســت؟ ی ق

ــم  ــاز ه ــت؟ ب ــت اس ــه ناراح ــت؟ از چ ــه اس این گون

نمی فهمــم!«

ــد،  ــدار ش ــواب بی ــه از خ ــه اعجوب ــح، هنگامی ک صب

هیچ کــس در خانــه نبــود. دمیــری و زنــش سر کار 

رفتــه بودنــد. جایــش را جمــع کــرد و دســت و صورتش 

را شســت. اعجوبــه بــه فکــر فــرو رفــت کــه چــه کار 

اعجوبه



خوبــی بــرای زن بــرادرش انجــام دهد. ناگهان چشــمش 

بــه کالســکۀ بچــه افتــاد. او در خانــۀ خــود، بخــاری را 

ــد.  ــب کردن ــه تعج ــه هم ــود ک ــرده ب ــگ ک ــوری رن ط

ــپس  ــدا و س ــا را پی ــوی بچه ه ــگ و قلم م ــه رن اعجوب

شروع کــرد. بعــد از یــک ســاعت همه چیــز تمــام شــده 

و دیگــر کالســکه شــبیه کالســکه نبــود. از همــه جهــت 

ــود.  ــرد. عجــب تماشــایی شــده ب ــگاه ک ــه کالســکه ن ب

پیــش خــودش تصــور کرد کــه زن بــرادرش از ایــن کار او 

حیــرت زده خواهــد شــد و بــا خــود لبخنــدی زد. او تمــام 

ــه  ــه خان ــی ب ــرد. وقت ــپری ک ــه س ــرون از خان روز را بی

ــی زد:  ــاد م ــه فری ــنید ک ــوفیا را ش ــدای س ــت ص بازگش

ــرود.« ــد ب ــد  این جــا باشــد. بای  »ایــن احمــق فــردا نبای

همــرش گفــت: »بایــدی در کار نیســت، باشــد، بگذار. 

می رود...«

گرفــت.  دلــش  دوبــاره  اعجوبــه 

دهــد. انجــام  بایــد  چــکار   نمی دانســت 

در انبــار نشســته بــود و بــا خــود به آرامــی گفت:»چــرا 

بایــد  می افتــد؟!  مــن  بــرای  اتفاق هایــی  چنیــن 

 حــدس مــی زدم کــه او هــنر مــردم را نمی فهمــد.«

ــار نشســت. ــک شــود در انب ــا هنگامی کــه هــوا تاری  ت

نبایــد   « گفــت:  و  آمــد  بــرادرش  ســپس 

می کــردی.« رنــگ  این طــور  را   کالســکه 

- فکر کردم خوشش می آید. من دیگر باید بروم.

دمیــری آهــی کشــید و چیــزی نگفــت. اعجوبــه 

بــه ســمت خانــه راه افتــاد.  بــاران گــرم و تــازه ای 

بوت هــای  و  پیــاده شــد  اتوبــوس  از  او  می باریــد. 

جدیــدش را از پــا درآورد و روی زمیــن نم خــورده شروع 

بــه دویــدن کــرد. در یــک دســت چمــدان و در دســت 

ــد و آواز  ــود. می پری ــه ب ــش را گرفت ــرش  بوت های دیگ

می خوانــد: »درخــت ســپیدار... ســپیدار.«

شوکشین واسیلی ماکارویچ

مرجم: مهردخت امِیا
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بهــروز شــمس گفــت: »یــه دونــه چــای کیســه ای 

لطفــاً.«

ــد  ــاره داری ــروز، دوب ــا به فروشــنده گفــت: »ســلام آق

ــن  ــا ای ــد. ب ــتی می کنی ــد؟ کار درس ــدم بزنی ــد ق می ری

وضــع ســلامت تون درســت نیســت کــه زیــاد خودتــون 

رو تــو خونــه حبــس کنیــد. بچه هاتــون شــا رو بــه مــا 

ســپردند. مــن کــه همــه ش سرم گــرم کاره. جــواد هــم 

کــه دیگــه جربــزۀ قبــل رو نــداره. همــه ش بــا دوســتاش 

مــی ره بیــرون. بفرماییــد، اینــم چــای. آب جوشــم کــه 

خودتــون داریــد. دیشــب اگــر می گفتیــد براتــون چــای 

مــی آوردم دم منــزل.«

- می دونــم نریــن خانــم. نمی خواســتم مزاحــم شــا 

ــب  ــاره نصفه ش ــاً دوب ــب اتفاق ــم. دیش ــا بش جوون ه

بیــدار شــدم. وضــع خوابــم خیلــی ناجــوره. قرص هایــی 

کــه جــواد خریــده رو خــوردم یه کــم آروم شــدم. 

نمی دونــم ایــن دکرهــا چــی بــه خــوردم مــی دن. 

جــوون کــه بــودم اصــلاً فکــرش رو هــم نمی کــردم یــک 

ــال دارو و مســکن.  روز این طــوری بشــم. همــه ش دنب

شــاید هــم دارم تــاوان همــون جوونــی رو مــی دم. 

شــیرین کــه زنــده بــود اوضــاع فــرق می کــرد. شــیرین 

هــزار بــار تــو زندگــی بــه دادم رســید. خــدا بیامــرزدش، 

ــتم. ــدرش رو نمی دونس ــن ق ــود. م ــم ب ــی خان خیل

- ای بابــا این طورهــام نیســت. شــا هــم شــوهر 

خوبــی بودیــد. اصــلاً مــرد مهربونــی مثــل شــا مگــه 

می تونــه بــد باشــه.

دوســت  پیرمــرد  کــه  شــکلات  تکــه  یــک 

او  او.  بــه  داد  و  گذاشــت  چــای  کنــار  داشــت 

شــود. خــارج  خواســت  و  کــرد  تشــکر   هــم 

ــر  ــاز هــم دی ــا بهــروز ببخشــید. دیشــب جــواد ب - آق

اومــد. شــا نمی دونیــد کجــا رفتــه؟ فــردا تســت 

 بازیگــری دارم. شــا کــه می دونیــد بایــد تمریــن کنــم.

- آقــا جــواد پــر خوبیــه، کارش درســته. یک کــم حال و 

هــوای جوونــی خــودم رو داره. امــا از مــن باعرضه تــره. 

مــن فقــط خیلــی خوش شــانس بــودم کــه شــیرین رو 

پیــدا کــردم. جــواد امــا کارش درســته، همین کــه دســت  

تنهــا کســب و کار راه انداختــه خــودش معلومــه. 

ــو  ــخته. ت ــه س ــه هم ــی واس ــاش، اول زندگ ــران نب نگ

ــه زندگــی ت. اون تســت بازیگــری رو  هــم بچســب ب

ــرم. ــه ب ــن دیگ ــداره. م ــت ن ــرو. عاقب ــش ن ــم دنبال  ه

- به  سلامت آقا بهروز.

پیراهن هــای  مــی زد.  قــدم  را  کوچه هــا  پیرمــرد 

قدیمــش را هنــوز نگــه داشــته بــود. هان هایــی 

کــه شــیرین خانــم برایــش خریــده بــود. بهــروز 

ــرد.  ــری بخ ــن دیگ ــه پیراه ــد ک ــر کن ــت فک نمی توانس

حــس می کــرد ایــن کارش ادای دیــن بــه همــرش 

اســت. شــیرین ده ســال از بهــروز بزرگ تــر بــود. 

ــش را  ــروز دیپلم ــت. به ــی داش ــد پرکلاغ ــای بلن موه

کــه گرفــت آمــد تهــران. از نوجوانــی کار می کــرد. 

داشــت.  خوبــی  پس انــداز  بیست ســالگی  در 

هــر  می کــرد.  کار  غــروب  تــا  می رفــت  صبح هــا 

کاری کــه می شــد. امــا بیشــر بــا بازاری هــا بــود. 

ظاهــر خوبــی داشــت و کاری هــم بــود، بــرای همیــن 

اعتــاد مــردم را جلــب می کــرد. شــب ها هــم بــا 

دوســتانش می رفــت ســینا یــا می رفــت کابــاره. تــوی 
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ریرا

همیــن ســینا بــود کــه بــا شــیرین آشــنا شــد. دخــر، 

زندگــی اش را عــوض کــرد. شــیرین از خانــوادۀ مرفهــی 

 بــود ولــی پــدرش آدمی ســخت گیر و ســنتی بــود.

کار کردن، ازدواج، بچه، کار کردن.

تــا این کــه پنــج ســال پیــش شــیرین فــوت کــرد. 

ــم  ــز را ه ــارج. همه چی ــد خ ــتاده بودن ــا را فرس بچه ه

ــه  ــۀ دوطبق ــک خان ــز ی ــا به ج ــه بچه ه ــد ب داده بودن

کــه بهــروز آن را بــا پــول خــودش ســاخته بــود. نریــن 

ــه ســه ســال  ــد ک و جــواد، زن و شــوهری جــوان بودن

زندگــی  پاییــن  طبقــۀ  و  بودنــد  بهــروز  مســتأجر 

می کردنــد. خانه هــا از هــم جــدا بودنــد، ولــی بــا 

ــدند. ــل می ش ــم متص ــه ه ــه ای ب راه پل

بعــد از کلــی قــدم زدن بهــروز رفــت و روی صندلــی 

پــارک نشســت و از فلاســک بــرای خــودش چــای 

ریخــت. جــواد را مثــل پــرش دوســت داشــت. جــوری 

ــب  ــت مراق ــرش اس ــب پ ــدر از دور مراق ــک پ ــه ی ک

ــی داد.  ــم م ــول ه ــه او پ ــی ب ــی گاه ــود. حت ــواد ب ج

ــن  ــد. نری ــی بکن ــاس تنهای ــواد احس ــت ج نمی خواس

هــم مثــل دخــر خــودش بــود. تنهــا مشــکلی کــه بهروز 

ــی  ــی و احســاس خفگ از آن در عــذاب بــود بی خواب

ــواب  ــرق از خ ــس ع ــب ها خی ــود. نصفه ش ــب ها ب ش

ــگار  ــی ان ــرد، ول ــاز می ک ــا را ب ــد، پنجره ه ــدار می ش بی

دســت های سرمــا بیشــر خفــه اش می کردنــد. پنجــره را 

می بســت، ولــی سرگیجــه بــه سراغــش می آمــد. شــاید 

بــه خاطــر پیــری بــود. شــاید هــم هــوای آلــوده ایــن بلا 

را سرش مــی آورد. امــا بهــروز خــودش فکــر می کــرد ایــن 

بــه خاطــر گناه هــای گذشــته اش اســت. قبــل از اینکــه 

بــا شــیرین ازدواج کنــد، زندگــی اش زندگــی ســالمی  نبود. 

روزنامــه ای کــه سر راه خریــده بــود را بررســی کــرد. از 

ــوان  ــور کــرد. دیگــر ت خبرهــای سیاســی و حــوادث عب

نداشــت تــا در بــار عذاب هــای جامعــه شریــک شــود. 

چیزهــای خــردی هــم در مــورد یــک نمایشــگاه بــزرگ 

نوشــته بــود. راه افتــاد تــا بــه ســمت خانــه برگــردد.

عــر شــده بــود. بهــروز روی مبــل همیشــگی اش 

نشســته بــود و بــه صــدای بنــان گــوش مــی داد. دری 

ــرد  ــل می ک ــم متص ــه ه ــالا را ب ــن و ب ــۀ پایی ــه طبق ک

بــود.  بــاز کــرد. نریــن  را  بــه صــدا درآمــد. در 

ــود روی شــانه هایش و پیراهــن  ــه ب موهایــش را ریخت

آســتین کوتاهی پوشــیده بــود.

ــه؟ قهــوه درســت  ــون خوب ــا بهــروز. حال ت - ســلام آق

کــرده بــودم گفتــم براتــون بیــارم. اجــازه هســت؟

ــدا  ــواد رو پی ــا ج ــد. آق ــم، بفرمایی ــش می کن - خواه

ــد؟ کردی

- آره خــودش زنــگ زد گفــت امشــب هــم دیــر میــاد. 

بهــش گفتــم شــاید یــه سر بیــام پیــش شــا.

آهنگ هــای  داشــتم  مــن  باشــه.  خــب  آهــان،   -

قدیمــی ام رو گــوش مــی دادم. فکــر نمی کنــم شــا 

خیلــی اهــل این جــور موســیقی باشــید؟

ــای  ــن آق ــت دارم. ای ــی دوس ــن خیل ــاً م ــرا اتفاق - چ

بنانــه، درســت می گــم؟ مــن یــادم هســت وقتــی بچــه 

بــودم پــدرم هــم از ایشــون خوش شــون می اومــد. 

ولــی جــواد آهنگ هــای پــاپ رو بیشــر دوســت داره.

بهــروز لبخنــدی زد و روبــه روی مهــان نشســت. 

ــم  ــی ه ــه گاه ــد. البت ــش او می آم ــواد پی ــولاً ج معم

ــود  ــده ب ــز نش ــا هرگ ــد، ام ــش می آم ــن همراه نری

ــد. ــش او بیای ــا پی ــن تنه نری

ــا جــواد هــم  ــم. شــا معمــولاً ب - خــب نریــن خان

ــه مــن خیلــی خوشــحال شــدم  ــد. حــالا البت نمی اومدی

ــون خاصــی هــم  ــام و مهم ــون، چــون تنه ــه دیدم ت ک

نــدارم. شــا هــم کــه مثــل دخــر خودمیــن.

ــود.  ــالای شــومینۀ خامــوش ب ــه ب ــن نگاهــش ب نری

ــد در  ــید. بع ــه سرش کش ــتی ب ــت و دس ــش آن رف پی

چشــم های خالــی عکس هــا خیــره شــد. بهــروز هیــچ 

ــداد. ــان ن ــی نش عکس العمل

نریــن گفــت: »همرتــون زیبــا بــوده. بازیگــر بوده، 

درســت می گــم؟«

ــای  ــی و موه ــم های آب ــا چش ــود. ب ــر ب ــه بازیگ - بل

مشــکی پرکلاغــی کــه تــا کمــرش می رســید. اون نجاتــم 
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ــزِ  ــم. همه چی ــن می فهم ــتید. م ــا هس ــی تنه ــا خیل - ش

ایــن زندگــی خســتگی آوره. گاهــی بایــد یــک تحــول یــا یــک 

ضربــۀ بــزرگ در زندگــی رخ بــده تــا آدم خــودش رو دوبــاره 

پیــدا کنــه.

ــته  ــت نداش ــن را دوس ــز نری ــرد هرگ ــاس ک ــروز احس به

ــوده  ــر ب ــر از او متنف ــام عم ــرد تم ــاس ک ــه، احس ــت. ن اس

ــن  ــا آن ت ــود، ب ــتاده ب ــومینه ایس ــار ش ــیرین کن ــت. ش اس

اثیــری و موهــای بلنــد پرکلاغــی اش کــه روی شــانه ریختــه 

بودشــان. نریــن برگشــت و نگاهــی بــه پیرمــرد انداخــت، 

لبخنــد دخرانــه ای زد و برگشــت روی مبــل نشســت. پیرمرد 

ــد.  ــس بزن ــره پ ــا را از پنج ــت های سرم ــا دس ــد ت ــد ش بلن

ــه آورده  ــه از خان ــی ک ــل فنجان های ــوه را داخ ــن قه نری

ــه.  ــون سرد نش ــروز قهوه ت ــا به ــت: »آق ــت و گف ــود ریخ ب

ــی  ــادرم خیل ــم. م ــی خــوب درســت می کن ــوه خیل ــن قه م

خــوب بلــد بــود قهــوه درســت کنــه. مــن هــم وقتــی اون 

ــوی  ــلاً جل ــردم. اص ــش می ک ــرد نگاه ــت می ک ــوه درس قه

چشــم خــودم قهــوه درســت می کــرد. مــادرم یــک زن 

ــا موهــای پرکلاغــی کــه روی شــونه  ــود ب ــد و لاغــر ب قدبلن

ــوه  ــه قه ــم ک ــاد گرفت ــم از اون ی ــن ه ــون. م می ریخت ش

ــه؟« ــد، ن ــوه دوســت داری ــه قه ــم. شــا ک درســت کن

بهــروز احســاس خفگــی می کــرد. برگشــت و گفــت: »بلــه 

مــن تمــام ایــن مــدت از قهــوه متنفــر بــودم.«

ســفیدی  شــدت  از  دندان هایــش  خندیــد.  نریــن 

ــد  ــت نتوان ــودش نمی خواس ــگار خ ــروز ان ــید. به می درخش

خفــه نشــود. قهــوه را از روی میــز برداشــت و کمــی  از آن 

ــش  ــای گلوی ــایندی داشــت. انته ــخ خوش ــم تل نوشــید. طع

ــرد. ــی ک ــوخن خفیف ــاس س احس

- شیرین تو یه دونه دخری نه؟

ــدرم  ــن تک دخــرم. پ ــروز، م ــا به ــه آق ــن گفــت: »بل نری

ــه. ــازار معروف ــو ب ــا می شناســیدش. ت تاجــر فرشــه. حت

ــی دوســت دارم  ــا راســتش خیل ــه می شناسم شــون. ام - بل

شــا بــه مــن معرفــی ش کنیــد.

- حتا اگر شا بخواین ترتیب ملاقات رو می دم.



چنــد قطــرۀ سرخ از لبــۀ فنجــان روی پیراهــن کــه 

شــیرین برایــش خریــده بــود چکیــد. فنجــان را نگاه 

کــرد. هنــوز خــون گــرم در آن جریــان داشــت.

- آقــا بهــروز پیراهن تونــو کــه کثیــف کردیــد. فکــر 

نمی کنیــد شــیرین خانــم ناراحــت بشــه؟

- شیرین تو تمام زندگی منی!

کنــم.  تمیــز  پیراهن تونــو  بگذاریــد  پــس   -

ــه رو  ــدرم روب ــا پ ــت ب ــت نیس ــه درس ــوری ک این ط

بشــید.

***

ــردان  ــا کارگ ــد ب ــروز بای ــردا به ــود. ف ــب ب نیمه ش

ســینایی کــه از دوســتان قدیــم قبــل از ازدواجــش 

ــت  ــازی شــیرین در فیلمــش صحب ــود در مــورد ب ب

می کــرد. ترتیــب ایــن کار را کــه مــی داد دیگــر 

داشــت  تصمیــم  می شــد.  راحــت  خیالــش 

ایــن خانــه را هرچــه زودتــر بــه جــواد بســپرد. 

حدأقــل از احســاس خفگــی اش کاســته می شــد. 

اصــلاً چــه فرقــی می کــرد؟ این هــا هــم مثــل 

بچه هــای خــودش بودنــد. بعــد فقــط خــودش 

بــه  نیمه شــبش.  خفگــی  احســاس  و  می مانــد 

تختخــواب دونفــرۀ قدیمــی اش رفــت و چشــم های 

شکســت خورده اش را بــه روی عکــس خردشــدۀ 

دخــر خنــدان و گیســوبلند بــالای شــومینه بســت.

***

صبــح یــک روز نیمه تاریــک زمســتان، جــواد از 

گربــۀ  و  می شــود  بلنــد  دونفــره اش  تختخــواب 

رنگارنگــی کــه روی چمن هــای سرد راه مــی رود 

یــک  بعــد  می زنــد.  دیــد  خیــس  پنجــرۀ  از  را 

یادداشــت می نویســد و از تمــام دوســتان و آشــنایان 

را  خفگــی اش  قرص هــای  می کنــد.  خداحافظــی 

ــی  ــوع تنهای ــم طل ــاس تجس ــا احس ــورد و ب می خ

ــی رود. ــواب م ــه خ ــن ب ــا نری ــاره ب دوب

پیان دلجو
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ــه  ــم ب ــدم و ســعی می کن ــا ضرب می بن دوش آب رو  ب

جــای استنشــاق صــدای آرشــه ای کــه روی خطــوط یــه 

ویولنــی بی وقفــه، بــی هیــچ نظمــی  کشــیده می شــه، 

ــز  ــام تمرک ــای موه ــای آب از انته ــزش قطره ه روی ری

ــه؟  ــدا عفونی ــن ص ــه ای ــه ک ــاورش می ش ــی ب ــم. ک کن

ریه هــام رو ســمی  کــرده، شریــان رگ هــام رو زهرآلــود 

ــار کــه بــه  کــرده و تپش هــای قلبــم رو مختــل؟ هــر ب

گوشــم می رســه، آب دهنــم رو کــه قــورت مــی دم، راه 

ــم.  ــی ش رو می فهم ــه، گزندگ ــته می ش ــه بس ــم ک حلق

ــم. ــو می کن ــنوم. ب ــم. می ش ــس می کن ح

همســایۀ واحــد پنــج، بــا صــدای بلنــد تــوی حمومــش 

ــه. ــاز می زن س

***

صندلــی  روی  نشســته م  خیســه.  موهــام  هنــوز 

پایه بلنــد و زنــگ زدۀ اپــن آشــپزخونۀ چهارمــری م و 

بــه بخــار بلندشــده از چایــم زل زده م. می ترســم گرمــا 

ــا کــه جــای گــرم و  ــرم روی موهــام و ایــن صــدا ت بگی

نــرم پیــدا کنــه، تــا ابــد تــوی سرم لونــه کنــه، مثــل همــۀ 

ــم پشــت سرم جــا گذاشــته م  ــه فکــر می کن ــی ک چیزای

امــا مثــل یــه انــگل بهــم چســبیدن و ازم تغذیــه 

می کنــن و هــرروز بزرگ تــر می شــن و اونــی کــه 

ــم. ــی ره من ــل م تحلی

***

ــان  ــت مغ ــرک دش ــای ت ــک، از خان زاده ه ــدرم ، اتاب پ

بــود، مــرد بــا اصــل و نســبی کــه تــوی یــه پــرش بامانــع، 

ــۀ  ــه دخربچ ــه ی ــتی ب ــوی مس ــت ت ــه داش ــی ک موقع

سیزده ســاله تعــدی می کــرد از اســب افتــاد و پــای 

ــد  ــه ش ــی ک ــد. آدم ناقص ــج ش ــت و فل ــش شکس اصالت

ــیره اش. ــل و عش ــای ای ــۀ تمام نم آین

همــون ســال ها وقتــی مــادرم مــن رو تــه انبــاری 

می کــرد،  کار  تــوش  کــه  خونــه ای  نمــور  و  تاریــک 

کــرد،  معلــق  دنیــا  تــوی  بی کســی  و  انــزوا  تــوی 

ــودش  ــرای خ ــان رو ب ــن اطمین ــا ای ــدام زد ت ــورا« ص »ن

رو  روزهــاش  صبــح  هــر  آفتابــی  اگــه  کــه  بســازه 

ــم و  ــوع می کن ــراش طل ــرب ب ــن از غ ــه، م ــن نکن روش

 نویــد روشــنی بــرای روزای سرد بــی دردش می شــم.

ــرای  ــد ب ــی نش ــی تضمین ــم چهارحرف ــه اس ــا آوای ی ام

و  بکــر  رویاهــای  و  خیال بافی هــا  شــدن  محقــق 

زن شــده  اش...!

***

از  از لابــه لای ورق هــای قــار،  پــدرم  جمشــید رو 

پــره  کــه  همون جــا  سرنوشــت،  زباله دونــی  وســط 

ناخوانــا  خط هــای  و  چرک نویــس  کاغذهــای  از 

ــا و  ــاس هرزگی ه ــه پ ــا ب ــه بعده ــردی ک ــرد. م ــدا ک پی

دریدگی هــاش تــوی محفــل اتابــک  خــان شــد شــوهرم، 

ــه  ــخ باشــم ک ــرگ تکــراری دیگــه از تاری ــه ب ــم ی ــا من ت

ــوی جــدال  ــی ت ــد، وقت ــن... هرچن ــده ردش می کن نخون

ــوردی و  ــت خ ــی، شکس ــا بیفت ــون از پ ــیِ زب ــا زندگ ب

قصــۀ بازنده هــا هیچ وقــت نــه خوندنیــه، نــه شــنیدنی. 

جمشــید درســت بــه غــذای مونــده می مونــد، نــه تــازه 

بــود، نــه رنــگ و بویــی داشــت. مــزۀ کهنگــی مــی داد. 

ــرد.  ــیر می ک ــکمت رو س ــا ش ــود، ام ــاده ب ــن افت از ده

ــه مــن  ــن فکــر رو ک ــم ای ــه ســعی کن می شــد مذبوحان

زنــی وابســته بــه شــوهرم از خــودم دور کنــم، امــا درد 

ل جدا
»نوُرا« صدام زد تا این اطمینان رو برای خودش بسازه که اگه آفتابی هر صبح روزهاش رو 

روشن نکنه، من از غرب براش طلوع می کنم و نوید روشنی و روزای سرد بی دردش می شم

جدال
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هم نفســی اجبــاری بــا یــه بــورژوای دون ژوان، بــا یــه 

ــزاد  ــور بی نقــاب آدمی ــه جون ــا ی ــی، ب روان شــناس عمل

 بــه اســتخونت کــه برســه، مســیح می خــواد و معجــزه...

رفــن و پشــت سر گذاشــن اعجــاز مــن بــود. فــرار کردم 

کــه شــجاع بمونم.

***

ــگاری  ــه، ان ــد می ش ــه بلن ــدن روی در ک ــدای کوبی ص

از تــوی یــه هزارتــو درم آوردن. اون قــدر حــول خــودم 

چرخیــده م کــه گیجــم، گمــم. مثــل زندگــی م کــه تــوی 

اتمســفری کــه معلــوم نیــس قابــل حیاتــه یــا نــه، 

ــلاش  ــه مبت ــو ک ــه ج ــدون ی ــه. ب ــردون و بلاتکلیف سرگ

کنــه و جــای پــاش رو ســفت... بــازم خودشــه. همســایۀ 

واحــد پنــج. زنــگ نمی زنــه، پنــج  بــار بــا دســتای 

ــون  ــه نش ــده ک ــه روی در. اوم ــده اش می کوب مشت ش

بــده تــوی ایــن ســاختمون مروکــه آدم قابل اعتناتــر و 

ــرده. ــدا نک ــن پی ــر از م موجودت

چشــای باریــک و موربــش کــه انــگاری یــه اســتهزائی 

تــوش خوابیــده و بــا کــش و قوســش، لبخنــد کــه نــه، 

پوزخنــد حوالــه ت می کنــه، عجیــب پرنــدۀ خاطــرم رو 

ــوم یکــی می نشــونه. روی ب

این مرد زیادی آشنا می زنه.

از روی ابهام هام پرده کنده می شه.           

این مرد، زیادی آشنا می زنه.

اون قــدر آشــنا کــه وقتــی می بینمــش، بــوی قنــد 

ــئه  ــدای نش ــه ص ــه و ی ــم می پیچ ــوی دماغ ــوخته ت س

کــه داد می زنــه: نــوری، نــوری...

بســته  ضرب  بــه  در  عربده هــا  اون  بــا  هم زمــان 

می شــه، اون قــدر محکــم کــه چشــم روی هــم مــی ذارم. 

ــه. ــرد همزادش ــن م ــته... ای ــام برگش ترس ه

اون مرد، یه روان کش حرفه ای بود.

صــدای موســیقی کرکننــده از نــو آغــاز می شــه. لعنتی! 

می شــکافه...  رو  صوتــی  عایق هــای  داره  انــگاری 

انــگاری مــن اون تنهاتریــن نهنــگ دنیــام که صــداش رو 

ــگاری مــادر زمیــن صــدام  فقــط خــودش می شــنوه. ان

می زنــه...

صــدای نفس نفــس زدنــاش رو بغــل گوشــم حــس 

می کنــم، رطوبتــش روی گردنــم می شــینه. تنــم بــه 

ــدام  ــج ص ــد پن ــایۀ واح ــینه. همس ــش می ش ــار تن حص

می زنــه. مــادر زمیــن صــدام می زنــه.

واحــد پنــج، صندلــی راک، فنــدک طلایــی بــا کنــده کاری 

کلــۀ یــه شــیر و یــه دیــوار، پــر از عکــس.

 صــدای شاســی های صفحه کلیــد تــو گوشــم اکو می شــه:

نورا 

بیست و شش ساله

 مجرد

اپراتور کارخانه رنگ پلاست

 »قربانی اسیدپاشی«

صدای خودشه: 

»به خونه ت خوش اومدی نورای جم...«
زهرا رمضانی

جدال
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ــد  ــت پرای ــک پش ــوی اتاق ــی ت ــکوی سرد آهن روی س

وانــت نشســته ام. از لای در می توانــم بیــرون را ببینــم، 

ــه  ــرای بســته نگ ــت ب ــع حرک ــه موق ــری ک چــون زنجی

داشــن در بــه آن زدنــد حــالا شــل شــده. نــور چراغ های 

جــاده هــم از همین جــا وارد می شــود و مســتطیل 

باریکــی کــف اتاقــک درســت می کنــد، مســتطیلی کــه 

ناپدیــد می شــود و بعــد دوبــاره پیــدا می شــود؛ انــگار 

ــدرم را در  ــت اندازها! پ ــد. و دس ــازی کن ــد ب می خواه

آورده انــد. مــن خــودم بــه زور آن مایــع تــوی قلبــم را 

ــا  ــل اســید ت ــم پخــش می شــود مث ــو بدن ــی ت ــه وقت ک

ــد  ــم؛ بع ــرل می کن ــوزاند کن ــتخوانم را می س ــز اس مغ

ــد و  ــاره می کنن ــه اش را پ ــپ، کیس ــد تل ــا می زنن این ه

قلبــم می شــود مثــل یــک زخــم تــازۀ عمیــق کــه رویــش 

الــکل ریختــه باشــند. کــی می رســیم؟ نمی دانــم... 

ــیم. ــره می رس بالأخ

انــگار  لعنت شــده!  دیگــر...  دســت انداز  یــک 

ــدر  ــم آن ق ــده ام ه ــید مع ــد. اس ــفالتش را خورده ان آس

ــار بزاقــم را قــورت می دهــم یــک  ــالا زده کــه هــر ب ب

گالــن اســتفراغ را سرکــوب می کنــم. اصــلاً از کجــا 

کــه  خراب شــده ای  هــر  الآن  می رســی؟  می دانــی 

ــلاً  ــی اق ــه مــن! ول ــت ب ــرود. لعن ــد ب بخواهــد می توان

ــک همســفر  ــا نیســتم. ی ــروم، تنه ــم دره ای ب هــر جهن

ــار در  ــه کن ــل، آن گوش ــکوی مقاب ــرف روی س دارم. ط

ــت  ــن اس ــم ای ــه ازش می دان ــزی ک ــا چی ــته. تنه نشس

کــه ران هــای چاقــی دارد، چــون ران هــای چاقــش 

زانو هایــش  بــه  و  آمــده  بیــرون  تاریکــی  تــوی  از 

نــود درجــه خــم شــده و در  رســیده، زانوهایــش 

ــن چیزهــای  ــه. کــی می رســیم؟ از همی تاریکــی فرورفت

ــی پشــتش می نشــینی  ــد. وقت ــدم می آی ــت ب ــد وان پرای

ــؤال  ــک س ــود. ی ــع می ش ــا قط ــۀ دنی ــا هم ــت ب ارتباط

نمی توانــم از مــردک بپرســم و او همین طــور هرجــا 

ــار زده... ــفند ب ــگار گوس ــی رود؛ ان ــد م ــش بخواه دل

یــک دســت انداز دیگــر. ایــن یکــی آن قــدر ناجــور 

پــرواز در  بــه  انــگار ماشــین لحظــه ای  اســت کــه 

ــه  ــد ب ــه ســقف می خــورد و بع ــد. سرم محکــم ب می آی

ــقف  ــه س ــان ب ــوم. حرام زاده گوی ــده می ش ــکو کوبی س

ــه فقــط دســتم را درد مــی آورد  ــم ک مشــت هایی می زن

ــه  ــۀ تاپال ــن تپ و بعــد اســتفراغم را قــورت می دهــم. ای

ــم در  ــش ه ــورد، صدای ــم نمی خ ــا ج ــه تنه ــه ن ــم ک ه

ــم زن  ــی نمی دان ــارو کیســت؟ حت ــن ی ــد. اصــلاً ای نمی آی

ــی  ــا خــدا، اگــر مــرد باشــد چــه؟ یعن ــا مــرد. ی اســت ی

ــاده ام و دارم  ــرد راه افت ــا م ــا دو ت ــا، ب ــک و تنه ــن ت م

مــی روم کــدام جهنــم دره ای؟ یــا خــدا، کمکــم کــن! اگــر 

ایــن یــارو مــرد باشــد بهــر اســت کــه همیــن الآن مــرا 

بکشــی. بســم اللــه. بســم اللــه. خدایــا خــودت کمکــم 

کــن. البتــه مــن هــر وقــت دعــا می کنــم اوضــاع برایــم 

بدتــر می شــود، ولــی ایــن دفعــه واقعــاً چــاره ای نــدارم. 

ــه  ــا حــالا ک ــز را مــی زدم، ام ــد همه چی ــلاً فوقــش قی قب

نمی توانــم قیــد جانــم را بزنــم! بســم اللــه... بفرمــا، 

رفتیــم تــو جــادۀ ســنگلاخ! اگــر زنــده بمانــم دیگــر 

هیچ وقــت دعــا نمی کنــم!

وانــت مثــل یــک لنــج تــو دریــای طوفانــی بــالا و پاییــن 

می شــود و مــا هــم بــا آن بــالا و پاییــن می رویــم. 

از  می کشــم.  عمیــق  نفــس  می ترکــد.  دارد  مغــزم 
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جاهــای تاریــک بــدم می آیــد و این جــا آن قــدر تاریــک 

اســت کــه وقتــی چشــانم را بــاز می کنــم شــک می کنــم کــه 

ــکوی سرد  ــتم را رو س ــه. دو دس ــا ن ــرده ام ی ــان ک ــاً بازش واقع

می گــذارم و بــا صــدای بلنــد نفــس می کشــم، انــگار بخواهــم 

زایــان کنــم. مامــان و بابــا گفتنــد، وگرنــه مــن کاری بــه ایــن 

کارهــا نداشــتم. یــک گوشــه بــرای خــودم ویولنــم را مــی زدم.

گفتنــد این جــوری بهــر اســت، مــن هــم انــگار خرفــت شــده 

بــودم. حــالا همه چیــز دارد در مغــزم می چرخــد، هــر فکــری 

می خواهــد روی آن متمرکــز شــوم. تــوی مغــزم همهمــه ای بــه 

پــا شــده. ایــن لعنتــی هــم انــگار شــوماخر اســت. دارد روی 

ــا مــی رود! کجــا می خواهــد  زمیــن ســنگلاخ صــد و بیســت ت

بــرود؟ کــدام جهنــم دره ای؟ خدایــا کمکــم کــن.

نــه، مــن همیشــه بی مــورد خــودم را نگــران می کنــم و بعــد 

قضیــه تمــام می شــود و می بینــم کــه چیــز خاصــی نبــوده. الآن 

اگــر مغــزم منفجــر شــود بــه ایــن ماشــین و یــارو صدمــه ای 

ــدا  ــط ص ــد؛ فق ــک می ترک ــک بادکن ــل ی ــزم مث ــد. مغ نمی رس

دارد. چــرخ جلــو روی ســنگ بزرگــی مــی رود و مــن می افتــم. 

او هــم می افتــد رویــم. نــه اینکــه خــودش را بنــدازد، او هــم 

می افتــد و ایــن دلچســب ترین ضربــۀ تمــام عمــرم اســت؛ 

چــون بعــدش جیــغ می کشــم، یــک جیــغ طولانــی... .

نمی دانــم چــرا، امــا درگیــر می شــویم. مــن مثــل این کــه 

بخواهــم کلــۀ عروســکی را بکنــم دودســتی سرش را می گیــرم 

ــان  ــد. از ه ــت می زن ــم مش ــه سر و صورت ــم. او ب و می کش

مشــت های اول می فهمــم کــه مــرد نیســت، آن چنــان  قدرتــی 

ــلاوۀ دســت اندازها  ــه ع ــن مشــت ها ب ــا همی ــدارد. ام هــم ن

بــرای کشــن مــن کافــی اســت. ماشــین بــالا و پاییــن مــی رود 

ــد  ــت می زن ــن مش ــه م ــی ها ب ــن وحش ــه عی ــور ک و هان ط

ــم خــودم را  ــر بتوان ــان عــوض می شــود. حــالا اگ کمــی  جای

ــالا بکشــم و روی شــکمش بشــینم دخلــش را مــی آورم. دو  ب

ــودم را  ــم خ ــعی می کن ــذارم و س ــکوها می گ ــتم را رو س دس

بــالا بکشــم .آه، انــگار زیــر غلتــک گیــر افتــاده ام. از کنــار یــک 



ــو  ــا چشــم ت ــد. م ــو می آی ــک لحظــه از لای در ت ــورش ی چــراغ رد می شــویم و ن

چشــم می شــویم و مــن حــس می کنــم آشــناترین چشــم های دنیــا بــا آشــناترین 

شــیارهای قهــوه ای و ملموس تریــن مردمک هــا را می بینــم. مــن هســتم. آنــی کــه 

ــج می شــوم.  ــد، خــودم هســتم. سســت و گی رو شــکمم نشســته و مــن را می زن

یــک لحظــه فکــر می کنــم موفــق شــده ام غلت بزنــم و روی شــکمش بشــینم، ولی 

از آن جــا کــه درد مشــت های تــوی سر و صــورت را مــنِ پایینــی حــس می کنــد و 

تنهــا کســی هــم کــه دارد می زنــد مــنِ بالایــی اســت، متوجــه می شــوم مــن اصلــی 

ــت هایم را  ــم دس ــط می توان ــاده. فق ــن افت ــن، روی زمی ــه آن پایی ــت ک ــی اس آن

محافــظ صورتــم کنــم. دســتش را بــالا می بــرد و انگشــتانش را جمــع می کنــد. از 

آن جــا کــه هــر دو یکــی هســتیم، مــن بالایــی خــوب می دانــد کــه مــن می دانــم 

می خواهــد چــه ضربــۀ مرگبــاری بزنــد. مشــتش را صــاف رو نافــم پاییــن مــی آورد.

ــۀ  ــد. هم ــرون می زن ــم بی ــز از دهان ــواره همه چی ــک ف ــل ی ــی آورم. مث ــالا م ب

واژه هــا، همــۀ جمله هــا، تمــام کتاب هــا و همــۀ نت هــای موســیقی کــه نواختــه 

ــزد. جمــلات  ــه اش از گوشــۀ دهانــم بیــرون می ری ــو می شــوم. بقی ــه پهل بــودم. ب

ــۀ  ــم. هم ــه می کن ــودم. سرف ــه ب ــه گفت ــتت دارمی  ک ــا دوس ــد ت ــقانه. آن چن عاش

شــعرهای کتابچــۀ خیــام کــه همیشــه همراهــم بــوده، همــه اش را پــس می دهــم. 

بی جــان و ســبک می شــوم. او از روی شــکمم بلنــد می شــود و دســتش را از لای 

ــو اســتفراغ خــودم دراز  ــی کــه ت ــاری در حال ــه طــرز رقت ب ــرد. ب ــرون می ب در بی

کشــیده ام پاچــۀ شــلوارش را می گیــرم. نکــن! صدایــم را نمی شــنود، امــا می فهمــد. 

ــر  ــک را پ ــاده اتاق ــدای ج ــم ص ــد و حج ــاز کن ــود در را ب ــق می ش ــق! موف احم

ــا  ــرد و ب ــم را می گی ــا او پاهای ــم، ام ــد می پران ــم لگ ــن زورهای ــا آخری ــد. ب می کن

نیرویــی کــه بــه مــن وارد می کنــد باعــث می شــود روی اســتفراغم سر بخــورم و 

بالاتنــه ام بیــرون اتاقــک آویــزان شــود. ســنگ های جــاده را می بینــم کــه ماننــد 

خط هــای متصــل از زیــر وانــت رد می شــوند. هلــم می دهــد. رو ســنگ ها 

می افتــم و بعــد از چنــد غلــت متوقــف می شــوم. آن قــدر پــوک و توخالــی ام کــه 

دردم نمی گیــرد. آرام بلنــد می شــوم و هان طــور کــه ماشــین دور می شــود، او را 

می بینــم کــه ســعی دارد در را ببنــدد. آخــر لعنتــی، وقتــی مــن نیســتم اصــلاً چــرا 

مــی روی؟ آن قــدر مطمئنــی ایــن مــردک کجــا می بــردت؟

بــا دور شــدن وانــت، همه جــا ســاکت می شــود. دو طــرف جــاده درخــت اســت، 

از لابــه لای تنــۀ درخت هــا می شــود درخت هــای پشــتی را دیــد و از بیــن آن هــا 

می شــود ظلــات را دیــد. هــوا هــم هــوای باغــات اســت. سرفــه می کنــم، یــک 

ــن دیگــر  ــد. ای ــن ســنگ ها می افت ــرد و بی ــرون می پ ــم بی ــت موســیقی از دهان ن

آخــری اش اســت.

چان بزرگمهر
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یادداشــتِ پیــش رو، مــرور و نقدی ســت بــر داســتان 

دانشــجوی  بزرگمهــر،  چــان  قلــم  »مقصد«بــه 

کارشناســی حقــوق. هان طــور کــه می دانیــم بررســی 

ــش  ــذت خواندن ــار ۀ هــر داســتان، ل ــی درب و گانه زن

بــه  گوشه چشــمی  و ضمنــاً  می کنــد  مضاعــف  را 

ــذاذ  ــب الت ــز موج ــن نی ــه ای ــش دارد ک پیچ وخم های

وارد  و  می کنــم  کوتــاه  ســخن  پــس  ادبی ســت. 

قلمــروی اندیشــه می شــوم. امیــد اســت کــه ثمــرۀ نقــد 

ــد. ــر بیانجام ــی دیگ ــه اندیشــه و لذت ب

1. آستانۀ هوشمندانه   

داســتان بــا یــک اتفــاق آغــاز شــده کــه تعلیــق را از 

هــان اول ایجــاد کــرده. نویســنده اهــل مقدمه چینــی 

اســتقبال  صاحــت  ایــن  از  هــم  مــا  و  نیســت 

ــم  ــته ه ــه، توانس ــه  کار گرفت ــه ب ــی ک ــم. لحن می کنی

شــخصیت پردازی کنــد و هــم کارکــرد صف خــودش را 

داشــته باشــد. نــرش روان و بــدون دســت انداز اســت 

ــد.  ــب می ده ــه مخاط ــو ب ــده و ن ــی زن و تصویرهای

را  یقه مــان  داســتان،  شــده  باعــث  این هــا  تمــام 

ــا  ــال خــودش بکشــاند. چــون ب ــع بچســبد و دنب سری

یــک اتفــاق هــم شروع شــده، ضرب آهنگــش بالاســت 

و بی اختیــار سرعــت خواندمــان را زیــاد می کنــد. 

بنابرایــن می توانیــم بگوییــم کــه نویســنده در آســتانه، 

ــان داده. ــه ای نش ــور توج ــمندی درخ هوش

2. جنگ جهانی علیه راوی     

داســتان خانــم بزرگمهــر بــا اتفــاقِ در حرکــت و 

ــاق  ــا اتف ــی ب ــرم وقت ــه  نظ ــود. ب ــاز می ش ــدی آغ تن

ــوی اســت  ــان ق ــدر گره م ــی آن ق ــم، یعن شروع می کنی

کــه بایــد از ابتــدا مخاطــب را درگیــر کنیــم. از طرفــی 

این کــه بــا اتفــاق داســتان را آغــاز کنیــم، جــذاب اســت 

ــتان  ــر داس ــاید دیگ ــا ش ــد. ام ــاد می کن ــق ایج و تعلی

دســت مــا نباشــد! یعنــی بــه  نوعــی جــبر داســتان بــه 

نویســنده تحمیــل می شــود. جــبر این کــه هــر کار 

کــردی، نبایــد آن ریتــم و تعلیــق را بــه  هــم بزنــی. از 

ــا  ــایی مان بج ــی و گره گش ــر گره افکن ــم اگ ــی ه طرف

باشــد، بقیــۀ ســاختار داســتان را هــم بــه  نفــع خــودش 

بســیج می کنــد. وگرنــه ممکــن اســت منحــرف شــود. 

بایــد  طــرف  یــک  از  می بینیــم،  کــه  هان طــور 

حواس مــان بــه ریتــم باشــد و از یــک طــرف بــه گــره.

تــوی ایــن داســتان بــه  نظــرم آمــد کــه گره افکنــی اش 

کافــی نبــوده. نویســنده بــه  قــدر کافــی نشــانه نــداده 

و ضرب آهنــگ تنــد، کارمــان را ســخت تر هــم کــرده. 

ریتــم، جذابیــت آفریــده امــا بــه گــره هــم لطمــه زده. 

ــد هــان  ــا گــره مواجهــه می شــویم و بای مــا فقــط ب

ــتان  ــان داس ــون جه ــم، چ ــرا بپذیری ــون و چ را بی چ

همین قــدر اســت و نویســنده کامــلاً محــدودش کرده؛ 

محــدود بــه راوی و تعــارض درونــی اش. امــا وقتــی بــه 

پایان بنــدی فکــر می کنــم، بــا خــودم می گویــم خــب 

دیگــر می خواســتی چــه نشــانه ای بگــذارد؟ بــا نــر و 

لحــن و ریتمــش تــو را مجــذوب کــرده، از موضعــت 

بیــا پاییــن و بــا او همــراه شــو.

امــا آنچــه بــرای مــن پیــش آمــد، ابهــام بــود؛ یعنــی 

ــت و  ــأش چیس ــم منش ــاد. نمی دانی ــن تض ــت ای ماهی

چــرا بــه اینجــا رســیده. در بســیاری از داســتان ها، 

ابهــام داریــم. امــا بــرای چیزهایــی اســت کــه چنــدان 

اهمیتــی نــدارد. یعنــی اگــر ســؤالی ایجــاد شــود، 

جوابــش در ســاخت و بافــت داســتان تأثیــری نــدارد. 

پــس نویســنده هــم خــودش و هــم مخاطــب را 

ــاً  ــذارد. بعض ــی می گ ــام را باق ــد و ابه ــت می کن راح

ابهــام خــودش بــه خدمــت داســتان می آیــد. امــا 

این جــا بــه  نظــر مــن ابهــام آن قــدر شخصی ســت کــه 
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به ناچــار بایــد هرچــه راوی می گویــد، بــاور کنیــم 

ــم. ــش بروی ــا داســتان پی ــا ب ــم ت و بپذیری

بــه  عنــوان  چیــزی  اصــلاً  روان گســیختگی:   .3

داریــم؟   شــخصیت 

ــت.  ــته، بیگانه س ــان نشس ــت فرم ــه پش ــی ک کس

هــم بــرای راوی، هــم بــرای مــن. ظاهــراً شــخصیت 

ــی  ــنده اهمیت ــرای نویس ــدر ب ــان آن ق ــت فرم پش

نداشــته. مهــم هــان تعــارض درونــی بــوده. امــا 

ســؤالی کــه برایــم پیــش می آیــد، ایــن اســت: اگــر 

ــس  ــی نداشــته، پ ــان اهمیت شــخصیت پشــت فرم

ــکان و  ــدارد. م ــت ن ــم اهمی ــین ه ــر آن ماش دیگ

زمــان داســتان هــم اهمیــت نــدارد. اگــر ایــن اتفاق 

تــوی یــک مرکــز خریــد هــم پیــش می آمد، داســتان 

شــکل می گرفــت. یکــی از مشــکلات بزرگ داســتان 

همیــن اســت؛ همه جایــی و هیچ جایــی اش! بــرای 

نویســنده فقــط تعــارض مهــم بــوده و انــگار 

اولیــن لوکیشــن جذابــی را کــه بــه ذهنــش رســیده، 

اســتفاده کــرده.

ــاده  ــاق افت ــی اتف ــد هرجای ــتان می توان ــن داس ای

باشــد. آن قــدر تعــارض درونی ســت کــه هرجایــی 

رخ مــی داد، مــا از راوی می پذیرفتیــم؛ چــون جهان، 

جهــانِ اوســت. راوی بــا خــودش می جنگــد و ایــن 

جنــگ جــدا از جهــان واقعــی و بیرونــی، می توانــد 

هرجایــی باشــد!

ــا  ــن ســختی ای ب متأســفانه فضــای ســوررآل، چنی

خــودش دارد، در عیــن این کــه اختیــار هــم اســت. 

ــه  ــه ب ــم و هرچ ــت مان را دراز کنی ــم دس می توانی

تــوی داســتان  چنگ مــان می رســد، برداریــم و 

ــس هــم  ــه هیچ ک ــه این ک ــر از هم ــم. بدت بیاندازی

نمی توانــد بهــان خــرده بگیــرد؛ چــون ایــن دنیــای 

ــی  ــت. وقت ــه ا س ــر قضی ــن ظاه ــه ای ــت.     البت ماس

ــزی  ــوان هرچی ــم نمی ت ــویم، می بینی ــق می ش دقی

را بــا فضــای ســوررآل تاخــت زد. نمی شــود داســتان 

ــوی  ــم ت ــد، ه ــاق بیافت ــد اتف ــوی مرکزخری ــم ت ه
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ــع  ــع و مان ــد جام ــوررآل مان بای ــابِ س ــین. ق ماش

باشــد؛ فقــط و فقــط مــال همیــن داســتان!

حــالا نــه تنهــا شــخصیت پشــت فرمــان اهمیتــی 

ــک  ــر ســکو هــم ی ــه شــخص نشســته ب ــدارد، ک ن

ــده  ــاره  ش ــت. راوی دوپ ــی نیس ــخصیت خارج ش

ــاره اش از اول هم مســیر شــخص  اســت کــه یــک پ

)راوی(  پــاره اش  یــک  و  اســت  فرمــان  پشــت 

ــارۀ  ــا پ ــان شــده. راوی ب ــوار ماشین ش یواشــکی س

دیگــرش درگیــر می شــود. درگیــری را طــرف مقابــل 

ــن  ــود. ای ــروزش می ش ــد و پی ــام می کن شروع و تم

پیــروزی بــه  قــدری مســلم اســت کــه داســتان هــم 

تمــام می شــود.

مــن  می شــود؟  تمــام  داســتان  واقعــاً  امــا 

این طــوری بــودم کــه اوه، داســتان تمــام شــد و 

ــده اش را رو  ــرگ برن ــدی ب ــوی پایان بن ــنده ت نویس

ــه از اول  ــدودی ک ــی و مح ــای درون ــرد. آن دنی ک

داشــت نفس مــان را تنــگ می کــرد، حــالا بــاز شــد. 

درســت مثــل هــان اتفاقــی کــه بــرای راوی افتــاد. 

خوشــبختانه نویســنده بــا هنرمنــدی توانســته مــا را 

ــا بــا گره گشــایی پایانــی، مــا  بــا راوی یکــی کنــد ت

ــد. ــالا بیای ــان ب ــم نفس م ه

ــای  ــل دنی ــن دلی ــه همی ــنده ب ــرم نویس ــه  نظ ب

ــی از روی  ــه  راحت ــرده و ب ــک ک ــتانش را کوچ داس

جزییــات گذشــته تــا فقــط روایــت کنــد. اضافــات 

ــه راوی  ــار گذاشــته و تمــام قدرتــش را داده ب را کن

ــه  ــد ک ــراه  کن ــودش هم ــا خ ــا را ب ــه م ــا یک تن ت

ــخصیت ها  ــرده. ش ــل ک ــم عم ــق ه ــاً موف حقیقت

واقعــاً از نظــر ســاختاری، شــخصیت نیســتند. امــا 

انــگار بــا بی شــخصیتی اش، مــا را شــخصیت کــرده 

و تــوی داســتانش گذاشــته! ایــن کار برایــم خلاقانــه 

و جدیــد آمــد، هرچنــد مغایــر بــا چهارچــوب 

ــود. ــی ام ب ذهن

بیرونــی؟ یــا  درونــی  مقصــدِ   .4 

و  راوی  بــه  محــدود  داســتان  دنیــای  چــون 
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ــب  ــن قال ــم در همی ــط می توان ــده، فق ــش ش درونیات

بحــث کنــم. این طــور داســتان ها بــرای مــن حســی اند؛ 

یعنــی بیشــر از این کــه مبنــای منطقــی داشــته باشــند، 

عجیــن  شــخصیت ها  درونیــات  و  احساســات  بــا 

شــده اند. بنابرایــن ممکــن اســت هنجارهــای معمــول 

داستان نویســی را بشــکنند )کــه شکســته هــم(، چــون 

هــان احساســات و درونیــات برایشــان ارجحیــت دارد.

امــا نکتــه ایــن اســت کــه داســتان وقتــی بــه یکــی از 

عنــاصش زیــادی محــدود شــود، منطــق درون متنــی اش 

داســتان های شــخصیت محور  در  را می بــازد. حتــی 

ــم منطــق شــخصیت را منطــق داســتان  هــم نمی توانی

بگذاریــم؛ اتفاقــاً ایــن تقابــل منطــق داســتان و منطــق 

شــخصیت اســت کــه گــره را شــکل می دهــد. ایــن 

حرفــم خیلــی ســفت و ســخت 

نمونه هــای  چــون  اســت؛ 

کــه  داریــم  هــم  شــاهکاری 

را  شــخصیت  منطــق  اتفاقــاً 

منطــق داســتان قــرار داده. امــا 

ــی  ــه وقت ــن اســت ک مســئله ای

داســتان درونــی می شــود، بایــد 

ــه  قــدری راوی مــان جذابیــت  ب

در  حداقــل  و  باشــد  داشــته 

ــه مخاطــب  ــم ک ــل کنی ــی عم شــخصیت پردازی منطق

ابهــام و کاســتی های دیگــر را تــاب بیــاورد.

داســتان های حســی دو حالــت ســطحی بــرای خواننده 

یــا  می آیــد،  خوش مــان  یــا  می گذارنــد:  بــه  جــا 

ــم داســتان  ــم بگویی ــس می توانی ــد. پ ــان نمی آی خوش م

حســی مثــل شمشــیر دولبــه می مانــد. اگــر خوش مــان 

ــت  ــا و جهان بینی س ــل حس ه ــه  دلی ــک ب ــد، بی ش بیای

کــه بــه مــال خودمــان نزدیــک شــده. چنانچــه نزدیــک 

ــد. ــان نمی آی ــد، خوش م ــده باش نش

ــن  ــاختار چنی ــارۀ س ــث درب ــیم بح ــب باش ــد مراق بای

ــه  ــم ک ــون گفتی ــود؛ چ ــی نش ــم حس ــتان هایی ه داس

منطــق داســتانی جایــش را بــه منطــق شــخصیت 

ــتان  ــه در داس ــته داده؛ وگرن ــر برجس ــان عن ــا ه ی

ــلیقه و  ــث س ــهولت مبح ــه  س ــوان ب ــاختاری، می ت س

تکنیــک را از هــم تفکیــک کــرد. یــک داســتان ممکــن 

اســت از نظــر ســاختاری عالــی باشــد ولی مــا خوش مان 

ــدی  ــتان ب ــه داس ــچ  وج ــه  هی ــال ب ــن  ح ــا ای ــد. ب نیای

نبــوده. برعکــس ممکــن اســت از داســتانی خوش مــان 

ــب  ــاری از عی ــاختاری ع ــه از نظــر س ــد، درحالی ک بیای

نیســت. ولــی چیــزی از علاقه مــان کــم نمی کنــد.   تــوی 

داســتانی حســی مثــل داســتان مقصــد، تفکیــک حس و 

منطق مــان ســخت می شــود. از نظــر عقلــی می دانیــم 

حســی  نظــر  از  ولــی  دارد،  کاســتی هایی  داســتان 

خوش مــان آمــده. بخصــوص  از پایان بنــدی.

ــزی  ــنده چی ــد نویس ــن می گوی ــه م ــتان ب ــم داس اس

چیــزی  داشــته.  قطعــی 

کــه بایــد در طــول داســتان 

بــه سرانجــام می رســیده. 

ــن  ــد م ــزی بای مقصــد: چی

ــه مقصــد می رســانده.  را ب

تکــه  دو  داســتان  اینجــا 

هــدف  اگــر  می شــود. 

فقــط همیــن  نویســنده 

ــوده،  ــارض ب ــت تع موقعی

ــم  ــم و بگوی ــام کن ــا تم ــم همین ج ــان را می توان مرورم

در راســتای تحقــق هدفــش موفــق بــوده.

امــا هان طــور کــه راویِ مــا دوپاره ســت، داســتان 

هــم دوپاره ســت. در ابتــدا نشــانه داریــم و نویســنده 

هــم میــان آن ضرب آهنــگ سریــع و ناگهانــی، نرم نرمک 

ــاق  ــارض اتف ــه تع ــی ک ــی از جای ــد. ول ــانه می ده نش

بــه  برمــی دارد و  از نشــانه  دادن  می افتــد، دســت 

تعــارض می پــردازد. انــگار کــه تمــام ایــن نشــانه ها 

ــه  ــرای این ک ــد، ب ــارض بوده ان ــرای تع ــدی ب پیش درآم

بــه جهــان درونــی راوی وارد شــویم. نویســنده در 

آســتانه عنــاص جذابــی پیــش روی مــان می گــذارد، 

بعــد انــگار بــا اتــکا بــه آن هــا، بــه  قــدری آمــاده 

امــا نکتــه این اســت کــه داســتان وقتی 
بــه یکــی از عناصــرش زیــادی محــدود 
شــود، منطــق درون متنــی اش را میبازد. حتــی در 
داســتانهای شــخصیتمحور هم نمیتوانیم منطق 
شــخصیت را منطق داســتان بگذاریم؛ اتفاقــاً این 
تقابــل منطق داســتان و منطق شــخصیت اســت 

کــه گــره را شــکل میدهد.
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ــم. ــی کنی ــا راوی همراه ــه ب ــده ایم ک ش

مــن این طــور برداشــت کــردم: کســی کــه بــه بیــرون 

پــرت می شــود، راوی ســت و از مقصــدش بازمی مانــد. 

ــه  ســمت مقصــدش مــی رود  از طرفــی کســی دارد ب

کــه دیگــر بــه راوی تعلــق نــدارد. آن قــدر از هــم دور 

بودنــد کــه حتــی یکدیگــر را از هــان اول، درنیافتنــد. 

ــده و  ــه ش ــلاً وارون ــتان کام ــا در داس ــن معن ــرای م ب

ــی  داســتان حســی، داســتان مفهومــی می شــود. وقت

می ریــزد،  بیــرون  را  احساســاتش  و  واژه هــا  راوی 

ــوده  ــن نب ــه اش ای ــع دغدغ ــد. درواق ــی می یاب خلاص

کــه بــه مقصــد نرســیده، بلکــه ایــن بــوده کــه رهایــی 

ــید،  ــم می رس ــد ه ــه مقص ــه ب ــی چنانچ ــه. یعن نیافت

ــد. ــا نمی ش ارض

در ایــن قســمت، ســاختار تمــام می شــود و داســتان 

ــن  ــت؛ م ــان باقی س ــارض همچن ــی تع ــد. یعن می مان

ــتانم  ــوی داس ــوز ت ــم، هن ــر می کن ــه آن فک ــوز ب هن

نــه دنیــای خــودم. فکــر می کنــم راوی تــوی دنیایــی 

ــک رهــا شــده. از مقصــد رهــا  ــدون مقصــد و تاری ب

شــده. ولــی نبــودِ مقصــد، دنیایــش را تاریــک کــرده. 

بــا  وجــود ایــن آرام اســت و رهــا شــده. درســت مثــل 

ــی  ــم تاریک ــتان، برای ــان داس ــا پای ــم ب ــن ه ــن! م م

ابهــام باقــی می مانــد. ولــی چــون بــا راوی همراهــی 

کــرده ام، تخلیــه شــده ام. انــگار نویســنده بــا ایــن کار 

روانــکاوی ام کــرده باشــد.

ــاتش  ــروز احساس ــا ب ــخصیت ب ــه ش ــی ک از آن جای

رهایــی یافتــه، چــون بــا یــک مــن اش تعــارض داشــته، 

مــا تعــارض احســاس و منطــق را هــم داریــم؛ یعنــی 

کســی کــه حــالا دارد بــه مقصــد می رســد، عقــل 

ولــی  راضــی می شــود  مقصــد  بــا  عقــل  اســت. 

احســاس، انتهایــی نــدارد. مســیر عقــل مشــخص 

اســت امــا مســیر احســاس، تاریــک. ایــن تقابــل عقــل 

و احســاس ریشــۀ تاریخــی دارد و انــگار هرچــه از آن 

صحبــت کنیــم، کــم اســت. مــن از خــودم می پرســم 

آیــا داســتان هــم بایــد بــه یــک پایــان عقلانــی برســد 

ــت؟ ــم کافی س ــی ه ــان حس ــک پای ــا ی ی

الآن مــن حســابی بــا پایان بنــدی معناگــرای نویســنده، 

تــکان خــورده ام. امــا در عیــن حــال، بــه  نظــرم محتــوای 

ــن  ــده! از چنی ــز ش ــاختار( لبری ــش )س ــتان از ظرف داس

ســاختاری، ایــن محتــوا را انتظــار نداریــم. گفتیــم کــه 

ــژه  ــرده و به وی ــکنی ک ــاختار، هنجارش ــنده در س نویس

ــام  ــته. تم ــاده انگاش ــوررآلش را س ــای س ــتِ فض پرداخ

عنــاص داســتان را بــرای معنــای والا و فلســفی اش بــه 

ــودش  ــه خ ــن داده ک ــه م ــزی ب ــه و چی ــت گرفت خدم

می خواســته و بــه  خاطــرش جهــان داســتان را محــدود 

ــم،  ــوم کن ــم محک ــم او را ه ــی نمی توان ــرده. از طرف ک

ــا  ــم ب ــن ه ــوده! م ــن ب ــش همی ــراً هدف ــون ظاه چ

راوی اش همــراه شــدم، ایــن خــودش دســت مریزاد دارد. 

ــت  ــرده و درنهای ــج ک ــن را گی ســاختار را شکســته و م

ــای داســتانش  ــه از هــان اول هــم دنی ــزی داده ک چی

ــرا  ــی م ــادت ذهن ــود. ع ــرده ب ــق ک ــع آن خل ــه  نف را ب

ــن  ــب ای ــی جال ــه  هــم زده. ول ــتان، ب ــه داس نســبت ب

اســت کــه مــن هــم بــا پایان بنــدی و احســاس رهایــی 

شــخصیت، آرام شــدم. حســم آرام شــده، امــا مغــزم نــه!

بــه  نظــرم آمــد در نــوع خــودش توانســته مقبــول واقع 

ــر  ــرده، خط ــخصی ک ــتانش را ش ــنده داس ــود. نویس ش

کــرده و عــادت ذهنــی مخاطبــش را بــه  هــم زده. امــا 

بــه  لحــاظ داســتانی، گــره اش حــل شــده و داســتان بــه 

ــده.  ــاز مان ــش ب ــرای مخاطب ــد ب ــیده. هرچن ــان رس پای

ــمند  ــم و ارزش ــر می کنی ــاره اش فک ــن درب ــرای همی ب

اســت.

منا تابش
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»گوگــول، هســتۀ مرکــزی ادبیــات قــرن نوزدهــم 

روســیه اســت.« ایــن را »تومــاس مــان«، نویســندۀ 

بلینســکی«،  »ویســاریون  می  گویــد.  آلمانــی  بــزرگ 

منتقــد ادبــی و فیلســوف مشــهور روســی، بــه گوگــول 

ــک  ــد. »فران ــیه« می  ده ــن روس ــر نوی ــدر ن ــب »پ لق

ــاه  ــۀ کوت ــدر قص ــدی، او را پ ــندۀ ایرلن ــر«، نویس اوکان

ــا  ــپیر ی ــا شکس ــراز ب ــت او را هم ط ــد و خلاقی می  نام

ــول  ــد: »گوگ ــف می  گوی ــد. بولگاک ــر می  بین ــی بالات حت

نویســندۀ محبــوب مــن اســت و از نظــر مــن هیچ کــس 

بــه پــای او نمی  رســد.« صــادق هدایــت می  گویــد: 

»بــرای ایرانی  هــا خوانــدن هیــچ کتابــی بــه انــدازۀ 

بــازرسِ گوگــول الزامــی نیســت.« و کیســت کــه گفتــۀ 

معــروف و بحــق نویســندۀ نامــدار روســیه، »فیــودور 

ــه از  ــا هم ــه: »م ــد ک ــنیده باش ــکی«، را نش داستایفس

ــر  ــه ذک ــم.« لازم ب ــرون آمده ای ــول بی ــنل گوگ ــر ش زی

اســت در کتــاب »یادداشــت های   یــک دیوانــه« ترجمــۀ 

»خشــایار دیهیمــی«، گوینــدۀ ایــن گفتــۀ معــروف، 

نویســندۀ نامــدار هم عــر داستایفســکی، »تورگنیــف« 

ــی شــده اســت. معرف

ــیه  ــات روس ــر ادبی ــط ب ــه فق ــول ن ــه گوگ ــری ک تأثی

بلکــه بــر ادبیــات جهــان گذاشــت بــر هیچ کــس 

پوشــیده نیســت. در داســتان »آدم زیــادی« تورگنیــف، 

ــر »گنچــارف«، نمایش هــای تک پــرده ای  »آبلومــوف« اث

و  داستایفســکی،  نوشــته های  چخــوف«،  »آنتــوان 

در آثــار نویســندگان ادبیــات نویــن شــوروی مثــل 

»بولگاکــف«، »گریــن«، »گلادکــوف« و »ارنبــورگ«، رد 

ــت. ــاهده اس ــل مش ــول قاب ــای گوگ پ

آوریــل  یکــم  در  گوگــول  واســیلیویچ  نیــکالای 

1809 متولــد شــد. بــا این کــه در دوران نوجوانــی، 

و  می  کــرد  نقش  آفرینــی  مدرســه  نمایش هــای  در 

می  نوشــت،  هــم  قصه  هایــی  و  نمایش  نامه  هــا 

ــوزۀ  ــه ح ــول ک ــود.     گوگ ــدن نب ــنده   ش ــش نویس هدف

ــب  ترین  ــت، مناس ــه بشری ــت ب ــرای خدم ــوق را ب حق

دیــده   بــود، بــه قصــد بــه دســت   آوردن شــغلی دولتــی 

عــازم ســنت  پرزبورگ گشــت کــه نتیجــه  ای جــز بــرای 

ــی  ــودن و سرخوردگ ــاده ب ــد س ــی کارمن ــدت کوتاه م

ــاپ  ــه چ ــه ب ــی ای ک ــن کار ادب ــت.     اولی ــش نداش برای

رســاند، شــعری ضعیــف بــه نــام »هانــس گوپــل گارتن« 

ــخر  ــا تمس ــه ب ــود ک ــف.« ب ــتعار »و.ال ــای مس ــا امض ب

منتقدیــن مواجــه شــد و گوگــول تمــام نســخه  ها را 

خریــد و ســوزاند.   چنــدی بعــد، مقاله  هــا و نقدهایــی 

نوشــت کــه کلیــد ورود او بــه محافــل ادبــی و آشــنایی 

بــا برخــی از ادیبــان هم  عــرش شــد کــه بــرای جــوان 

بــود.   ســپس  غرورآمیــز  بســیار  او  مثــل  کم  ســنی 

ــشر  ــکا« را منت ــک دیکان ــه  ای نزدی ــب  ها در مزرع »ش

کــرد کــه نخســت »پوشــکین« و ســپس منتقــدان ادبــی 

ــر سر  ــول ب ــام گوگ ــد و ن ــاب اســتقبال کردن ــن کت از ای

ــت. ــال داش ــا 23 س ــه تنه ــی ک ــاد در حال ــا افت زبان  ه

بــرای دنبــال کــردن  همچنــان گوگــول تصمیمــی 

ــت و  ــود نداش ــی خ ــۀ آت ــوان حرف ــه   عن ــندگی ب نویس

ــاله  ــی چندس ــود.   طرح  های ــخ  دان ش ــت تاری می  خواس

بــرای کار روی »تاریــخ اوکرایــن« و »زمیــن و مردمــش«، 

کــه دربــاره تاریــخ و جغرافیــای جهانــی بــود، ریخــت 

بــه خلــق کتاب  هــای  امــا ذوق هــنری وی منجــر 

داســتان  های  شــامل  »آرابســک«،  و  »میرگــورود« 

»یادداشــت  های یــک دیوانــه»، »بلــوار نفســکی« و 

زیر شنل گوگول
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»تصویــر« شــد کــه پــس از اســتقبال گــرم خواننــدگان، 

جایگاهــش را در داستان نویســی تثبیــت کــرد و او قیــد 

ــد.  ــن کن ــف نوش ــود را وق ــا خ ــر را زد ت ــالات دیگ خی

  بعــد از نمایــش موفــق »بــازرس«، گوگــول از ســال1836  

و بــه مــدت دوازده ســال در شــهر رم زیســت تــا روی 

»نفــوس مــرده« یــا »ماجراهــای چیچیکــوف« کار کنــد 

کــه انتشــار آن اوج موفقیــت وی بــود.  ســپس داســتان 

ــگام انتشــار نخســتین  ــه هن ــال 1842 ب »شــنل« در س

ــید.   در  ــاپ رس ــه چ ــول ب ــار گوگ ــه آث ــاپ مجموع چ

اواخــر عمــر، گوگــول دچــار وســواس  های مذهبــی 

شــد کــه بــه انتشــار پندنامــه  ای تحــت نــام »قطعــات 

منتخــب از مکاتبــات بــا دوســتان« منتــج گشــت. ایــن 

اثــر بــر خــلاف دیگــر آثــارش بــا اســتقبال مواجــه 

ــکالای  ــه 1852  نی ــخ 21 فوری ــام در تاری ــد.   سرانج نش

واســیلیویچ گوگــول چهــل و ســه ســاله چشــم از جهــان 

ــت. فروبس

امــا مگــر داســتان ســاده و دلنشــین »شــنل« چــه 

ــن  ــان آوردن چنی ــر زب ــه ب ــه داستایفســکی را ب دارد ک

ــت؟ ــته   اس ــدی واداش تمجی

شــنل هــم ماننــد بیشــر داســتان  های گوگــول، در 

دربــارۀ  می  افتــد.   داســتان،  اتفــاق  ســنت  پرزبورگ 

کارمنــدی دون  پایــه اســت بــه نــام »آکاکــی آکاکیوویــچ 

باشــاخچین«. او   در آپارتمانــی اجــاره  ای ســاکن اســت. 

  اهمیتــی بــه ظاهــرش نمی  دهــد.   شــنلی نخ  نمــا دارد 

ــاط  ــه دســت خی ــرای دوخــن پارگی  هــا ب ــه بارهــا ب ک

حتــی  او  و  می  اندازنــد  دســتش  داده.   همکارانــش 

ــر  ــه آن فک ــه ب ــه ک ــام آن  چ ــد.   تم ــم نمی  کن ــراض ه اع

می  کنــد، پاک  نویــس کــردن نوشــته  های اداره اســت 

و آن  قــدر کارش را دوســت دارد کــه وقتــی یکــی از 

ــری  ــۀ مهم  ت ــد وظیف ــتور می ده ــان دس ــای مهرب رؤس

بــه او واگــذار کننــد، عــرق از تنــش روان می شــود 

بهــر  »نــه  می کنــد:  اعــلام  هــم  آخــر  دســت  و 

 اســت بگذاریــد مــن هــان پاک نویســم را بکنــم.«

او ماننــد هــر کارمنــد دیگــری، در برابــر یخبنــدان 

شــالی روســیه، بــا شــنل کهنــه  اش تــا سر کار را می  دود 

تــا کمــی از سرمــا در امــان باشــد.   تــا این جــا، توصیــف 

زندگــی بــدون اتفــاق و آرام آکاکــی اســت.   کشــمکش 

شــخصیت از آن  جــا شروع می  شــود کــه پرویــچ خیــاط 

می  گویــد شــنل دیگــر قابــل رفــو نیســت و آکاکــی بایــد 

بــه فکــر تهیــۀ یــک شــنل نــو باشــد.

او  کــه  ضربه  ای ســت  اولیــن  ناگــوار،  خــبر  ایــن 

دور  معمولــش  و  حادثــه  از  خالــی  زندگــی  از  را 

می  کنــد.   آکاکــی بعــد از دو ســه مــاه صفه  جویــی 

ســخت  گیرانه و نیمه گرســنگی کشــیدن، صــد و پنجــاه 

ــم: ــتان می  خوانی ــد.   در داس ــع می  کن ــل لازم را جم  روب

روزی کــه سرانجــام پترویچ شــنل را تحویــل داد، احتمالاً 

ــا  ــود. ام ــچ ب ــی آکاکیوی ــی آکاک ــن روز زندگ بزرگ تری

ــی از  ــدارد.   آکاک ــی ن ــادی دوام ــبختی و ش ــن خوش ای

میهانــی  ای کــه همکارانــش بــه مناســبت شــنل جدیــد 

گرفتــه بودنــد، در راه برگشــت اســت کــه اتفــاق ناگــوار 

دوم می  افتــد: شــنل را می  دزدنــد.

شــکایت بــردن وی نــزد پلیــس کاری از پیــش نمی  بــرد. 

  بــه او پیشــنهاد می  کننــد پیــش شــخص متنفــذی بــرود 

ــئولین  ــا مس ــاس ب ــا تم ــتی ی ــن یادداش ــا نوش ــا او ب ت

مربوطــه کارهــا را سریع  تــر بــه جریــان بینــدازد.   ولــی 

وقتــی آکاکــی نــزد او مــی  رود، شــخص متنفــذ چنــان بــا 

تنــدی بــا او برخــورد می  کنــد کــه آکاکــی بیچــاره را کــه 

بــر خــود می  لــرزد، نیمه جــان از اتــاق بیــرون می  برنــد. 

  آکاکــی مریــض می  شــود و پــس از چنــد روز می  میــرد. 

ــد  ــه می  زن ــا پرس ــان در خیابان  ه ــش همچن ــی روح   ول

و شــنل مــردم را بی  توجــه بــه رتبــه و عنوان  شــان 

پاره  پــاره می  کنــد   و در نهایــت، بــا گرفــن شــنل شــخص 

ــه آرامــش می  رســد. متنفــذ ب

***

* شخصیت پردازی

ــی ســاخن و پرداخــن  ــه   طــور کل شــخصیت پردازی ب

شــخصیت بــرای یــک روایــت اســت.   حــال ممکــن 

اســت شــخصیت، از طریــق معرفــی صیــح یا مســتقیم 
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ــنده  ــه نویس ــا این ک ــود ی ــانده ش ــب شناس ــه مخاط ب

انتظــار داشــته باشــد کــه خواننــده، خــود از روی 

افعــال و افــکار شــخصیت، بــه اخلاقیــات وی پــی 

بــبرد یعنــی شــخصیت  پردازی ضمنــی یــا غیرمســتقیم. 

نویســندۀ شــنل بــه نحــو احســن و هوشــمندانه هــر 

ــت. ــه   اس ــه کار گرفت ــا را ب دوی روش  ه

عنــر شــخصیت  پردازی در داســتان شــنل چنــان 

ــد ده هــا  ــارۀ آن می  توان عمیــق اســت کــه بحــث درب

ایــن  بــه خــود اختصــاص دهد.  گرچــه  صفحــه را 

ــده  اند،  ــه ش ــده ارائ ــلاً زن ــرز کام ــه ط ــخصیت  ها ب ش

ولــی اگــر بــه تعــداد لغاتــی کــه بــرای معرفــی 

بیندازیــد،  نگاهــی  رفته  انــد  کار  بــه  شــخصیت  ها 

نبــوغ نویســنده را خواهیــد فهمیــد.   همیــن توانایــی 

نشــان دادن نویســنده در عمــق شــخصیت یــک نفــر 

تنهــا در چندیــن کلمــه، منتقدیــن و دیگــر ادیبــان را، 

ــود. ــد آورده   ب ــه وج ــکین، ب ــه پوش از جمل

* شخصیت اصلی

اگــر می  خواهیــد یــک نمونــۀ عالــی، از اســتفادۀ 

هنرمندانــه  از »تیــپ« و »شــخصیت« بخوانیــد، شــنل 

را بخوانیــد.   در تعریــف شــخصيت نوعــي يا شــخصيت 

نشــان دهندۀ  تیــپ  کــه  بگوییــم  بایــد  تيپيــك 

خصوصيــات و اختصاصــات گــروه يــا طبقــه  اي از مردم 

اســت كــه او را از ديگــران متايــز مي  كنــد.

آکاکــی نماینــدۀ قــشر طبقــۀ پاییــن جامعــه اســت کــه 

ــن  ــا از روز ازل همی ــد و گوی ــی دارن ــی یکنواخت زندگ

ــا  ــروز، و ت ــه ام ــد ک ــال   کرده  ان ــی را دنب ــگ زندگ آهن

روز مــرگ دنبــال خواهنــد کــرد.   درون  مایــۀ شــخصیت 

»آکاکــی« را در دو مفهــوم می  تــوان خلاصــه کــرد: 

ــده. ــان درمان شــیءوارگی و قهرم

ــای  ــم و سرنخ  ه ــای مفاهی ــه وارد دنی ــش از آن ک پی

بیاییــد  بشــویم،  داســتان  در  نویســنده  پنهــان 

آکاکــی.   ایــن  بیندازیــم:  نگاهــی  او  نــام  بــه 

اســت.  عجیــب  بســیار  روســی  زبــان  در  نــام 

 خــود راوی هــم بــه ایــن نکتــه اشــاره می  کنــد: 

شــاید ایــن نــام بــه نظــر خواننــده عجیــب و ســاختگی 

ــد  ــه قص ــه هیچ گون ــم ک ــان می ده ــا اطمین ــد، ام برس

ــت نداشــته اســت  ــن انتخــاب دخال ظاهرســازی در ای

و تنهــا شرایــط در هنــگام نامگــذاری وی چنــان پیــش 

ــاً  ــری را مطلق ــام دیگ ــر ن ــاب ه ــه انتخ ــود ک ــده ب آم

ــرد:  ــوا ک ــودش نج ــا خ ــود )...( زن ب ــرده ب ــن ک ناممک

»نــه دیگــر، ایــن بلایــی آســمانی اســت.   بــاز اســم هایی 

مثــل واروخ یــا وارادات یــک چیــزی، امــا مــگ تریفیلــی 

یــا واراخاســی هــم اســم می شــود؟! تقویــم را ورق 

ــه اســامی پاوســیکاخی و واختیســی  ــار ب ــد و این ب زدن

برخوردنــد.   نــه دیگــر، روشــن اســت کــه دســت تقدیــر 

در کار اســت.   بنابرایــن بهــتر اســت هــمان نام پــدرش را 

بــه او بدهیــم.   پــدرش آکاکــی بــود. بگــذار پــرش هــم 

آکاکــی باشــد.«   و بــه ایــن ترتیــب بــود کــه او آکاکــی 

آکاکیوویــچ نامیــده شــد.

حتــی در روز غســل تعمیــد و انتخــاب نام، بدشانســی 

ــن کلمــه  ــود.   حــال ای آکاکــی بیچــاره را رهــا نکــرده ب

ــان روســی، محتمــل اســت  ــه چــه معناســت؟ در زب ب

از ریشــۀ »اکُاکات« یــا »ابُــکاکات« مشــتق شــده   باشــد 

ــا فضــولات پوشــیده شــده« اســت.  ــی »ب ــه معن ــه ب ک

و  بدشانســی  و  ناامیــدی  این  گونــه،  بــه    نویســنده 

ــی،  ــم آکاک ــا اس ــاند.   ام ــش را می  رس ــز بودن رقت  انگی

ــد:  ــته باش ــت داش ــن اس ــم ممک ــی ه ــه  ای یونان ریش

»آکاکیــوس« بــه معنــی معصــوم و بــی  آزار.   چنیــن 

ــده را  ــی، خوانن ــه معن ــن لای ــا چندی ــی ب ــاب نام انتخ

وادار می  کنــد کــه بــا دقــت بیشــری بــه آکاکــی بنگــرد؛ 

ــودن،  ــز ب ــرآور و تحقیرآمی ــن تأث ــه در عی ــدی ک کارمن

ــت. ــم هس ــر ه ــوم و بی  تقصی معص

* شیءوارگی:

ــشری  ــت ب ــه وضعی ــاری از هرگون ــی ع ــی آکاک زندگ

اســت.   دوســت، آرزو، رؤیــا، کینــه، درد و تغییــر در 

ــای آکاکــی تعریــف نشــده  اند.   هنگامی کــه ســعی  دنی

ــبت  ــه مناس ــه ب ــی ای ک ــه میهان ــن ب ــد از رف می  کن

شــنل او گرفتــه بودنــد سر بــاز بزنــد، یــا زمانــی کــه از 
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 شــنیدن ترفیــع درجــه و کلمــۀ »نــو« وحشــت می  کند:

بــا شــنیدن کلمــۀ نــو سر آکاکــی آکاکیویــچ بــه 

دوار افتــاد و همه چیــز اتــاق دور سرش چرخیــدن 

ــد هــمان  ــه چشــمانش می  دی ــزی ک ــا چی ــت.   تنه گرف

بــود. پترویــچ  انفیــه  دان  روی  بی  صــورت   ژنــرال 

   و یــا این کــه خــودش را تســلیم هیــچ یــک از لذاتــی 

نمی  کنــد کــه باقــی مــردم در ســاعات آزاد کاری شــان، 

خــود را سرگــرم آن  هــا می  کننــد، یــا پاک  نویــس کــردن 

هرچــه کــه بــه دســتش می دهنــد، بــدون اظهــار 

نظــری دربــارۀ مطلــب،  همــۀ مــا را بــه ایــن ســمت 

ــده،  ــرد زن ــک ف ــه ی ــی را ن ــه آکاک ــد ک ســوق می  دهن

بلکــه یــک مــرده یــا شــیءواره بنامیــم.

اســت.   او  مــرده  آکاکــی 

تأثیرگــذار  نــدارد،  هدفــی 

مافوق  هایــش  نیســت.   از 

می  ترســد و هرگــز عصبانــی 

ــه  هایش  ــود.   از اندیش نمی  ش

گرفتــه تــا ســمت شــغلی 

از  همــه  لباس  هایــش،  و 

هســتند.  دور  بــه  تغییــر 

  دوســتی نــدارد و حتــی از 

اجتاعــی  فرصت  هــای 

ــم  ــه ه ــعور نقادان ــد.   و ش ــروم می  کن ــودش را مح خ

نــدارد و پذیــرای شرایــط اســت.   بــا توصیفــات انــدک 

ــه از  ــم ک ــادر می  بینی ــی، خــود را ق نویســنده از آکاک

کودکــی تــا مرگــش را تجســم کنیــم چــرا کــه می  دانیــم 

تمــام زندگــی او قرابــت معنایــی تنگاتنگــی بــا عبــارت 

ــی  ــه آکاک ــام کاری ک ــور« دارد.   تم ــه همین  ط «همیش

بــرای زنــده بــودن بایــد می  کــرد، ایــن بــود کــه بمیــرد.

روح آکاکــی درســت برعکــس آکاکــیِ پیــش از مــرگ، 

ــذار اســت.   دیگــر از  احساســات و خشــم دارد.   تأثیرگ

ــبری  ــل خ ــودن قب ــی  آزار ب ــرس و ب ــت، ت آن معصومی

نیســت.   حتــی لکنــت زبــان او هــم از بیــن مــی  رود.   از 

هیچ  کــس نمی  ترســد.   اکنــون بقیــه از او می  ترســند. 

ــوع  ــه وق ــش ب ــت؛ ترس  های ــخص اس ــم مش ــش ه   دلیل

پیوســته اند و او دیگــر چیــزی بــرای از دســت دادن 

نــدارد.

آدمــی همــواره منطقــۀ امنــی بــرای خــودش می  ســازد 

آرامش بخــش  عوامــل  تمــام  و  علایــق  و  عــادات  و 

ــراب  ــع پراضط ــد و در مواق ــی  اش را در آن می  چین زندگ

بــه آن پنــاه می  بــرد. حــال، آکاکــیِ بیــزار از تغییــر، روتین 

ــوردن را  ــاده  ای خ ــام س ــن و ش ــن و بازگش ــه اداره رف ب

ــد  ــا مانن ــی کاره ــر باق ــرده و راه را ب ــود ک ــب خ مذه

ــغلی و  ــمت ش ــر س ــد، تغیی ــاس جدی ــی، لب خوش  گذران

غیــره تــا جایــی کــه توانســته بســته اســت.   او امنیــت را 

بــه لــذت ترجیــح داده،   ماننــد خیلــی از مــا.   کیســت کــه 

نتوانــد بــا آکاکــی درمانــده، 

کنــد؟  همذات پنــداری 

زندگــی امــا بــا وجــود تمــام 

ایــن موانــع، نفــوذ می  کنــد 

بــه آرامــش محــدود ایــن 

کارمنــد ســاده و آن را بــر 

می  زنــد؛   درســت  هــم 

ــا.  ــی م ــای واقع ــد دنی مانن

برابــر  در  ابتــدا    آکاکــی 

ــدۀ نخســت  مشــکل ناخوان

)غیرقابــل اســتفاده شــدن شــنل قدیمــی( تمــام توانــش را 

ــی بهــر از  ــا آرامــش برهم خــورده  اش را حت می  گــذارد ت

قبــل، از نــو بســازد.   بــه ســختی هزینه  هایــش را کاهــش 

می  دهــد و بــرای انتخــاب پارچــۀ شــنل نو حدأقــل ماهی 

یــک بــار نــزد خیــاط مــی  رود؛   و موفــق هــم می  شــود. 

ــادی و نشــاط او می  شــود  ــان موجــب ش ــو چن ــنل ن   ش

معشوقه هایشــان. نشــاط  موجــب  عاشــقان   کــه 

 لکــن شــنل از چــه روی این  قــدر حائــز اهمیــت اســت؟

شــنل، تجســم »کــال مطلــوب« اســت.   شــنل، فقط یک 

پوشــش روی کــت در برابــر سرمــای پرزبــورگ نیســت. 

  تمــام آرامــش و امیــال آکاکــی بــا همیــن شــنل بــه 

خطــر افتــاده و ســپس اعــاده شــده. وقتــی می  خوانیــم 

آکاکــیِ بیــزار از تغییــر، روتین بــه اداره 
ــادهای  ــام س ــتن و ش ــن و بازگش رفت
خــوردن را مذهــب خــود کــرده و راه را بــر باقــی 
کارهــا مانند خوشــگذرانی، لبــاس جدید، تغییر 
ســمت شــغلی و غیــره تــا جایــی که توانســته 
بســته اســت. او امنیــت را به لــذت ترجیــح داده، 
ماننــد خیلــی از ماهــا. کیســت کــه نتوانــد بــا 

آکاکــی درمانــده، همذات پنــداری کند؟
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ــه  ــم ک ــت، می  دانی ــه   اس ــت رفت ــه سرق ــنل او ب ــه ش ک

امنیــت، آرامــش، شــادی، امیــد و تنهــا دلخوشــی او هــم 

ــراژدی خوانــدن  ــا شــنل همــراه شــده  اند.   بنابرایــن، ت ب

دزدیــده   شــدن شــنل اغراقــی غیرمنطقــی نخواهــد بود. 

  آکاکــی بــه هــر دری می  زنــد تــا بــاز بــه دنیــای امــن و 

مــردۀ خــودش بازگــردد.   امــا هرچــه جلوتــر می  رویــم، 

ــم.  ــد وی نمی  بینی ــوی امی ــدن کورس ــر ش ــز کم  نورت ج

ــال،  ــه دســت اقب ــرد.   ب ــاب نمــی  آورد و می  می ــی ت   آکاک

ایامــی دیگــر هــم در همیــن دنیــا ســیر می  کنــد.   ولــی 

ــرای  ــزی ب ــر چی ــورده دیگ ــردان و سرخ ــن روح سرگ ای

ــان  ــد انس ــی مانن ــا درماندگ ــدارد و ب ــت دادن ن از دس

در حــال ســقوطی کــه بــه هــوا چنــگ می  زنــد، بــرای 

ــراد شــهر و  ــن شــنل اف ــه گرف ــن آرامــش دســت ب یاف

ــد. ــام می  زن انتق

* قهرمان درمانده:

معرفــی  »شــنل«،  داســتان  وجــه  خلاقانه  تریــن 

آن،  از  پیــش  اســت.   تــا  تحقیرآمیــز  قهرمــان  یــک 

قدرت  هــای  بــا  قهرمانــان  از  بــود  اشــباع  ادبیــات 

ــازار.  ــه و ب ــان کوچ ــه مردم ــباهت ب ــی و بی  ش ماورای

  آدمــی بــا خوانــش شــنل، کارمنــدی بــا رتبــۀ پاییــن1 و 

ــگار  ــد، ان ــر خــود می  بین ــز و ترســو در براب ترحم  برانگی

ــاب  ــی را انتخ ــادی یک ــردم ع ــوه م ــه لای انب ــه از لاب ک

کرده  انــد تــا ذره  بیــن بیندازنــد روی زندگــی  اش و از 

زندگــی قابل پیش  بینــی و مــلال  آور او روایــت کننــد.

* شخصیت  های فرعی

1(پترویــچ کــه در طبقــۀ ســوم ســاختمانی زندگــی 

صــورت و  کــور  چشــم  یــک  علی رغــم   می  کــرد، 

ــوی  ــت و شــلوار و پالت ــۀ ک ــۀ پین ــه ای اش، در وصل  آبل

کارمنــدان و ســایر مشــتری  ها ماهــر بــود.   البتــه لازم بــه 

گفــن نیســت بــه شرطــی کــه مســت نبــود و فکــرش 

هــم جــای دیگــری نبــود.   البتــه لزومــی نــدارد کــه مــا 

بیــش از ایــن وقــت خــود را صرف توصیــف ایــن خیــاط 

1- در آن زمان درجات خدمت در روسیه به چهارده رتبه تقسیم 

شده بود.   این درجه  بندی از زمان پطر کبیر ایجاد شده بود – خشایار 

دیهیمی
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کنیــم.

ــارۀ  ــات بیشــری درب ــه لای داســتان جزئی گرچــه در لاب

بــه  تقریبــاً  امــا  می  خوانیــم،  پرویــچ  شــخصیت 

دریافتــه  جملــه  دو  هــان  در  کــه  دانســته هایان 

بودیــم، مطلبــی اضافــه نمی  کنــد.   خیــاط نیمه  بینایــی کــه 

ــاز دارد،  ــرای خیاطــی نی ــه چشــان ســالم ب ــم ب می  دانی

نمی  توانــد خوش خلــق باشــد و بــا لبخند رضایــت و بدون 

زحمــت دوخــت و دوز کنــد.   صورتــی آبلــه  ای و عــادت 

بــه می  خــواری را داراســت، پــس احتــالاً لاغرانــدام 

ــال آن می  تــوان همــری متصــور شــد  اســت و بــه دنب

ــب  ــن وضــع ناراضــی اســت.   عــادت دارد زیرل کــه از ای

ــر  ــچ مه ــی و پروی ــای آکاک ــد. و مکالمه  ه ــش بده فح

تأئیــدی اســت بــر تصــورات کلــی ذهن  مــان. نویســنده 

موفــق بــوده در دو جملــه، شِــایی کلــی از شــخصیت 

ــد. ــده ترســیم کن ــرای خوانن ــاط ب خی

2(از زن پرویــچ تقریبــا هیــچ نمی  دانیــم چــرا کــه راوی 

نمی  دانــد:      

بدبختانــه اطلاعــات ناقصــی از او در دســت اســت، 

بــه  و  بــود  پترویــچ  همــر  کــه  می  دانیــم  فقــط 

می  گذاشــت. سر  بــه  کلاه  همیشــه  روسری     جــای 

 در این  جــا و جای  جــای داســتان، گویــا راوی و نویســنده 

ــا یــک داســتان اســت،  ــد کــه این  هــا همــه تنه می  دانن

ــز را  ــخصیت  ها همه چی ــی ش ــنده در معرف ــی نویس ول

ــام  ــا هــم کســی را جــز راوی بی  ن ــه و م ــه راوی نگفت ب

و نشــان  مان بــرای ارجــاع و پــی بــردن بــه داســتان 

نداریــم.

3(شــخص متنفــذ را نبایــد ســاده گرفــت.   ایــن شــخص 

پیــام  انتقــال  و  داســتان  پیرنــگ  در  مهمــی  نقــش 

نویســنده بــر عهــده دارد.   در داســتان شــنل بارهــا 

بــه سیســتم سلســله  مراتبی اداره جــات مســتقیم یــا 

ــذ  ــه زده شــده   اســت و شــخص متنف غیرمســتقیم کنای

کــه حتــی از اســم و ســمتش هــم خــبر نداریــم و فقــط 

می  دانیــم »شــخص متنفــذ« اســت، درســت ماننــد 

ــت. ــده   اس ــدرت ش ــم ق ــیر توه ــر اس ــای دیگ  خیلی  ه
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در داستان می  خوانیم:      

ایــن شــخص تنهــا از چنــدی پیــش متنفــذ گشــته بود 

و قبــل از آن کامــلاً غیرمتنفــذ بــود.   بــه هرحــال حتــی 

ــی  ــا آن  های ــاس ب ــی  اش هــم در قی ــت فعل در موقعی

کــه بســیار متنفــذ بودنــد، چنــدان متنفــذ به حســاب 

نمی  آمــد )...( هیچ  کــس نمی  بایســت مســتقیماً بــه 

دفــتر او مراجعــه کنــد و همــۀ امــور می  بایســت 

ــرد )...(  ــام گی ــب انج ــله مرات ــق سلس ــلاً از طری کام

ولــی مــرد خوش  قلبــی بــود و نســبت بــه همکارانــش 

احساســی از عطوفــت و حمایــت داشــت.   امــا ارتقــاء 

بــه مقــام مدیــر کلــی بــه یک بــاره از ایــن رو بــه آن 

رویــش کــرده بــود.

نویســنده از ایــن واضح  تــر نمی  توانســت بچگانــه 

بــودن رفتــار خــارج از نزاکــت افــراد بلندپایه را نشــان 

ــه  ــخصیت بلک ــک ش ــه ی ــذ، ن ــخص متنف ــد.   ش ده

ــۀ  ــاب خلاقان ــا انتخ ــنده ب ــت.   نویس ــپ اس ــک تی ی

ــار  ــاس رفت ــه تازگــی متنفــذ شــده و قی ــه ب ــردی ک ف

وی بــا خــود پیشــینش، عــلاوه بــر تأکیــد مجــدد 

ــار آدمــی، اثرگــذاری حرفــش  ــر رفت ــه ب ــر رتب ــر تأثی ب

ــن  ــردن تمری ــو ک ــا بازگ ــرده و ب ــر ک ــن براب را چندی

شــخص متنفــذ بــرای حــرف زدن بــا لحنــی قدرتمنــد 

افــراد  تمــام  بــودن  توخالــی  و  تصنــع  آمرانــه،  و 

بلندپایــه را کــه بــه محــض ترفیــع رتبــه، ماننــد 

مافــوق پیشــین خــود بــه یک  بــاره بدخلــق و تشــنۀ 

ــرد: ــه اســتهزاء می  گی  احــرام زیردســتان می  شــوند، ب

ایــن کلــمات را بــا هــمان صــدای خشــن و آمرانــه ای 

ــش از  ــه پی ــک هفت ــرش از ی ــه   خاط ــه ب ــرد ک ادا ک

انتصابــش بــه ســمت مدیــر کلــی در خلــوت و تنهایی 

ــرد. ــن می  ک ــه تمری ــوی آین جل

* زمان، مکان و پیرنگ      

اجــازه دهیــد جهــت تکمیــل ذکــر نــکات مهــم 

کنیــم. زنــده  را  مؤلــف  موقتــاً  شــنل،  فهــم   در 

زمانی کــه نیــکالای گوگــول جــوان، بــا رؤیــای کســب 

ــا  ــی عــازم ســنت  پرزبورگ گشــت، تنه ــی دولت منصب

ــود  ــتخدام ش ــاده اس ــدی س ــوان کارمن ــت به  عن توانس

کــه چنــدان در آن محیــط دوام نیــاورد و اســتعفاء داد. 

  همین دوران کوتاه خوشــبختانه مســبب کســب تجارب 

مــورد نیــاز جهــت خلــق شــاهکارهایش گردیــد.   او در 

 نامــه  ای خطــاب بــه مــادرش این  طــور می  نویســد:

»پرزبــورگ پــاک بــا آن چیــزی کــه تصــورش را  می  کردم 

ــر  ــر و جذاب  ت ــی زیبات ــردم خیل ــر می  ک ــرق دارد . فک ف

اســت.   پیداســت هرچــه دربــاره  اش می  گفته  انــد اغــراق 

و شــایعه بــوده اســت.   محیطــی عجیــب ســاکت اســت؛ 

ــا.  ــا زنده  ه ــد ت ــا می  مانن ــه مرده  ه ــر ب ــش بیش مردم

  تنهــا چیــزی کــه کارمنــدان و مســتخدمین دولــت بلدند 

ــد اداره و مؤسسه ای ســت کــه  ــاره  اش صحبــت کنن درب

در آن کار می  کننــد.   انــگار همه چیــز زیــر بــاری ســنگین 

خــرد شــده اســت.   همــه غــرق در مشــغولیاتی پــوچ و 

 بی  معنــی هســتند و زندگی  شــان بی  هــدف اســت.«

شــاید ایــن توصیــف وی بتوانــد بــه مــا بگویــد کــه چــرا 

داســتان  هایش در ســنت  پرزبورگ اتفــاق می  افتنــد؛ 

داســتان  هایی کــه بــا زبانــی طنزگونــه از غم بــار و 

ــده را در  ــد و خوانن ــی می  گوین ــودن زندگ ــی ب بی  معن

حالــی کــه لبخنــد تلخــی گوشــه لبــش خشــکیده رهــا 

بــا  گوگــول  بــازرس  نمایــش  می  کننــد. هنگامی کــه 

اســتقبال همــگان مواجــه شــد، گفــت: »حــالا کــه قــرار 

اســت بخندیــد، بهــر اســت بــا صــدای بلنــد و بــه آن 

ــد.« چــه ســزاوار اســتهزاء اســت بخندی

گوگــول، ماننــد اکــر نویســندگان دیگــر، داســتان 

هم  عــران خــودش را نوشــته، گرچــه حرفــی کــه 

به  ویــژه در شــنل بــرای زدن دارد )اختــلاف طبقاتی  هــا 

بــودن  تــراژدی  وار  و  مافوق  هــا  بی  نزاکتی  هــای  و 

ســیکل زندگــی و...(، قابــل تعمیــم بــه تمــام ادوار اســت 

اســت. »همه زمانــی«  به  اصطــلاح  و 

نکتــۀ دیگــری کــه هنــگام خوانــش آثــار گوگــول 

ــته  ــوس آغش ــور ملم ــه ط ــمِ ب ــد، قل ــی می  کن خودنمای

بــه تخیــل اوســت.   در داســتان شــنل بــا ســیر طبیعــی 

ــی  ــه روح آکاک ــی ک ــا زمان ــات مواجــه هســتیم ت اتفاق

زیر شنل گوگول
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بــدون ذکــر دلیــل منطقــی بــه شــهر بازگشــته و چنــد 

ــر هــم  ــادلات را ب ــام مع ــردان اســت و تم روزی را سرگ

می  زنــد.

الحــق کــه گوگــول شــاعر اســت، شــاعر زندگــی 
2 حقیقــی.

***

هرگــز منتقــدی نمی  توانــد بــا اطمینــان مقصــود پنهــان 

نویســنده را اعــلام کنــد.   تنهــا از دســت  مان بــر می  آیــد 

ــی  های لازم را  ــان و بررس ــی را بی ــات احتال ــه نظری ک

بــه انجــام برســانیم و نتیجه  گیــری نهایــی و قضــاوت را 

بــه خــود خواننــدگان واگــذار کنیــم.   باشــد کــه ایــن نقد 

مختــر در هــدف خــود کــه جــز معرفــی آثــار ادبــی 

ارزشــمند و نویســندگان خــلاق بــه مخاطبانــش نیســت، 

ــرای محقــق  ــر خــود ب اندکــی در انجــام وظیفــۀ خطی

ســاخن جامعــۀ باســوادتر و اندیشــمندتر موفــق بــوده 

شد. با

نرگس بیک محمدی

2-  ویساریون بلینسکی-  قصه نویسی در روسیه و قصه  های گوگول

زیر شنل گوگول
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ــی  ــد، معرف ــه می خوانی ــه در ادام ــی ک ــدار: متن هش

نوشــتۀ  ناقص العضوهــا«،  اخــوت  »انجمــن  کتــاب 

»برایــان اونســن« اســت و شرح مختــری از داســتان، 

نقــل قول هایــی دربــارۀ آن و قســمت هایی از مــن 

کتــاب را در بــر دارد. اگــر دربــارۀ لــوث شــدن محتــوای 

یــک کتــاب بیــش از حــد حساســید، خوانــدن ایــن مــن 

ــه نمی شــود. ــه شــا توصی ب

کتــاب »Last Days« نوشــتۀ برایــان اونســن، با ترجمۀ 

ــن  ــام انجم ــا ن ــران ب ــه در ای ــوی« ک ــه موس »وحیدالل

اخــوت ناقص العضوهــا توســط نــشر شــورآفرین منتشر 

ــه  ــی اســت در مجمــوع 210 صفحــه ای ک شــده، کتاب

خواندنــش دســت بــالا، پنــج ســاعت و ربــع وقت تــان 

 Dark( را می گیــرد. کتــاب در ژانــر دارک فیکشــن

fiction( نوشــته شــده، کــه حــوزه ای از فانتــزی اســت 

ــود  ــا وج ــی ب ــت ول ــازمایه های وحش ــوردار از س برخ

ایــن خــارج از تعاریــف معمــول ادبیــات وحشــت 

قــرار دارد. ایــن کتــاب جایــزۀ بهرین داســتان وحشــت 

ســال 2010 آمریــکا را بــرده و جــزو برتریــن کتاب هــای 

نیویــورک تایــم اوت در 2010 قــرار گرفتــه اســت.

کتــاب شــامل دو داســتان بلنــد و در امتــداد هــم 

ــه  ــود ک ــی شروع می ش ــتان اول از آن جای ــت. داس اس

»کلایــن«، کاراگاه مخفــی، توســط فرقه ای شــبه مذهبی 

بــه نــام ناقص العضوهــا اســتخدام می شــود تــا رازی را 

کشــف کنــد. ناقص العضوهــا معتقدنــد جســم انســان، 

آن چیــزی اســت کــه قــوای روحانــی و آگاهــی معنــوی 

ــد  ــد کشــیده و دســت خطــاکار بــشر بای ــه بن وی را ب

قطــع شــود تــا بــه معنویــت برســد.

نــام  بــه   داســتان دوم، در مــورد فرقــۀ دیگــری 

پال هاســت کــه خودشــان را منشــعب از فرقــۀ اول 

ــا  ــۀ ناقص العضوه ــد فرق ــکل معتقدن ــد و بال می دانن

رونــد تحریف شــده ای در پیــش گرفتــه اســت. کلایــن 

ــۀ  ــس فرق ــه ریی ــرد ک ــتور می گی ــا دس ــس پال ه از ریی

اول را بکشــد.

در ایــن داســتان بــا چه چیــزی سروکار داریم؟ بگذارید 

ــاب را  ــوس واقعــی. از زمانی کــه کت ــح باشــم، کاب صی

بــاز می کنیــد، درگیــر ســیری از وقایــع اضطــراب آور و 

مشــوش کننده بــه معنــی واقعــی کلمــه خواهیــد شــد 

تــا زمانی کــه کتــاب را ببندیــد و نفــس حبس شــده تان 

را بیــرون بدهیــد. در درجــۀ اول، پیــشروی قضایــا 

ــع  ــده اســت. وقای ــع و کوبن ــری سری ــه طــرز نفس ب ب

زنجیــروار بــا بیرحمــی، مثــل مشــت هایی در یــک 

و  می آینــد  فــرود  شــکم تان  تــوی  بوکــس  رینــگ 

ضربه شــان یــک لحظــه گیج تــان می کنــد: چیــزی 

کــه رخ داد یــک شــوخی مضحــک بــود یــا ســانحه ای 

مرگبــار؟ هــر نویســنده ای، در ابتدای داســتان قلمش را 

بــه گونــه ای می چرخانــد کــه خواننــده بتوانــد خــودش 

را بــا ســیر وقایــع همــگام کنــد. اتفاقــات، بــه نوبــت 

ــی  ــه خوب ــا ب ــد ت ــا زمینه ســازی کافــی رخ می دهن و ب

روی ذهن تــان رســوب کننــد و درکــی کافــی از محیــط 

ــد. اونســن؟  ــرار بگیری ــا در فضــا ق ــان بســازند ت برایت

ــان  ــی آورد روی ذهن ت ــد م ــن پدی ــه اونس ــی ک وقایع

ــه  ــی وقف ــه ب ــت ک ــیلی هایی اس ــد. س ــوب نمی کن رس

ــیری  ــرن سریع الس ــد و ت ــرود می آی ــان ف روی صورت ت

اســت کــه گوشــۀ کت تــان بــه آن گیــر کــرده و دارد از 

میــان تاریکــی و هجــوم بــاد و صداهــای وحشــت آور 

ــوخی  ــن ش ــاند. اونس ــودش  می کش ــال خ ــا را دنب ش

ــر  ــد دیگ ــاز می کنی ــاب را ب ــه کت ــی ک ــدارد. از وقت ن

ماجــرا شروع شــده و در حــال دویــدن وســط فاجعــه 

هســتید، چــه بخواهیــد و چــه نــه.

چنیــن رونــد مرگبــاری بــه همذات پنــداری مخاطــب 

کتاب خوب بخوانیم

کتاب خوب بخوانیم
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داســتان  کنــه  در  قرارگرفتنــش  و  اول  نقــش  بــا 

ــنده  ــدی نویس ــه. هنرمن ــچ وج ــه هی ــه زده؟ ب صدم

ــه  ــه ب ــد ک ــم می رس ــه چش ــوح ب ــه وض ــی ب آن جای

ــرای  ــش از حــد ب ــد بی ــد و می فهمی ــان می آیی خودت

قرارگرفــن در فــلان موقعیــت از داســتان وحشــت زده 

شــده اید. توصیفــات اونســن کوتــاه، صیــح، پراکنــده 

روشــن اند.  بســیار  و 

ــک  ــه در ی ــل زمانی ک مث

شــلوغی در حــال دویدن 

صحنه هــای  و  باشــید 

کــه  واضحــی  تصادفــاً 

بــرای ثانیه هــای کوتــاه 

بــه خــود  را  چشــم تان 

جــذب کرده انــد، فــارغ 

محیــط  آرایه هــای  از 

سردرگم کنندگــی  و 

بارقه هایــی  اتفاقــات، 

ناگهانی از درک چیزهایی 

کلــی  طــور  بــه  کــه 

ــد،  ــان اتفــاق می افت دورت

به ذهن تــان بتاباننــد. در 

واقــع ایــن نحــوۀ توصیــف در کنــار سرعــت پیــشروی 

داســتان، دیــدی بســیار درونی و شــخصی از قضایایی 

ــد.  ــده می ده ــه خوانن ــد ب ــال رخ دادن ان ــه در ح ک

ــه  ــد ب ــده را وادار می کن ــن خوانن ــی اونس ــه عبارت ب

صاحــت چیزهایــی را ببینــد و حــس کنــد کــه کلایــن 

ــرود  ــی راه ب ــد و در کابوس ــس می کن ــد و ح می بین

کــه کلایــن درونــش قــرار دارد. زاویــۀ  دیــد منحــر 

ــن  ــه اونس ــتانه ای ک ــات چیره دس ــرد و توصیف ــه ف ب

ــه وارش  ــت دیوان ــا سرع ــراه ب ــارت هم ــال مه در ک

ــده را در جایگاهــی  ــت خوانن ــرده، در نهای ــه کار ب ب

و  اضطراب هــا  تشــویش ها،  کــه  می دهــد  قــرار 

ــن در  ــه کلای ــای »خــودش« را در محیطــی ک ترس ه

ــاب،  ــد و کت ــزه کن ــش م ــر زبان ــت، زی ــع اس آن واق

فــارغ از داســتانی خون آلــود و اضطــراب آور بــرای 

کاراگاهِ نقــش اول، بــه داســتانی مســتهلک کننده بــرای 

ــود. ــل ش ــب تبدی مخاط

»پــس اگــر چشــم راســتت تــو را بلغزانــد، قلعــش کــن 

ــو را  ــتت ت ــت راس ــر دس ــداز... و اگ ــود دور ان و از خ

بلغزانــد، قطعــش کــن و از خــود دور انــداز.«

انجیل متی 5: 29-30

واقعــا در حــال خوانــدن 

ترســناک  کتــاب  یــک 

»انجمــن  هســتیم؟ 

ــا«  ــوت ناقص العضوه اخ

رازآلــود،  اســت  کتابــی 

و  خــون  از  مملــوء 

خونریــزی، بــا کشــته های 

بســیار، رونــد اتفاقــات 

 ، ه ب کننــد مضطر

مذهبــی  فرقه هــای 

درد،  از  تــرس  افراطــی، 

تــرس از مــرگ و تــرس از 

ــی،  ــه طــور کل ــار و ب اجب

کــه  را  مؤلفــه ای  هــر 

ــد،  ــزی را بســیار ترســناک و ناخوشــایند کن ــد چی بتوان

دارد. ولــی اونســن، ناگهــان مســائلی را پیــش می کشــد 

کــه کامــلاً از حــد و حــدود ترس هــای عــادی دلپذیــری 

کــه دوســت داریــم بــا آن هــا دســت و پنجــه نــرم کنیم 

می زنــد.  بیــرون 

***

کــه  بــود  نقاشــی  دو  او  روبــه روی  دیــوار  روی 

کامــلاً  نظــر  بــه  تذهیب شــده،  قــاب  علی رغــم 

ــک  ــاده ای از سر ی ــرۀ س ــی پرت ــید. یک ــط می رس بی رب

ــمت های  ــۀ قس ــورت، بقی ــز ص ــه ج ــه ب ــود ک ــرد ب م

ــی  ــه ســوراخی قیف ــی  ک ــا جای ــد ت آن را در  آورده بودن

ــا  ــری، ب ــود. دیگ ــده ب ــر جــای مان ــی ب شــکل و صورت

رنگ هایــی کامــلاً خاکســری و قهــوه ای، مــردی را 

در ایــن داســتان بــا چــه چیــزی ســروکار 
داریــم؟ بگذاریــد صریــح باشــم، کابــوس 
واقعــی. از زمانی کــه کتــاب را بــاز می کنیــد، درگیر 
ســیری از وقایــع اضطــراب آور و مشــوش کننده بــه 
معنــی واقعــی کلمه خواهید شــد تــا زمانی که کتاب 
را ببندیــد و نفس حبس شــده تان را بیرون بدهیــد. در 
درجــۀ اول، پیشــروی قضایــا بــه طــرز نفس بــری 
ســریع و کوبنده اســت. وقایع زنجیــروار با بیرحمی، 
مثــل مشــت هایی در یــک رینــگ بوکــس تــوی 
شــکم تان فــرود می آینــد و ضربه شــان یــک لحظه 
گیج تــان می کنــد: چیــزی کــه رخ داد یــک شــوخی 

مضحــک بــود یــا ســانحه ای مرگبار؟ 

کتاب خوب بخوانیم
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در حــال پوشــیدن یــک کلاهخــود چر مــی  نشــان مــی داد کــه 

پایــش از ران قطــع شــده بــود. بخــش زیــادی از یــک بــازو هــم 

قطــع شــده بــود، بــازوی دیگــر یــا تقریبــاً قطــع و یــا پوشــانده 

و نامریــی شــده بــود. یــا چشــمش نمی دیــد و یــا چشــم هایش 

را بــه ســمت سرش غلتانــده بــود. یــا داشــت آواز می خوانــد یــا 

جیــغ می کشــید، کلایــن نتوانســت تشــخیص دهــد کــدام  یــک. 

در کنــار او زنــی دراز کشــیده بــود کــه تقریبــاً بــا یــک گونــی 

ــرار داشــت. ــی از خــون ق نخــی پوشــیده شــده و در گودال

ــک دارد نگاهــش  ــی از نزدی ــرد موطلای ــه م ــد ک ــن فهمی کلای

ــا  ــد ت ــن اندکــی سرش را چرخان ــع. کلای ــا ول ــاً ب ــد، تقریب می کن

بــه او نــگاه کنــد. مــرد پلــک نــزد.

مــرد بــا لبخنــد خفیفــی در حالــی کــه بــه نقاشــی های پشــت 

سرش اشــاره می کــرد، پرســید: »کــدوم رو ترجیــح می دیــن؟«

کلاین پرسید: »مگه اهمیتی هم داره؟«

صورت مرد وارفت و گفت: »البته که اهمیت داره.«

از من کتاب

اونســن در بســری از رویدادهــای ترســانندۀ معمــول، بــا 

نقشــی کــه بــرای هــر چیــز در ذهــن مخاطــب تعریــف 

ــا را می ترســاند؟  ــه م ــاً چیســت ک ــد. دقیق ــازی می کن ــرده، ب ک

وحشــت آفرینی ماجــرا بــه صف رونــدی اســت کــه طــی 

می کنــد، یــا تغییراتــی کــه رونــد در حــال طــی شــدن روی ســایر 

ــاً چــه  ــه وجــود مــی  آورد؟ دقیق چیزهــای غیروحشــت آفرین ب

ــن چــه؟ ــد از ای ــد و بع ــرار اســت رخ بده ــی ق اتفاق

کتابی که نمی توانید خودتان را از آن محروم کنید.

 ریحانه فخرایی
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شعر
.اندوه بی درمان ..هنوز ..حال درختان ..نبودی تو اگر... .



درد، همزاد             زمین بود؛ نبودی تو اگر...

عشق، درمانده ترین بود؛ نبودی تو اگر...

 زیر بار غم آغوش دروغین هوس  

مردنم حتم یقین بود؛ نبودی تو اگر...

»یک نفر هست که باید بغلم باشد و نیست«

ذکر هرروزه همین بود، نبودی تو اگر...

من هدایت شدۀ مستی چشان توام...

کفر هم پایۀ دین بود  ؛ نبودی تو اگر...

در من احساس عجیبی که هواخواه تو شد،

تا ابد گوشه نشین بود؛ نبودی تو اگر...

اجل من، نگران غم تنهایی توست

نبودی تو اگر...مرگ، آسان تر از این بود؛ نبودی تو اگر...
شبنم بلاغی



با هر قدم که نم نم باران گرفته است

بغض من و گلوی خیابان گرفته است

دیگر امید زنده شدن نیست در دلش

آن جنگلی که رنگ بیابان گرفته است

کبریت می شوند و سپس شعله می کشند

بیهوده نیست حال درختان گرفته است

آه ای نهال تازه از این باغ دل بکن

عمر بهار سبز تو پایان گرفته است

از درد تو نوشتم و در سایۀ غمت

کم کم دوباره این غزلم جان گرفته است حال درختان
زهرا دهقان پور



تحت درمان طبیب بوسه هایت بوده ام

رفتنت تجدید دردم بود و بیارم هنوز

روز و شب نالیدم و خواب زمین آشفته شد

مثل مادر بر سر بیار، بیدارم هنوز

پلک تو بم بود، چشمت را که بستی ارگ ریخت

سال هایی رفته و من زیر آوارم هنوز

یا تو یا سیگار... ترک هردو با هم سخت بود

بی تو آتش می زنم بر جان سیگارم هنوز

گرچه دنیای من و تو کاملاً بیگانه بود

می توانم از جهانم دست بردارم هنوز

آنقدر شیوا، رسا، زیبا نخوان شعر مرا

هنوزیک غزل خواندی و من عمری ست تب دارم هنوز
امیر قلی تبار



باید این اندوه بی دارو و درمان کم شود

قدری از خون دل و چاک گریبان کم شود

قایقی از جنس آغوش تو باید یافن

بلکه از امواج ویران ساز طوفان کم شود

حس حرت کشت ما را، کو پس آن پایان راه؟

کی رسد روزی که دردی زین پریشان کم شود؟

بوسه ای از راه دورم لاأقل بفرست تا

بوته ای از خارهای این بیابان کم شود

بی تو چونانم که از پاییز، برگ زرد و سرخ

از بهاران سبزه و برف از زمستان کم شود  

کاش فردایی بیاید با تو در دامان خویش

شاید از تقدیر تالی، داغ هجران کم شود  اندوه بی درمان
نیا ایلات



نقــل اســت کــه مریــدی بــود ذوالنــون را. چهــل چهلــه بداشــت و چهــل موقــف 
ــبانی  ــه پاس ــال ب ــل س ــرد و چه ــی ک ــال خــواب شــب در باق ــل س بایســتاد و چه
ــردم و  ــن ک ــت: چنی ــد. گف ــون آم ــک ذوالن ــه نزدی ــت. روزی ب ــرة دل نشس حج
چنیــن! بــا ایــن همــه رنــج، دوســت بــا مــا هیــچ ســخن نمی گویــد، نظــری بــه مــا 
ــود؛ و  ــوف نمی ش ــب مکش ــالم غی ــچ از ع ــرد و هی ــم برنمی گی ــه هیچ ــد و ب نمی کن
ایــن همــه کــه می گویــم خــود را ســتایش نمی کنــم، شرح حــال می دهــم، کــه ایــن 
بیچارگــی کــه در وســع مــن بــود بــه جــای آوردم و از حــق شــکایت نمی کنــم، شرح 
ــی  ــم بی دولت ــا غ ــت او دارم. ام ــان و دل در خدم ــه ج ــه هم ــم، ک ــال می ده ح
ــم  ــه از آن می گوی ــم؛ و ن ــش می کن ــی خوی ــت بدبخت ــم و حکای ــش می گوی خوی
کــه دلم از طاعــت کــردن بگرفــت، لکــن می ترســم کــه اگــر عمــری مانــده اســت آن 
باقــی همچنیــن خواهــد بــود، و مــن عمــری حلقــه بــه امیــدی مــی زدم کــه آوازی 
ــو طبیــب غمگنانــی و  ــد. اکنــون ت ــر مــن ســخت می آی نشــنوده ام. صــبر بریــن ب
معالــج دانایانــی. بیچارگــی مــرا تدبیــر کــن. ذوالنــون گفــت: بــرو و امشــب ســیر 
بخــور و نمــاز خفــن مکــن و همــه شــب بخســب، تــا باشــد کــه دوســت اگــر بــه 
ــه  ــد ب ــری نمی کن ــو نظ ــت در ت ــه رحم ــر ب ــد. اگ ــاب بنای ــه عت ــد ب ــف ننای لط

عنــف در تــو نظــری کنــد.

 عطار
 تذکرۃ الاولیاء
ذکر ذوالنون مری

تو که کیمیافروشی، نظری به قلب ما کن:
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